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Egi ante \ 
paucosdies, ' 
vir optime, 
Ifaaci yoC- 
fii ad itera- 
tas Simonii 
Objeftio- 
nes Refpon- 
fionem, qu^ 
Canonico magis digna videtur, quam 
homine Critico : ciim in ea firmiffi- 
mis Simonii rationibus nihil oppo- 
nens prseter inanem verborum ftre- 
pitum, ineptias ineptiis accumulet. 
Singula illius argumenta repeto & 
expendo, ut cognofcas illum de rebus 
parumfibi compertis judicium tulifie. 
Objecerat Voffio Simonius , prifcos 
Ecclefise Patres , Aftricanum> Ori- 



genem, Eufebium, Hieronymum ^ 
Auguftinum & alios qui Judxo- 
rum Codicis & LXX. Interpretum 
difcrepantias inrebus chronologicis 
obfervarunt, de ulla Codicum de- 
pravatione Judicis objicienda nun- 
quam cogita{fe , ne ipfum quidem 
Juftinum Martyrem , qui tamcn efl: 
acerrimus adverfus Jud^os difputa- 
tor. His ciim nihil folidi habeat 
Voffius quod refpondeat, provocat 
ad Arabes qui fu:E fententix faveant , 
uniufque Abulpharaii verba refert 
prolixe ex Latina doftiffimi Pocokii 
verfione. Verum cum incpto Scrip- 
tore licet ineptire Voffio^monftrofas- 
que fequi opiniones cum hominc qui 
totfabulas & portenta in opus fuum 
conjecit. 

A Addit 



1 



2 Hieronymi a Sancia Tide 

Addit tamcn Voffius, non dcfuifle , dam non cffe Judseorum malitiae , fed 
olim viros cjuiJudcTos depravationis 



de Croit 
Dct. 



Iiujusreos percgerint, idquc cxju- 
liano Pomerio ikilc cognofci. Sed 
non aliud delioc ncgotio fentit Ju- 
lianus Archiepifcopus Toletanus , 
quam Auguftinus , cujus tcftimonia 
in fuum opus verbofc tranftulit. Con- 
ftat autem Auguftinum a Voflii fen- 
tentia valdc alicnum fuiffe , eumque 
redarguifle a:tatis fuxhomines, qui 
iibi Codices Gra^cos ab Ebraicis dis- 
crepare in rcbus chronologicis ani- 
madvertebant , flatim affirmabant E- 
braica Exemplaria a Judcxis corrupta 
fuifle. Sed cjufmodi objeclionis va- 
nitatem fxpc oftcndit Auguftinus, 
cujus funt vcrba. Inqmtmt non 
ejfe credibile LXX. Interfretes , qui uno 
■ fimul tempore mioqiie fenfu interfre- 
tatifunt, errare potuijfe y autuhini- 
hil eorum intercrat voluiffe mentiri-, 
Juddos vero , dum nohis invident quod 
Lex & Vro^het<& ad nos interpretando 
tranfienmt , mutap quadam in Codi- 
cihus fuis , ut in nosiris minueretur au- 
toritas. Uanc opinionem vel fufficio- 
nem accipet qulfque ut putaverit : cer- 
tum efltamen non vixiffe Matbufalem 
pfl diluvium, Eamdem iterum quiE- 
ftionem tra(5tans Auguftinus de annis 
Mathufalem, tcftatur apertc fe in eo- 
rum fcntcntiam vcnire non pofle , 
quijudxos dcdita opera fuos Codi- 
ces depravafle aflTerebant. Imo negat 
Judxorum gentem tam Jongc latc- 
que diffufam , in hoc confcribendum 
mendacium confpirare potuiflc, ita 
ut , dum aliis invidcant autoritatem, 
fibi veritatem abftulerint. Putat di- 
verfltatem ill^rn numerorum , qui m 
Grxcis Latinifque Codicibus alitcr 
fe habent quam in Ebraicis , tribuen- 



librariorum errori : ac demum hxc 
fubjungit. 'Kecte feri nullo modo du- 
bitaverim , ut chn diverfum aliquid m 
utrtfque Codicihus invenitur ; quan- 
doqmdem ad fidem rerum gefiarum 
utrumque effe non fotefi vcrum , 
ei lingU(Z potitls credattir unde efi in 
aliam ^cr interpretes facta tranjlatio. 

Ifta & alia funilia ex libris Augu- 
ftini in opus fuum contra Juda:os 
tranftulit Julianus Archiepifcopus 
Toletanus, in quo annos abAda- 
mo ufque ad Chriftum ex Ebrxis 
Grxcifcpe Codicibus rccenfitis , 
Grxcos c^uidem prxfert Ebraicis 
cum prifcis Ecclcfix Patribus ; fcd 
fecutus Auguftinum Judxos depra- 
vationis reos non peragit: contra 
utrifque Codicibus fidem habendam 
efle exiftimat , ubi non reperitur li- 
brariorum error ; quia hanc diverfi- 
tatem Divino Spiritui tribuit, ciim 
LXX. Interpretes , refercnte Augu- 
ftino , non interpretantium mtmere ^ 
fcd Propbetarum iihertate aliter voluifk 
dicere credendum fit. Affirmat idcm 
Julianus , ex brevitate annorum qux 
in Judxorum libris confpicitur, nul- 
lum inftare periculum fidei , nec eam 
brevitatem cfle contrariam nativitatis 
Chrifti temporibus. Ha:c clara funt 
& manifefta , aptifhmaque refellen- 
dis Abulpharaii & Vofhi commen- 
tis. 

Ad Talmudicos poftea tranfit 
Voffius: fcd quam bene hoc fucccdar, 
tu ipfe , vir optime , judicabis : tot 
enim hoc loco refert ineptias, ut illo 
videar ineptior , fi fingulas perfcquar. 
Hxc funt illius verba. In Talmude 
prolixe narratur congrcftisjtidmum 
cimi Hteronjmo a Sancia Fide Rahhino 
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yudicium de Refponfwne Voffii. 
HtfydnOi fed AHte trecentos annos fdcio vadcmium non folum 



Cbrtfiiano, Sed quid ifta figniticent 
ne quidetn Elias divinaverit. Quj 
enim fieri poteft ut Hieronymus a 
Sancla Fide , qui ante trecentos an- 
nos vixit, in Talmude cumjudicis 
congrediatur ? Hieronymus ille a 
Sancb Fide fuit Medicus Pontificis 
.Benedi<S:i > qui Petrus de Luna ap- 
pellatus eft. Editx (unt rationes quas 
Hieronymus c libris Talmudicis de- 
fumptas propofuit coram Benedifto , 
Cardinalibus , Magiftris & Do(fto- 
ribus : fed nitdl prorfus eorum cpx 
illi tribuit Voffius in hoc fcripto le- 
gitur: c contrario eadem planera^ 
tione Judaros urget Hieronymus, qua 
illos premcndos effe cenfuit Simo- 
nius 5 ita ut fuo feipfum gladio jugu- 
iaverit Voffius , cum iftum Scripto- 
rem vocavit in auxilium. Riferat 
Simonius Voflium , qui Eliam Tal- 
mudicum Dodorem fecerat Proplie- 
tam. Jam probat &c ipfe Propheta 
Voffius ex fuppofito illo Talmudifta- 
rum congreffu , non certo conftitific 
an hic Elias fit Propheta ille antiquus, 
an vero alius quidam Rabbi. Sed ea 
de re in fcripto Hieronymi a Sandta 
Fide ne quidem vetbum extat : imo 
ea qux cx Talmude affert manifcftc 
oftendimt Eliam Rabbinum fuific. 
Quare nugatur bonus Voflms , quan- 
do de Simonio fic loquitur. Simonius 
in gratiam Judd^ormi , ipfis Rabbinis 
Kabbiniory audacier ajfirmat hunc E- 
liam fuific Rabbinum. Hoc quidcm 
affirmavit Simonius , & affirmat ite- 
rum , quia clara fant hoc loco Tal- 
mudis verba , qu.'^ fi legiflct Voffius, 
nu^atoribus Talmudiftis nu^acior ' 
nugatorem in Prophetam non trans- 
formaffct : illud enim de quo agitur 



trJbuitur ia 

Talmude Elia.* , fed aliis Rabbinis 
qui iftud etiam refcrunt, Autor ita- 
que fuerim Vo/Iio , qui tot nugatorcs 
inter Prophetas recenfuit , iftos etiam 
Rabbinos intcr Prophctas dc Pro- 
phetides collocet, ut longe adhuc 
majori Prophetarum & Prophetidum 
agmine ftipatus bonus Voffius , no- 
va fua procudat vaticinia. Verum 
placet ipfa X^Imudis verba afFcrre, 
ut ex illis quidquid nugarum de 
hoc Eha ctfiitjit , facilius refellatur. 
Vaticinium iftud in Tra6btu Avoda 
Zara 8c in Tradatu Sanhedrin fic 
conceptum legitur : ^y^ l^JH 

1fi^A'C^nD DHD. Docet domusE-, 
licz , fex annortm milltbus erit mun- 
dus : his mille annis inanitas : bis 
mille , Lex : bis mille , tempus Mef-- 
fiiZ ; fropter iniquitates noflras , qUA 
multdifuerunt y elapfi fimt ex iis y qui 
pr^cterierunt. Per domum autem Eliar 
intcllige ipfum Eliam & ejus difci- 
pulos. Utrum autem vaticinium il- 
lud quod hoc loco producitur, vc- 
rum fit vaticinium , non anquiro : 
five enim vera fit Prophetia, five non 
fit, certum eftEIiam aliofque Ma- 
giftros , qui vaticinium iftud refe- 
runt , Rabbinos fuifle , non Pro- 
phetas : ciim in. eodcm Talmude 
paulo ante ha:c vcrba qua: adduxi- 
mus , iftud etiam Icgatur. D^J^ 

yir\ J^D^r- ^ixit Rabbi Kati- 
na , Sexannormn millibiis erit mun- 
dus , & f^fio defiruettir. Jam fi velit 
etiam Voffius iftum Rabbi Katinam 
A 2 cum 



Tracl. 

Zara , 
cap. I. 
Tracl. 
Sanhccl. 

cai). 
hclic. ■ 



Pofiel. 
Ifb. de 
Ortgtn. 



^ Hierdnymi a 

cum Rabbi EHa Inter fuos Prophetas 
collocare > per me licet ut nugetur; 
confentientemque hac in re habebit 
Poftellum magnumProphctarum & 
Prophetidum amplificatorem , qui 
fcribit Talmudicos aliofque cjufdem 
natura; hbros ab eodcm fpiritu pro- 
fe6tos efle atque Euangehum. Sunt 
Zoar , inquit Poftellus , Targmn , 
Midras, Mtfrajothy Talmud utrumque 
dr Euangelmm a^pendices Lcgis Mo- 
faic<&. Attendat Voilius ad ineptias 
in quas fe conjicit , ciim obftinato 
animo contenditTalmudicumEHam 
effe verum Prophetam , objicitque 
Simonio, eum nihil amare nifi quod 
diftortum fit,eique folenne eflcPro- 
phefas in nihilum redigere. Verum 
eft Simonium redigere in nihilum 
Prophetas Voflianos qui nugatores 
funt & impoftorcs. Gaudeat ejuf- 
modi Prophetis beatulus Vollius , 
autorque illi fum , ut eos albo San- 
dorum quos Anglicana Liturgia 
continct , adjiciat : multa fiquidem 
in ilHus Liturgiar Calcndario fpatia 
vacua funt relida , quibus omnes 
fan6ti Pr<^hetaj & fandse Propheti- 
des Voftii facile inferi potcrunt. 

Pcrgit , & ut in Talmude exerci- 
tatum fe efle oftendat, aflcrit ne nunc 
quidem Rabbinos dubitare, vatici- 
nium de durationc mundi efle Elix 
Prophet^e , dummodo & illius eflc 
admittantur illa qua: fcquuntur vcrba-, 
Sed propter peccata mftra prdLterierunt 
anni qui pr^terierunt. At unde hxc 
fumpfcrit bonus Voiliusjdivinet EHas 
Talmudicus. Addit ncminem qui 
aliquo prarditus fit judicio negaturum 
adjeda efle vcrba illa a Rabbinis : fed 
cgo contra auflm aflirmare, nemi- 
nem qui foni fit fincipitis hac in re fi- 



San^ia Fide 

dem habiturum ratlonibus quas pro- 
fertVofftus ut illud adftruat, Ipfa^ 
inquit Vofl[ius , id fatis teftatur phra- 
fis , cnm Elit& vaticinium Chaldao, ad^ 
ditamentum vero Uehrdo fit expreffunt 
fermone. Veriim quid fit Ebraice 
loqui , quid Chaldaice , nefcit Vof- 
fius , cum Elia: verba minus non fint 
Ebraica , quam ifta claufula quam 
putat a Rabbinis adjedam fliiffe vati- 
cinio Elix. Neque etiam oftendit fe 
judicio pr^ditum , cum Eliam Pro- 
phetam Chaldaice loquentem repra^:- 
fentat, Dodores vero ^Talmudicos 
Ebraice loquentcs. Nugatur iterum 
Vofl[ius, dum probare conatur ex alio 
Talmudis loco , claufulam hanc re- 
center additam fuifle , & ex fcripto 
Hicronymi a Sanda Fide,in quo illud 
additamentum non reperitur. Veruni 
quidem eft in fcripto Hieronymi 
quod editum habemus non Icgi iftam 
claufulam , quia hxc nihil faciebat ad 
inftitutum fuum & ad Elia; verba qu« 
refert. Satis fuit ex Talmude ea re- 
fcrre , quibus urgere fortiter poterat 
Judseos ex ipforum Chronologia , & 
oftendere dudum advenifle Mefliam: 
ad quod probandum nihil plane fa- 
ciebat claufula ifta quse in omnibus 



Talmudis cditionibus lcgitur , & a 
Scholiaftis 'falmudis antcHierony- 
mi a Sanda Fide tempora explicatur. 
Hasc boni Voflii fomnia aperte do- 
cent , eum a Simonio rede monitum 
fuiffe , ut priiis in Rabbinorum caftra 
tranfiret , quam de illorum rebus fer- 
ret fcntentiam. 

Inftat deinceps Voffius , aitque Si- 
monium a fe monitum fuiflfe, bis 
millc annos qui in Elise vaticinio^ di- 
cuntur ante Lcgcm cffluxiflre,accipien- 
dos efle de tempore quod a diluvio ad 
Moyfem 



Judicium de Refponfwne Vojfti. 



Moyfem & Legem datam interceffit, 
cum Apoftolus & plcrarque Orientis 
gentes , qusc aliquam diluvii liabent 
cognitionem, fic loquantur, mundi 
initium a diluvio arcelfentes aut a 
Noacho. Verum iftud Voifii moni- 
tum tanquam frigidum meiito ex- 
plofit Simonius , cum in pra^fenti 
ncgotio non agatur de B. Petri & 
Orientis gentium fcnfu , fed de Elice 
vaticinio apud Talmudicos, ac de 
Juda^is ex ipfo Talmude & eorum 
Chronologia refellcndis. Voflium 
monuerat Simonius , nihil omnino 
probabilitatis habere argumentum 
cjuo probare nititur Jud^os in fuis 
Codicibus expunxifie quatuordecim 
fecula ; quia Meffiam expedant, 
quem nos advcniire putamus. Id 
credibile non efle Simonius animad- 
verterat , ciim Juda^i ex Codicis 
Ebr:^i le(5lione fortiiis premi polHnt, 
quam ex Grccca LXX. Interpretum 
Verfione. Quid Voffius ad h^ec ? 
Ait a diluvio, non ab Adamo ar- 
ceflendos efle annos in explicando 
ElicE vaticinio. Contra ait Simonius, 
annos illos numerandos efle ea ratio- 
ne qua in Talmude a Jud^eorum Ma- 
giftris Talmudifcjue Scholiaftis nu- 
merantur, cum de rcbus Jud^eorum 
inftituatur difputatio, ipfiquejudxi 
haud inviti agnofcant Codicum fuo- 
rum Chronologiam fibi eflfe contra- 
riam , tempufque quo venturus erat 
Meflias pi xteriifle : & ciim nihil fo- 
lidi illis fubfit quod refpondeant 
Chriftianis rationcm hanc ex illoium 
Chronologia uroentibus , dilationem 
advcntus Mc ifi^e in pcccata fuarcji- 
ciunt. Hoc etiam argumcnto Jud.Tos 
urget Hieron\ nuis a Sancta Fidc, n'e 
que annos mundi a Noacho arccflit, 



, . . 5 

fed ab Adamo cum Judceis Talmudi- 
cis 3 & Rabbi Salomone, qucm Tal- 
mudis gloflatorem appellat^ neque 
quemquam fcio , qui in eo de quo 
agitur argumento annos mundi a 
Noacho arceflat, fi unum excipiamus 
Voffium , qui in fingendis commen- 
tis Rabbinis Rabbinior eft : nam & 
pfe julianus Archiepifcopus Tole- 
tanus , qui in fua Difputatione contra 
Juda^os LXX. Seniorura Chrpnolo- 
giam prcefcrt Judaica? , fumit initium 
annorum mundi ab Adamo. 

Objicit iterum Simonio Vofllus , 
cum pro Elia Prophcta nugatorem 
Rabbinum fubftitucre , ac dicere pcr 
Legem hic intelligi tcmpus iftud 
quo Abrahamus reliclis idolis ad veri 
Dei cultum acceflit; & hoc pado 
fubverti penitus vaticinium. Veriim 
nugatore illo Rabbino nugacior cft 
Voflius , qui pro nugatore Rabbino 
fubftituit Eliam Prophetam. lUa 
autem qu^ attulit Simonius detem- 
pore, fumpfit ex ipfifmct Rabbinis: 
hsec enim funt illius vcrba. Magifln > 
qut Conmentariis fuis Talmudis libros 
illuftrant , his mille annos nunierant a 
primo homine condito ufque ad tempus 
illudquo Ahraham relid;o idolorum cul- 
tu veram Dei unius legem amflexatus 
eft. Hcecfifadafunt, dcbuitVof- 
(ius falfitatis arguere Simonium ex 
Talmudicis Scholiaftis , quos con- 
vincendis Judceis utiles hoc loco judi- 
cavit Simonius : at Voflius , qui ni- 
hil aliudfcire videtur, quam edere 
inanem ftrepitum vcrborum , ait 
fruftra Simonium conari prrfiiadere 
ad convincendam Judaicam Chrono- 
looiam , fe mirificum confcrre bene- 
ficium. Si quis^ inquit Voflius , 
Judicos hac ratione aggredlatur , ludi- 
A 5 tno 



6 Hieronymi a 

Wio erit y & nihil nifi riju?n referet, 
Verum quii artc mdius Judseeium 
convinci potcfr Chronologia pro ad- 
ftruendo Mcilia: advcntu , quam 
ex eorum libris, quos in hoc ne- 
gotio fibi adverfari aonofcunt ; ica ut 
etiam intcr illos non derucnnt , qui 
Meiliamnon amplius cxpectandum 
affirmavcrint? Ridcnt quidcm Juda^i: 
fcd quid ridcnt ? Voffii meptias , cpi 
in tradandis eorum libris tam in- 
eptum fe oftcndit. 

Pcrgit deinccps Voilius, cumque 
nihil habcat quod refpondeat ad ea 
quse fequuntkir, qturrit cffugium , ni- 
hil iis folidi eHc affirmans, graviflima 
tamen funt & digna quse a Voffio 
expenderentur , ciim in iis dequi- 
bufdam Scripturx locis agatur , qua; 
a JudcTis dedita opcra.& odio Chri- 
ftianarRcligionis corrupta fuille con- 
tcndit , cofque qui aliter fcntiunt fa- 
naticos & fefqui-Judxos pronunciat. 
Sed crimcn illud amolitur a Juda^is 
Simonius , putatquc illas lc(5tio- 
num diverfitates in Exemplarium 
difcrcpantiam rcjicicndas cflc, non 
in CodicLim dcpravationcm , ciim ea 
fors fit omnium librorum , ut fcrib^e 
in illis defcribendis interdum laban- 
tiir. Mutos effe Codiccs Ebra:os 
quibus nunc utuntur Judari , autor 
cft Voffius 3 fcd ait Simonius , fimili 
ratione mutos fui(fe Codices Ebraros 
LXX. Interpretum, imb dc Samari- 
tarum Codices > quos tamen nemo 
fani judicii mutos appellavcrit. 
Jftud enim cft nationum Orienta- 
lium ingenium , ut libros fuos cum 
paucis vocalibus fcribant pcr litera- 
rum compcndia ; fiquc ob hanc cau- 
fam muti funt Judxwim libri , fimi- 
liter rauti erunt Samaritarum , Chal- 



Sancid Fide 

da^orumjSyrorum & Arabum Codi- 
ces. 

Vana effe pronunciaverat Simo- 
niuseaomnia qua? Voffius adverfus 
Jud^os ex Juftini Martyris aliorum- 
que Patrum tcftimoniis congeffit , 
idque fe^jam alibi dcmonftraifc dixe- . 
rat. QjLiid ad h^ec Voflius? Sonmiabat \ 
Simonius cum h<sic fcriberet. Imb tunc 
vigilans Simonius Voifti & ejusfi- 
milium refellebat fomnia, ut mani- 
feftb liquet ex Capite 9. Difquifi- 
tionum Criticarum, quas ipfe Si- 
monio tribuit. Longc plura aftcrri 
polfent , quibus conftarct Voflium 
Patrum fcriptanc quidcm a limine 
falutavifte : at fatis crit hoc loco cx- 
pcndcre qua: habet Voffius dc vcrbis 
Jona: , Cap. 3: 4. Adhuc quadra- f-^cff-^^ 
ginta dies , & Ninive fubvertetur, Tr.iU^- 
Leclioncm hanc, & Gra::cam, in qua 7°- ^^' 
extat Adhuc triduum , ^equaliter re- 
jicit, aitque Auguftinum conatum 
efle componcre hanc litem , fed nihil 
profccifle ; Theodorctum melius er- 
r(5rem Grxcorum Exempkirium non 
Interprctibus , fcd librariis impu- 
tare ; miratum effe Hieronymum 
hanc diverfitatem , cum nulla aut 
verborum aut numcrorum fit affini- 
tas. Voffius autcm illis omnibus ocu- 
latior , affirmat quceftionem hanc 
kfolviifc Juftinum Martyrcm, qui in 
Dialogo cum Tryphonc ifta Inter- 
ptctum verba producens , dics nu- 
mcret quadraginta tres : ita ut fccun- 
diim Voffium , utriufquc Codicis 
tam Gra:ci quam Ebrari Icdio cor- . 
rupta fucrit, & in Grsecis Codi«- 
cibus olim fuerit , non ut vulgb , ett 
tC<^<? yfj^i^i , Adhuc tres dies ; fcd eit 
"x^i^gKj^, Adhuc quadragin- 

ta trcs dies , Hxc quidcm lcdio jam 
a Mcl- 



Melch. 
Ca». de 
Lqcis 
Theolog. 
//^. II. 



Juclicmm de RefJ^onfione FoffJi, 



nis. 

mus 



a Mclchiorc Cano obfcrvata fuerat -y 
fed dt monftrofa , utpote cjui- 
Gonflata ex duplici lci5tionc, nimi- 
rum ex Aquiice &: LXX. Interpre- 
tumVcriione. Rem ita efledepre- 
liendiflet bonus Vo/Iius , fi ad Dia- 
logumjuftini Martyris animum ad- 
vertillet: namconllat fandi/Iimum 
illum Patrem Scriptura^ verbaliaiid 
infrequenter proferre ex LXX. Jn- 
terpretum Verlione fimul & AquiL-e 
Tralationc. Scio in lioc ipfo Jufti- 
niloco etiam legici/ ^fkot^ tin?, 
in aliis tres. Sed manifeftum eft ad- 
ditamentum. Nodum Iiunc optime 
folvit Theodoretus , cujus etiam 
verba Icguntur in Scholiis Roma- 
Animadvcrtit vir ille dodiifi- 
» Acjuilam, Symmachum & 
Theodotionem legifle TKxrac^ysv^, 
quadraginta , & cum his confentire 
Syrum &Ebra:um: ^vfji<pm^<n 5 
r^dTOig Kj 0 ^vf>(^ ^ 0 '£^^r@-. De- 
in , nonnullis interjedis , fufpicatur 
etiam fic ab initio fcriptum fuiffe in 
LXX. Interpretum Verfione, eofque 
cjui ab initio fcripferunt> errafle, quo- 
rum poftea error in omnia Exem- 
plaria permanarit. Elis verbis Theo- 
doretus non foliim docet c^ux fit 
germana hujus loci ledio ; fed 3c 
Voffii fententiam de Ebrseis , Gra?- 
cis & Syriacis Codicibus refellit; ciim 
non dubitaverit omnia Exem.plaria 
Gnrcaex Ebra^o, Syro,Aquila,Sym- 
macho & Thcodotione corrigere , 
laudaveritque Syrum Interpretem , 
qui cum editionc Syriaca hodierna , 
qua^ ex Ebrc-Eo fumpta cft, confentit. 

Pergit dein Voffius nugari , Pro- 
pheticum enfemiterum diftrini^ens. 
Simonius ei objecerat , extra inftituti 
fui rationem elTe , illud omnc quod 



in Rcfponiiqne ad Criticam Sacram 
de Prophetis vcrboliiis adduxit ; at- 
que ubi de LXX. Interpretibus age- 
batur , quos verc Prophctas 3c divi- 
no aiflatu infpiratos allcrit , multa 
congeri inutiliter de oraculorum, 
fomniorum, furtoruni & fimilium 
interpretibus vel indicibus, qui etiam 
Prophetce appellati fuciint : quafi ve- 
ro de ejufmodi Prophetis inftituta 
fuerit qucxftio. Recte itaque dixit 
Simonius , Volfium qucrrere late- 
bras , & ab eo male redaigui Hiero- 
nymum , qui fcripfcrit LXX. Se- f^off. in 
niores Prophctas non fuille , fed In- a^j^- . 
terpretes. Contcndit liquidem Vof- ^^^^^^^' 
fius , Hicronymum manik-ftc con- ^^^-^ 
tradicerc Apoftolo , qui pluribus in 
locis TTf-o^iUiveiv fumpfit pro inter- 
pretari ; Epimcnidcm Cretcnfium 
Prophetam vocari ab eodem Apo- 
ftolo ; fecundum Platonem in Ti- 
mxo & alibi , Prophetas dici cujuf- 
cunque veritatis teftes. Verum quo 
tendat ifta Vollii garrulitas , tu ipfe 
judicabis , vir optime. Pcrinde iJIi 
fft quid fcribat,modb fcribat. Quan- 
do negavit Hieronymus , LXX. In- 
terpretes effe Prophetas, conftat eunx 
locutum non fuiife de aliis Prophc- 
tis , quam de iis qui funt Divino 
Spiritu afflati. De his Prophetis lo- 
quentem Hieronymum debuit refel- 
lere Voffius , non veio cxcurrcre 
inaniter, ac diirercre dchominibus 
furic/is , fomniatoribus, Pcctis, aliif- 
que ejufdem generisProphetis ciim 
ifti Prophetar VoiTiani nihil omnino 
ad rem faciant. 

Quafi fatis non fuerit Voffium tot 
incptias de Prophctis in Rcfponfo- 
nem fuam ad \ Objcdiones Critica: 
Sacr« conjeciffie , alias itcrum illis 
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accumulat 9 aitque Simonium pro- 
prio feipfum gladio jugulaffe, quia 
Hieronymus Pauli verba explicans , 
affirmat Epimenidem per illufioncm 
& ironiam ab Apoftolo vocari Pro- 
phetam. Sed vidcat bonus Voflius, 
an fuo feipfum potiiis gladio Prophe- 
tico juguiaveric , cijm inde manife- 
ftum fit , nomen Propheta: cffe am- . 
biguum. At Simonius ambiguita- 
tem illam Hieronymo cognitam fuif- 
fe indicavit , ciim dixit illum vocis 
ift^ius proprietatem optime novifle ; 
fed negaffe eo tantiim fenfu illos efle 
Prophetas^ quonomen Prophetaea 
prifcis Patribus fumitur , quando 
LXX. Interpretes appellant Prophe- 
tas. Sed pudet me tot ineptias Vof- 
fii, totque ejus commenta , quxni- 
hilad inftitutura faciant, refellere. 

Jam a Prophetia tranfit ad Gram- 
maticam Vollius ; & quia non fo- 
lum Propheta eft , fed & de gente 
Latina & Latini^ Latinior , Simo- 
niumarguit, qui fcripferit Voffiola- 
tuity ciim fcribendum eflet, Foffium 
latuit: qua in re Defpauterianum 
magis fe oftendit Vorfius , quam 
Ciceronianum : nam Scioppius alii- 
que prseftantiflimi Grammatici affir- 
mant , Latinum non efle latet me , 
idemque Scioppius tcftis in hac ma- 
teria locupletiffimus prarfert latet 
mihij quia locutionis iftius exempla 
non dcfunt in libris Ciceronis. Ve- 
rum litem hanc ad VoiTianos Magi- 
ftellos cindos toga Profefforia re- 
mittendam elfc duxi ; quia non pla- 
cct minuta confedari. Simonius au- 
tem Voflio objccerat , ei latuille 
quse ipfe Simoniusde Hieronymi fen- 
tcntia dixerat. Sed, inquit Voffius, 
valde miuhim Foffius , fi quidquam 
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hac de re fcripferit Simonius, quod Fbf- 
fium latueiit, Videtur tamcnigno- 
rafle Voflius, quse Capite 9. Dif- 
quifitionum Criticarum de Hierony- 
moilliufque ingenio allata funt. Si 
hcec Voflio non fufiiciant , paratus 
eft Simonius demonftrare Voflium 
foedeerrafle non in unius Hierony- 
mi , fed & in reliquorum Patrum te- 
ftimoniis recenfendis. 

Ait deinceps Voftius , carpi fe a 
Simonio , ac fi dixerit prascepta 
Grammatica a Judseis ante fexcentos 
demum annos fuifle completa , cum 
nufquam talc quid dixerit 3 fed pun- 
da vocaliaJud2:orum non excedere 
fex fecuiorum setatem. Verum quse- 
rit effugium Voflius qui duplicem 
diftinxit Grammaticam, quara etiam 
agnovit Simonius , antiquam unam , 
novitiam alteram. Ha:c cum pundis 
vocalibus orta cft. De prima non 
difputavit Simonius , fed de altcra 
tantum, cum de pun6i:is vocalibus 
ageretur. Jam Voffius fecutus Mori- 
nura in prima-Exercitationum Bi- 
blicarum parte , exiftimavit ante R. 
Judam nullam Jud^os habuiflfe 
Grammaticam , aut admodum exi- 
guam. Contra hanc Grammaticam 
declamitat Voilius , eamque novi- 
tiam appellat quse a fexcentis annis 
nota fuerit. Sed contendit Simonius, 
hanc cum pundis vocahbus ante an- 
nos 900. inventam fuiflt. Imo fen- 
tentiam fuam Morinus in pofteriori 
Exercitationum fuarum parte retra- 
d:avit. 

Contra autem illud quod fcripfit 
Voffius , in iEgypto Syriaque tcm- 
pore Apoftolorum folam linguam 
Griecam fuifle vernaculam , exce- 
perat Simonius , pra:ter linguam 
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linguam Copticam, in SyriaSyria- 
cam, in jud^ea Judaicam. At re- 
gerit Voffius , falli Simonium, cum 
ne nomen Coptic^ lingu^ extiterit 
antecjuam Arabes potirentur Moy- 
pto. Yerum pace dodiffimi Voffii 
dixerim , eum non magis fcire Co- 
ptice , quam Ebraicc & Chaldaice. 
Denomine non difputo, fed dere 
ipfa. Coptici fcrmonis nomine in- 
telligo fcrmonem ^^gyptiacum qui 
tunc apud ^Egyptios vigcbat pra?- 
ter fermonem Grcecum.De tempore 
autem quo ^gyptii appellati fucrint 
Copti , & eorum lingua Coptica, 
inutile cft difputare , cum id non 
faciat ad inftitutum. Dico autem fer- 
monem Copticum five i^Lgyptia- 
cum fuiffe in iEgypto antecjuam 
Arabes potirentur illis regionibus. 
Verum , ficut fub Grsecis Principi- 
bus Gra!cis vocibus audus fuit ; ita 
fub Arabibus Arabicis vocabulis ad- 
audus fuit. Demum pcftquam lingua 
Arabica in iEgypto coepit effe vcr- 
nacula , paulatim in defuetudinem 
abiit fermo ille Copticus five ^gy- 
ptiacus , coadique funt Copti li- 
bros fuos Copticos in fcrmonem 
Arabicum convcrtere. Id palam te- 
ftantur Biblia MSS. Copticc &A- 
rabicc defcripta. Simili ratione ma- 
nufcripta^ Coptorum Liturgise fub 
duabus columnis exarato; confpi- 
ciuntur Arabicc & Coptice. Quod 
autem fubjicit Vollius , ex eo pro- 
bari linguam Copticam non cxtitiffe 
antequam Arabes potirentur ^gy- 
pto , quod illa lingua ex Grseco & 
Arabico fcrmone confiata fit , fliti- 
liilimum cft : fimili cnim ratione 
dixerim novitiam effc lini?.uam Tiir- 



ces Arabicse. Conftat tamen lin- 
guam hanc vcterem eife Scythicam , 
in quam poftea multa; voces Arabicic 
imQtix fuerunt. Quod ctiam de 
lingua Pcrfica dicendum cft. Si quid 
concludat Voffius , concludat etiam 
nullam linguam fuilTe Anglicam in 
Anglia antcquam Normani Prin- 
cipes potirentur Anglia , quia in 
fermone Anglico complures funt 
voces Normanic^e. 

Vcriim diftortas conclufiunculas 
ita amat Voffius , ut vix alix in fuis Vbf de 
libris apparcant, Sic cadem ratione 
concludit novitiam efife Syriacam Xrafijl, 
Vcteris Inftrumenti Verfionem , cap. iS 
quia Gr^ecis fcatet vocabulis j pariter 
Syriacam Novi Teftamenti Trala- 
tionem nupcram efie , quia in eo 
wSmx Latinitatis reperiuntur voca- 
bula, quale eft illud quod occurrit 
Matth^ei Cap.27. verf.d^.^^^.liCODp^ 
qu^fticnarhis. Quifacit omniabel- 
le Voffius, bellus cft quoque Criti- 
cus , quique eodem argumento con- 
Gciet Grcecum NoviTeftamenti Co- 
dicem novitium efle , quia multa 
etiam in co rcpcriuntur Latina voca- 
bula , inter cpx numerari poteft il- 
lud quod infim^e, Latinitatis efle 
pronuntiat : quippein Syriaco le- 
gendum non eft Al^l£30p cum 1 
five r ; fed ^^*lj1iODp cum 1 five d: 
&eft ipfa Yox Kov^co ^106 y quse hoc 
ipfo loco in Grseco extat, fumpta ex 
Latina cuftodia . Norunt qui Syria- 
cc legcre fciunt , nihil prorfus efle 
difcriminis inter'l&*l , fwerScd, 
nifi quod 1 pundo notctur dcfuper ; 
idcm vei 6 pundum fit infra 1, il- 
ludque in MSS. Codicibus interdum 
abeft. Ifta autem pundorum con- 
B fufia 
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fufio in libris manu exaratis magnam 
quoque attulit fenfuum confufionem 
in libris editis , cujus confufionis 
exempla innumera funt in Bibliis Po- 
lyglottis, quse primum Parifiisedi- 
ta, dcindc Londini recoda funt. Ne 
autem objiciat VciHus , in voce Sy- 
riaca haberi literam J five n , qu^ in 
Grxco. & Latina non extat , dico 
folenne clfe Syris & Chaldseis literam 
iftam fuis vocal)uHs adjicere , illius- 
c}ue additionis infinitaefle exempla, 
Denique illud quod fubjungit Vof- 
fius , Simonium. quoque in eo falli , 
quod Syriacam linguam Hierofoly- 
mis vernaculam fuiffe dixerit, non 
cxpendo, quia plura dehoc poftea 
fe didurum pollicetur Voflius , & 
ibi fententiam quoque illius de hoc 
argumcnto expendam. Nunc ad alia 
Vollii commenta, quse hismajora 
funt, venio. 

Dixerat VolTius , Juda^orum ^d>- 
■Tt^wtW? five Traditiones ante Juftinia- 
ni tempora fcrmoneduntaxat Grseco 
concinnatas fuiffe, hbrumque Mif- 
na? e Gra^co in Ebra?um fermoncm 
circa illud tempus converfum. Hanc 
opinionem ut portcntofam riferat Si- 
nionius. Quid ad hxc Voflius ? 
Caveat StmonUis , ne tntempeftivo ri- 
fti ipfe fiat ridiculm. Sed tempefti- 
vum fuifle rifum Simonii , adcoque 
ridiculum efle Voffium, manifefte 
oftcndunt ea qua: iterum aftert idem 
VoUius, ut fententiam fuamdefen- 
dat. Ille enim affirmat librum ^dj- 
iipojo^av five Traditionum , cujus 
mentionem facit Juftinianus , fermo- 
neGr^eco confcriptum fuifle, quia 
tunc in Imperio Romano non alia 
erat Jingua vernacula quam Gra^ca : 
& cjuia nunc longc oculatior fadus cft 
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Voftius , addit Aquilam primuii 
fiiifle Traditionum illarum compila- 
torem; ^djii^uxnv elfe fecundam A- 
quilas editionem , quse non tantum 
facrorum librorum Verfionem con- 
tinuerit , fed & inftrudta fuerit Com- 
mentariis feu Annotationibus margini 
adfcriptis , quas idem Aquila ex Ju- 
d^Eorum Traditionibus compilaverat. 
Rifum teneatis amici. Quotverba, 
tot ineptiaseftudit bonus Voftius. 

Et uta nomine ^^n^catrscov fuma- 
mus initium , fccpe illud occurrit in 
Patrum tum Grsecorum tum Latino- 
rum fcriptis , a quibus non alio fenfu 
ufurpatur, quam projudaicis Tradi- 
tionibus. Sic Hieronymus in Epiftola Bieron'. 
ad Abgafiam & alibi pallim ait , Ju- 
da?os fuas Traditiones appellare ^dj^ 
T5/3wW?. Similiter Auguftinus & alii ^iig4' 
Patres obfervant Jud^eos hac voce 
fuas Traditiones denotare. lidem 
quoque Patres, qui fecund^ editionis 
Aquilce mentionem fecerunt , nun- 
quam illam ^djiipcaQiv appellant. 
Vcrum ait Voftius, vetcrem Novel- 
larum Interpretem ^djTi^coQiv recSie 
vcrtiffe fecundam cd tionem. At quid 
inde confici poteft ? An ideo fccun- 
dailla editioeft fecunda editio Ver- 
fionis Aquilse , quia ^djripcaQiv vetus 
Novellarum Interpres reddidit fecun' 
dameditionenr^ Mifnamfive ^djTi" 
fxaQiv etiam hodiejud^i vocant fe- 
cundam Legem , feu fccundam Le- 
ms editionem , quod illa , ipfis re- 
iferentibus , fit Legis rcpetitio. Id- 
circo vetusNovellarum Intcrpres,qui 
verbum de verbo cxpreiTit , fecunda^ 
editionis nomine nihil aliud intclligit 
quam fecundamLcgis Judaicse edi- 
tionem : fic enim etiam Judxi vocant 
fuas Traditiones , quas non minus a 

Deo 



o 



Hieron. 



Deo profectas fuifTe exiftimant,quam 
ipfam Mofis Legem. 

Nunc ad rem ipfam veniamus. 
Eufeh, Fierine potuit ut Eufebius , Orige- 
ncs, Hieronymus , aliique Patres 
qui utriufque Verfionis Aquil^ fsepe 
mentioncm feccrunt , ne veibum 
.quidem dixerint de Commentariis 
illis Aquiiie 5 quos fupponit Vollius 
illum fecundse editioni fuce adjecifTe ? 
Simili argumento utuntur plerique 
viri dodi , imo & ipfe Voffius , ut 
oftendant ante Origenis & Hierony- 
mi tempora non extitifie Chaldai- 
cam Onkelofi Paraphrafim , nec fanc 
invalidum eft argumentum illud : fed 
longe validius eft in prsefenti mate- 
ria , ciim agatur de libro qui Gr;^co 
fcrmone tunc vernaculo fcriptus fue- 
rit : lingua autem Chaldsea perpau- 
cis cognita fuit ; cum & ipfe Hiero- 
nymus , qui Ebraice fcicbat , vix 
Chaldaice fciverit. 

Quod vero ait Voflius , ^djTifd- 
tHg five Traditiones ante Juftinianum 
non alio fcrmone fcribi potuiffe 
quam Grseco , quia non alia erat lin- 
gua vernacula in toto Imperio Ro- 
mano quam Gr;^ca ; illud non cft ad 
rcm , ciim ante illa tempora nullus 
eflet Traditionum liber apud Judseos 
fcriptus & editus , ut apertiffimis 
fJi<Z^[l, verbis tcftatur Auguftdnus , qui ait, 
Juddos Traditiones fuas non fcriptas 
habere, fed eas memoriter tenere , al- 
terumque in alterum loquendo ilUs 
transferre , qt^s ^dCT^polWf vocant. 
Quare inutile eftquod ibidem fub- 
jungit Voffius, Traditioncs Hcbrxas 
Hicronymi in Gcnefim & rclicjuos 
Scripturas libros c Grseco tranflatas 
fuifle fermone. Pra^terea fuo etiam 
gladio hic feipfiim jugulat bonus Vof- 
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lius , qui ex eo quod non alia in Im- 
perio Romano audiretur lingua quam 
Gra^ca , concludit ante Juftinianum 
Traditioncs Jud^eorum Gr^cc fcrip- 
tas fuifle. Si ha^c ratio valeat, ncccfle 
fuit etiam Juftiniani tcmpore illas 
fcribi Gr^eco fermone, ciun tunc lin- 
gua Gr^eca fuerit vernacula. Tamen 
Vofiius afErmat Juda^rorum Traditio- 
nes tunc temporis e Gr^eco in E- 
brreum fcrmoncm tranflatas fuifi£. 
Scd ridiculus & ipfe fiam quitotinep- 
tias Voflii refellam. 

Inftat iterum Voffius , aitque Ju- 
da^os , tefte Epiphanio , ^djTifuai^ 
five Traditiones adfcribere Rabbi 
Akiba? ; Aquilam, tefte Hieronymo, 
difcipulum fuifle Akib^ ; adeoque 
Aquilam collcdorcm cfle Judaicwi- 
rum Traditionum. Ad compefcendum^ 
inquit Voffius , Simonii b^Cy utputo, 
fufficient rifum, Iino non dubito quiii 
Simonius iterum rifum cfiiindat, cum 
tam lepidum ratiocinatorcm audiet, 
Qujtfierim a Voffio, cur Epipha- 
nius, qui Mofem , Akibam , alios- 
que Magiftros profert a quibus Jud^ei 
Traditioncs fuas liaufcrint , Aquilam 
ctiam intcr illos non rccenfucrit , fi 
verum eft, ut exiftimat Vofllus, illum 
eas Grseco fermone compilafife & in 
publicum edidiflc;maxime cum Mo- 
fes, Akiba & alii quonim mentio- 
nem fccit Epiphanius, Traditioncs il- 
las fcriptis non evulgaverint ? 

Si quis autem avcat fcire , cur \U 
lis temporibus cum lingua Grseca in 
toto ImperioRomanoerat vernacula, 
Jud^eorum Magiftri fuas Traditiones 
Ebraice fcripferint , ha^c accipiat, 
Jud^ei qui ^djnj>oo(Tig docucrunt , qui- 
que eas collcgcrunt, Ebraice & Chal- 
Jaice fcicbant , ut plerique Judjti 
B z ctiam 
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etiam xtate Hleronymi , qui in Prx- 
fatione in Tobiam , quem ex Chal- 
daico Latinum fecit , hxc habet : 
Hieron. £f quia yiclm eft Cbdddorum lingua 
fer?nom Hebr/ico , utriufque lingud^ 
ferttifjimnm loquacemzeperiens, unius 
diei laborem arripui , & quidquid ille 
mihi Ebraicis verbis expreffit , boc ego 
&accito Notariofermotiibus Latjnis ex- 
fofui, Si quid igitur Juclseorum Ma- 
giftri Traditionum fuarum in advcrfa- 
ria retulerint , quod & cos fcci/fc 
verifimilc eft, fcriptum fuit Ebraice 
vel Chaldaicc; indeque ortum fuit ut 
Talmudis libri his linguis confciipti 
fuerint. Conftat Dottores Tibcria- 
dis ^e^rate Hieronymi Ebraicc &: Chal- 
daice fuifle locutos : iidem quoque 
Magiftri Tibcriadenfes , qui poftea 
Maforam compilarunt , ufi funt voci- 
bus Chaldaicis. 

Expendit poftea Voflius nonnulla 
Scriptura; loca , ex quibus oftenderat 
Simonius Hieronymum aliquando 
bene , aliquando malc LXX. repre- 
hendiffe Interprctes : at Vo/lius, qui 
putat illos etiam Prophetas fuille, 
eofdem facitab omni erroreimmu- 
nes. Verum quam feliciter illud Vof- 
fio fucccfferit , quia paratus eft Si- 
monius demonftrare in libro quem 
editurus eft , in ' quo Codices Ebrai- 
cos & Hieronymi Tralationem de- 
fendit, non eftcur locaifta expen- 
dam , maxime ciim Simonius etiam 
interdum caftigaverit Hieronymum , 
qui non Propheta, fed Interpres 
luerit. Dixerim tantCim hoc loco, In- 
terpretem quemlibet, etiam Aqui- 
lam, quem omnium Interpretum 
futiliffimum effe Voffius exiftimat, 
eadem arte eademque facilitate de- 
fcndi poffe , qua ipfe LXX. tuetur 
interpretes. 
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Objecerat prj^terea Simonius i 
Hieronymum longe aliter de lingua 
LXX. Interpretum fenfiffe, quam ip- 
fc fcntiat Vofllus , qui Gxxc^m iJ- 
lam prorfus effe affirmat , putatque 
ex verbis Hieronymi fcribcntis Gio- 
ram, quod habent LXX. Inrerpre- 
tes , Ebraicum efiTe , non Gra:cum, 
concludi non pofie Veifionem hanc 
Gra:camnon efle, cum Euangelia > 
in quibus complura verba Ebrara oc- 
currunt , non ideo definunt eflfe 
Gr^ca. Veriim , ut & ipfe Voffius 
judicet quam bene hac in parte cum 
Hieronymo confentiat , placet do- 
dtiflimi iliius Patris verbaafterre ex 
illius Commentariis in Epiftolam ad 
Galatas. Verbnm ^^JcctAuvJ/sws- , id Hicr^^ 
eft, revelationis , proprte Scrtpturarum 
efty&a nidlo fipientium fecult apud 
Gr£Cos iifurpatum, XJnde mihi viden-' 
tur , queniadmodtim in aliis verbis qu<e 
de Ebr<eo in Gracum LXX, Interpretes 
tranftulerunt , ita & in boc magnopere 
effe conatos , ut proprietatem peregrini 
fermonis exprimerent nova novis rebus 
verba fmgentes, \rixc clara & mani- 
fefta funt, mcntemque Simonii de lin- 
gua Gr^eca LXX. Interprctum & 
Novi Teftamenti apcrte confirmant. 

Similiter eludit Voffius Jofephi 
teftimonium , qui etiam , referente 
Hieronymo, teftatur LXX. Inter- 
pretes folos quinque libros Mofis 
GxxcQ reddidiffe. Ait nufquam hoc 
Jofephum affirmaife , fed eos dixiffe 
Legem tantum vertifie , quo nomi- 
ne tota Ebraica Scriptura intelligi de- 
beat. Noverat Simonius ambiguum 
effe Legis nomen , nec folum quin- 
que libros Mofis denotare , fed & in- 
terdum univerfam Scripturam. Ve- 
rutn ex illa ambiguitate nunquam 
efficiet 



efficiet Vo/nus cum Morino fuo , Jo- 
fephum de foJis quinquc libris Mofis 
locutum fuiffe. Ncque aliter de Iioc 
argumento fentiebant prifci Juda?i, 
quam ipfe Hieronymus. 

Ncgat dein Vof/ius , fe unquam 
fcriplilTe in libris obfcurioribus , ve- 
luti Jobi & Proverbiorum , LXX. 
Interpretes magis accuratos fe often- 
dere ; cum fciat illos ubique optimo- 
rum Interpretum bcne fundos effe 
muncre. Verum non aliud Voflio 
tribuit Simonius, cjuam quod ipfe 
Voffius fcripfit, nimirum hodier- 
nos Intcrpretes meras promcre 
ineptias, prsefcrtim in obfcuriori- 
bus ScripturcE libris , integraque fe 
pofle cx illis libris adduccre capita , 
incjuibus neunicus quidcm occurrit 
ycrficulus cjui ab illis Interpretibus 
intellcdus fueritjac demum concludit 
Vofiius , ubicunque deferuntur LXX. 
Intcrprctcs , ipfam quocjue ibi dcfcri 
vcritatcm. Ifta funt qu^ voluit re- 
fellcre Simonius , & in Difquifitioni- 
bus Criticis pofl: illa verba , magis ac- 
curatos fe oftendunt , legendum eft, 
quam novi Interpretes ; qu^ vcrba o- 
mifla funt. Falli itaquc putat Simo- 
nius Voffium, qui fcribit in libris 
Jobi , Ecclcfiafi^e, Ofcx ac fimilibus, 
LXX. Intcrpretcs accuratiorcs cfle 
novis Interpretibus ; ciim illi f^pe 
in his libris non folum a vocibus , fed 
dc a fer/u receflerint, ut omnibus qui 
Grc^ce & Ebraice fciunt, flatim crit 
obvium. Placct hic unum e fexcentis 
locum proferre etiam in re minime 
obfcura. Provcrbiorum Capite6: i6. 
in Ebraicis Codicibus , quos fecjuun- 
tur Hieronymus , Syrus Intcrprcs & 
Chald^us, legimus fcx cflfc, imo 
feptem cjuas odit Deus. Ibidem fep- 
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tem illa cjua? Deus odit,enumerantur, 
quie Codicis Ebraici ledionem aper- 
tc confirmant. In LXX. Intcrpreti- 
bus neque fexncc^ie feptejn Iegitur;id- 
quc ex eo ortum cfl:,qubd in fuis Co- 
dicibus Ebraicis alitcr Icgcrint. Ratio 
autem contextus & ca qu.-e confc- 
quuntur , hodicrnam lcdioncm pr^- 
fercndam elfe docent manifefte. 

Qux autem eodem loco addit 
Vofllus adverfus Hicronymum, de 
Rodanim , nihii omnino ad rem fa- 
ciunt; ciimetiam annotatum fucrit 
aSimonioin hocpcccafle Hicrony- 
mum. Hsec cnim funt verba Simonii 
in hunc locum. Non is tamen fimi 
qui ab Uieronjmo ita pendere veiim y 
tit etiam illius errores , quifane plurimi 
funt , approhem. Quare longe fa- 
tius fuifltt etiam cum Simonio ai^no- 
fcerein multis quoque errafle LXX. 
Interpretcs , crrorumque caufas cum 
ipfo apcrire. Vcrum LXX. Scniores 
ipfiVoflio funt Prophct^e , adcoque 
nccefle eft eos ab omni errore immu- 
nes fuiflt. Noverat Simonius etiam 
^tate noftra non deefle Thcologos , 
qui Hicronymum quoque inter Pro- 
phctas collocent , quique dodiilimi 
illius Patris crrorcs tueantur : fed il- 
Ibs, quianon finiori judicio viden- 
tur quam ipfe Vofllus , deferuit , ju- 
dicavitque fecundiim Critic^regulas 
expcndenda cflfe ca omnia qua; in 
LXX. Intcrpretibus carpit Hicrony- 
mus tanquam minus bcne tranflata, 
maxime ciim in pluribus vcnia dignus 
fit idcm Hicronymus , qui tcftetur H/Vro;», 
fieri non poflTe quin pcccaverit in 
multis , fateaturque fe nonnulla di- 
dandi celeritate , dum parum atten- 
dit , non bene vertiflTe. Similiter 
quis negaveritj LXX.etiam Intcrpre- 
B 3 tibus. 
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tibus 5 qiiia homines erant , multa 
excidifTe. In co vero quod ibidem 
fubjicit Voffius , perire Prophetiam , 
0^14 fi ^^^i,T legamus , ineptum fe often- 
■J^mier, ^.^ Ciiticum : ut enim de fenfu hujus 
loci nihil dicam , certumeft addi po- 
tuilVe huic nomini litcram Aleph, 
cjucE nihil fenfus mutet. Sic hoc loco 
Interpres Arabs Samarita, qui in Co- 
dice Samaritico & in Yerfione Sa- 
maritica lcgit Gog , non dubitavit 
in Verfione fua Arabica reponere 
Agog. 

JamadCaput XVIII. Criticarum 
Difquifitionum tranfit Voflius , in 
quo manifefti illius errores circa 
Origenis Hexapla caftigati fuerant : 
ciimque nihil foHdi habeat quod re- 
fpondeat Simonii objedionibus, ca- 
ninam promit eloqucntiam , verbif- 
que pugnat, non rationibus. Ait 
monitum a fe fuifle Simonium ut 
caveret ab Epiphanio fibi ipfi contra- 
dicente , & ab ahis qui eum fecuti 
fuerant. Veriim Simonius longe fatius 
efle exiftimavit Epiphanio tefti ocu- 
lato credere, qui Tetrapla & Hcx- 
apla vidit , quam Voflfio fomnianti. 
Falfum quoque eft hac in refibiton- 
tradixifle Epiphanium. Quia vero 
totus ab aliis pendet Vollius , qui ne 
quidem a limine Patres falutavit, 
Simonium ad Henrici Valcfii anno- 
tata relegat. Sed non ignoravit Si- 
monius quid ea de re a doftifllmo 
Valefio fcriptum fuerit , qui a Voflii 
fententia alienus eft : probat enim 
Epiphanii & Ruffini teftimoniis , in 
prima columna verba Ebrcea Ebrai- 
cis literis poflta fliifle, & in fecunda 
columna eadem verba Ebrara Gr^- 
cis literis fuifle defcripta. 

Negavcrat Simcnius , Origenem 
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unquam cogitafle de Codice Samari- 
tarum fuis Hexaplis inferendo , id- 
que firmifl^imis rationibus probave- 
rat, Quid ad iftas Voffius? Nihil prae- 
ter voces , phrafes phrafibufque 
accumulans dat quidem fonum , led 
line mente. Si quis , inquit , caufam 
qu^rat quamohrem pulcbra ifiiusmo- 
di nugamenta commentus juerit P. 
Simonius , nullam frofecto aliam in-' 
ventes y nifiut exclufo Samarttico fu^ 
concinnaret O^apla. Sed cur in- 
cptiens Voflius inutiliter aerem di- 
verberat ? Refpondeat Simonii ra- 
tionibus quibus Oclapla adftruxit. 
Pollicitus fuerat ipfe Vcxflius , novam 
& hadtenus inauditam Hexaplorum 
Origenis difpofltioncm fe demon- 
ftraturum : cur igitur promifla fua 
nonexfolvit? Similitcr ante annos 
viginti poUicitus quoque fuit fein- 
ftauraturum aliquando Verfionem 
LXX. Interpretum , in quam , adul- 
terinis feparatis , veterem & genui- 
ham reducet fcripturam : fed prius 
veniet Eiias Talmudicus , quam 
promifla fua cxfolvat bcllus ifte 
LXX, Interpretum Verfionis refti^ 
tutor, 

Inftat, aitque clara eflfe Eufebii 
verba^cum dicit Origenem fibi com- 
paraflTe ea Ebraica Exemplaria quae 
prototypis Ebr^orum defcripta cflcnt 
literis , id eft , refcrente Voffio , Sa- 
mariticis. Clara quidcm funt & ma- 
nifcfta Eufcbii vcrba : fcd quia aper- 
te deftruunt commentitia Voffii 
Hexapla , juvat illa proferre ut ex- 
tant in Eufcbii editionibus. De Ori- ^ 
gene fic loquitur Eufebius. Tq(jAv1v\ ^[ji J^. 
J) imytlo Tw 'Q,eA'}lvi t %im Ko((av def. 

'E€^/c/i<« yA«T?<M' 6%^»^^v* nnig te 
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ror?JI«^ q^QdapudJud^os eft Ehrakum; Sa- 



(pocg Kly,uo6 l'hov ^iviazc^, Taritum 
tUYA ac diligentu in divinorum Itbro- 
rum accurata inquifitlf>ne adhibuit Ori- 
genes , ut Ebraicam etiam Itnguam 
didicerit, & prototj^pas qu^z apud Ju- 
di&os erant Ebraicis iiteris Scripturasfi- 
hi comparaverit. Jlb Eufebii verba 
Iiice mcridrana clariora ftnt , atque 
manifeftc oftendunt Oricrcnem in 
concinnandis fuis Hexaplis^^vcl Oaa- 
plis , non aliis ufum fuiffe Codicibus 
Ebraicis , quam illis qui tunc cir- 
cumferebantur apud Jud^os. Vcriim 
qui nova facit omnia Voffius, qui 
novum fecit Aquilam & nova Hex- 
apla , novum jam fingit Eufcbium , 
& fine ullo Codicis manu exarati au- 
toritate fic legenda efie Eufcbii verba 
exiftimat: Tctg -n -z&^^ roTg 
^ouoig ifA^cpi^Q^^vxi; Tr^oloiVTxroig clvloTg 
'E^^lm 9!ix^oig ;^ct>(pcig ySY.fxot, \^ov 
^iW^ , quafi fenfus fit Origenem 
illas fibi comparavifieScripturasqu^ 
prototypis Ebr^Eorum Jiteris cficnt 
exarat^e. Prototyparum autem li- 
terarum nomine apud Eufcbium 
Samariticos charaderes intellicrit 
Voflius. Sed nugas profefto agft , 
qui ex pr^fumpta fufpicione , ac fi- 
ne ulla Codicis MSS. autoritate re- 
ceptam lec^ionem mutare audeat 
contra ipfius Eufcbii mentcm. Non 
in animadvertit Vofiius , Eufcbium 
manifefte loqui de charaderibus 
Ebr^is quibus tunc uterentur Judari : 
quippe dixit ^ ^oTg 'hJ[^otg ; 
nimime vero roVg ^^o^^ccpel^mtg, 
Sic idem Eufebius in Chronico , ubi 
Jud^orum Exemplaria diftinguit a 
Samariticis , vocat Judaicum Exem- 
plar 70 ^nf^ 'hJlcuois '£e^/,^V, 



manticum vero ro ^sj^ ^ocf^ccpel^ 
TBcig 'eQ^cukqv , quod apud Samaritas 
efi Ebraicum. Nemo itaque fano 
prarditus judicio exiftimaverit Eufe- 
bium his verbis ^s}^' 'laJicolotg , 
braicos Samaritarum Codicesdeno- 
tare voluifie. 

Pergit dcin Voffius verbis pugna- 
re , non rationibus. Adeone , inquit, 
ineptusfuit Eufcbius, utpoftquhn dixit 
Ebr^am quoque linguam addidicijfe 
Origenem , tanquam rem magnam ad- 
dat illum quoqtie Hcbr^um fibi compa^ 
rajfe Exemplar ubique inter Juddios 
obvium Non incptus fane fuit Eufe- 
bius ; fcd ipfe ineptus eft Voflius , 
qui clara Eufcbii verba conatur ob- 
fcurare. Affirmat Eufcbius , Orige- 
nem non foliim a Judxorum Magi- 
ftris Jinguam Ebr^am addidicilfe- 
fed etiam Ebraicum illorum Exem- 
plar fibi comparafle , ut illud fuis 
Hexaplisinfereret. Qux verbaluce 
meridiana cJariorafunt. Tunc prifci 
Ecclefi^e Patres Gra-cnm Aquiljc 
Interpretationem, quam ille.verbum 
de verbo reddens accuratius ex E- 
braicis fontibus exprefierat, Ebrceum 
Codicem appelbbant. Deinde,quan- 
do hxc fcripfit Eufcbius , attende- 
bat etiam ad Ebraica Exemplaria, 
qua: tunc a plerifque Ebraice ne- 
fcientibus Grcecis literis exprefi^Je- 
gcbantur. 

Iterum Simonio Voffius objicit , 
illumde Origene contraria dixifie, 
quafi Origcnes de Ebraico Samarita- 
rum Codice nunquam cogitaverit, 
qui tamcn illi non fuerit ignotus. Sed 
imponit Vofiius Simonio, qui fa- 
tetur quidem Ebraicum Samarita- 
rumCodicem non ignotum fuifife 

Ori- 
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Origeni; fed addit , de illo fuis Hex- 
aplis inferendo ne per fomnium 
quidem unquam Origenem cogitaf- 
fe: cujus rei fidem faciunt jam alla- 
ta Eufebii verba, Prseterea Origenes 
Judxos liabuit prjrceptores , non ve- 
ro Samaritas ; idemque Origcaies de 
Juda^is pra^ceptoribus fuis , a quibus 
linguam Ebra^am alia multa didi- 
cerit 5 interdum loquitur , nufquam 
vero de Samaritis. Quare ea omnia 
qua: ibidem fubjungit Voffms de 
Affricano & de prototypis Samariti- 
cis literis , vana funt , neque quid- 
quam ex ipfis conficiet Voffius , nifi 
novum etiam cudat Afi-Hcanum. Per 
me licet ut Aflricanus fuerit vir lin- 
gu^e Syriac^E , Chaldaicse & Arabicce 
peritiflimus : indc tamen nihil con- 
fequitur quod Voflii commentum de 
prototypis literis & Codice Samari- 
tico Hexaplis Origenis inferto ftabi- 
liat. 

Af&icanum , Origenem, aliofque 
Patres nomine Codicis Samaritici , 
e quo nonnulla in fuos libros tran- 
ftulerunt , intellexifle Grjrcam E- 
brsei Samaritarum Exemplaris Trala- 
tionem, affirmavit Simonius : fed 
quia Verfionem hanc Grcecam Sa- 
maritarum non agnofcitVofiius , ne- 
gat pariter Patres illam confuluiffe , 
putatque Affricanum & Origenem 
legifle ipfummet Codicem Ebrai- 
cum Samariticis literis cxaratum. 
Verum ipfemet Origenes , qui 
tbraice dodus fuit, fiquando deSa- 
maritarum litcris loquatur, non ex 
illorum libris , fed ex ipfifmet Ju- 
dxis quserit teftimonia. SicCap. 9. 
Ezcch. verf.4. ubi in Grxcis Codici- 
bus legitur cv>i^€iovy & in Ebraicis 
in> obfcrvat fe didicifle a qiiodam 
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Ebraro , fed qui Chriftianus fadus 
fuerat , in antiquis charaderibus lite- 
ram Thau cruci fimilem efle. De Sa- 
mariticis literis loqui Origenem, 
quas '^'^ouo(/^iy^eio(> appellat, ne- 
mo negat. Qui igitur ficri potuit 
ut diledus ille Affricani filius (fic 
Origenem Vofilus appellat) ab ho- 
mine Ebr^eo didicerit quse effet lite- 
rx Thau apud Samaritas figura , fi il- 
lorum Codices Samariticis literis de- 
fcriptos habuerit? 

Iterum Voffius imponit Simonio 9 
quafi fcripferit mifcre hallucinatura 
effe Juftinum Martyrem , qui Vcrfio- 
nem Grarcara Aquilas crediderit 
ipfum effe Ebraicum Excmplar. V e- 
rijm harcfunt Simonii verba : Jufti- 
ntis Uartyr diffutans contra Trjpho- 
ne-m Juddum , Gucam AquiU Inter- 
fretationem donat nomine Contextus 
Ehrdi ; additque Simonius , Voffium 
adhoc &: ad alia ejufdem rationis plu- 
rima non attendiffe : quomodo cnim 
ad ifta attendere potuiffet bonus Vof- 
fius, qui in referendis Patrum tefti- 
moniis fummam pr^ fe fert infci- 
tiam. Jam non folum Juftinus , fed 
& alii Patres Verfioncm Grcecara 
Aquils: donant nominc Codicis E- 
braici ; Judarique ipfi prifcis illis Ec- 
cleii^ temporibus qui Grsecas nove- 
rant literas , non aliter locjui fble- 
bant in fuis difputationibus cum 
Chriftianis. Quippe his objicienti- 
bus LXX. Interpretum verba, fjcpius 
refpondcbant aliter effe inEbrseo, 
id eft, fecundiim illos, in Gra:ca Ver- 
fionc Aquilce. Videat igitur Voffius, 
quam ineptc his verbis fibi applaufe- 
rit , Nos fcimus mn Juftinum, fed Si- 
monium mifere hallucinari, non in-- 
tellexijfe verba hujus Martjris, Hallu- 
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anatum fuifle Juftinum hac in re , eumdem Grxcis literis in fecunda 



nunquam fcripfit Simonius ^ fed Vof- 
fium Juftini Martyris verba nonle- 
gifle , adeoque mirum non eflfe fi tam 
foede erraverit. 

Nuncad folitas relabitur ineptias 
Voflius , fcribitque Simonium ifta 
omnia commentum fuifle, ut evince- 
retHexapla non a fex appellata finflc 
Verfionibus ; fed ea vere fuiffe Oda- 
pla, & ficdia:afuifreabo<aocoIum- 
nis. Nihil hacinre commentus eft 
Simonius , qui Eufebium , Epipha- 
niumac Ruffinum oculatos teftes fe- 
cutus fuerit : fed ipfe potiiis nova 
commentus eft Hexapla Voflius, qux 
Samariticum etiam Exemplar conti- 
nerent. Quod vero Hexaplaafbx 
columnellis fic dida fuifle exiftimet 
Simonius, nonillud commentus eft ; 
fed a Ruffino tefte oculato accepit, 
qui fcribit Origenem m propnis fagt- 
fiis five columnellis editiones fingulas 
defcriffiffe. Jam cum fiierint in illis 
Origenis Exemplaribus odo co- 
lumnx five pagina: , ex his columnis 
fiye paginis fua Odapla reae confe- 
cit Simonius, 

^ De eo autem quod ait VoflSus , 
Simonium femper paginas illas vo- 
care columnellas , non columel- 
las , fileo ; quia utrumque Latinum 
eft, neque judicavit hac in re cafti- 
gandum efle Ruffinum qui columnel- 
las dixit , vel , ut quibufdam placet, 
columnulas.^ Sed cum difertulum 
Volljum deficiant rationes , de ver- 
bisdifputat. Supponamus etiam cum 
Voflio,Hexapla fic didta fuiflb a Ver- 
fionibus , non a columnis ; quid inde 
concludet adverfus Simonii 06ta- 
pla » fi conftetCcdicem Ebra^um li- 
teris Ebraicis ia prima columna , ^ 



columna expreflum fuifle ? qu^e duse 
columnce, fi Hexaplis fivelcxVer- 
fionibus addantur , haud dubie 0(^b- 
pla efficient.Sive igitur Hexapla a fex 
Verfionibus , five a fex columnis fic 
dida fuerint , perinde eft; quia Ver-^ 
fioqu^elibet columnam unam occu- 
pabat. Pr^terea Codcx Ebr^eus tan- 
quam g^^atcp©- feu fundamentum, E- 
braicis & Grxcis litcris dcfcriptus in 
duabus columnis contincbatur , fatc- 
turque ipfe Voflius, Origencm prio- 
res columnas appellaflcTi» 'JE€(0^/xci» 
i^'o(>(p(^y tanquam fundamentum om- 
nium Verfionum. Itaque necefle eft 
Vollium etiam invitum recipere Pe- 
tavii Jefuita: doc5tifllmi fchemata, 
in quibus Tetraplorum , Hexaplo- 
rum & Ofeplorum difpofitionem 
redc exhibuit. Etfi enim EbriEus 
Codex Ebraicis & Gr^ecis literis ex- 
preflus non venerit in ccnfum Ver- 
fionum , venit tamen in cenfum edi- 
tionum , quas in propriis paginis 
fivc columneJJis defcriptas fuifl^ af- 
firmat Ruffinus ; qu^ ciim odo fue- 
rint , ex his neceflario Oclapla con- 
fedafunt. 

Jam quis non miretur Voilium , 
poftquam errores erroribus accumu- 
lavit , fuis verbis fibi applaudc^ntcm.'^' 
Longe reltius fecerit P, Simonius , fi 
miffis tot errorum ambagihus ^ definat 
vexare antiquorum ratrum fcripta , 
illofque adtnittat fenftis qui primofta^ 
tim fefe offerum afpedu, Egt cgius fa- 
ne declamator eft Voflius , qui non 
Simonium his verbis, fed feipfum 
ingeniumque fuum graphice de- 
pinxit. Eufcbii fiquidcm vcrba , eo 
modo quo in omnibus cditioi^ibus 
leguntur exponunturque ab Inter- 
C pre- 
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pretibus, attullt Simonius. Contra i 
Voflius Eufebii verba fine ullius | 
Codicis manu cxarati autoritate 
mutare aufus eft , eaque explicare 
contra raanifeftum ipfius Eufebii 
fenfum, 

. Ab Eufebii Hiftoria ad illius 
Chronicum provocaverat Voflius : 
at oftendit Simonius , neque etiam 
Eufebii Clironicum illi favere, idque 
demonftravit allatis Chronici Eufe- 
biani verbis. Jam quid ad hxc Vof- 
fius ? Nunc provocat ad Syncellum, 
aitque Simonium decurtata Aftiri- 
cani verba e Chronico Eufebii pro- 
duxiffe. An Aftiricani verba dccur- 
taverit Eufebius in Chronico ignoro: 
fcio tamcn Chronici illius verba, ad 
c^ux Simonium Voffius remiferat, 
ipfi efte manifcftc contraria. 

Scd pcrgit Voffius. Syncellum 
debuit confulere Simonius , quem 
non videtur legifle. Simonio difficile 
non fuit legere Syncellum , qui in 
omnium manibus verfatur Gra^ce & 
Latinc editus : cum quidem lcgit ac 
perlcgit , nequc in co quidquam de- 
prehendit quod Voftii commcnto 
de Hexaplis faveat , nifi novum ipfe 
Voffius cudat Syncellum , ftcut no- 
vum finxitEufebium. 

Jam ut de SynccIIo etiam aliquid 
dicamjillercfcrcns Chronologiam ex 
Codice Samaritarum,tcftatur fe illam 
ex Eufcbio furapfifte , & illius 
excmplo Samariticum Codiccm ap- 

pellat Tc 'Z&^^ ^ocuocpei^tg 'E^p^jcoV. 

Addit JudiEOS etiam fateri Codicem 
Samariticum verum cffe & primige- 
nium, dcfcriptumquc literis qux a 
Judaicis difcrcpent, 'Ap;^<Jt<oWo»' ^ 
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y^<n, Jam nemo faiius pr^dltus Ju^ 
dicio ex his verbis & fimilibus con- 
ficiat Atfricanum & Origenem 
Codices Samariticos literis Samariti- 
cis exprelfos confuluiffe , & hunc il- 
losin fua Hcxapla conjecifte. Sed 
indicavit tantum Georgius Syncel- 
lus, Samaritas uti Codicibus Ebrai- 
cis veris ac primigeniis , non fecus 
acjudisosj quod didicifte videntur 
Affricanus, Origenes & Eufebius ab 
ipfis Judxis , ut & ipfa Syncelli verba 
innuunt , non leclis tamen ipfis Co- 
dicibus Samaritarum Samariticis cha- 
radei-ibus exprcftis ; quo etiam mo- 
do ipfc Vollius Codicis Ebraici Sa- 
maritarum mcntionem interdum fa- 
cit , quem tamen nunquam lcgifle 
vidctur , adeo turpiter errat in refc- 
rcndis illius vcrbis , Latina cjufdcm 
Codicis Vcrfione deccptus. Pr^Etcr- 
ea Origenes , uti jam fupra anno- 
tatum fuit, nihil de figura litcra^ 
Thau apud Samaritas pronunciat , 
nifi ex relatione JudiEorum. Qiiando 
igitur Afli'icanus, Origcncs & Eufc- 
bius laudant Samaritarum Codiccs , 
laudant tantiim Grxcam Samaritici 
Excmplaris Veifionem , cpx a Sa- 
maritis ipfis ex Ebrj^o condita fiie- 
rat. Simili ratione, quando Patres Sy- 
rum laudant Interpretem , Gra?ca 
tantum SyriaciE Verfionis laudant 
Excmplaria , non autcm ipfamet Sy- 
riaca Syriacis exprefia Jitcris. Sed 
ad hxc Sc alia ejufdem generis pluri- 
ma nunquam advertit bonus Vof- 
fius : fatis illi fuit quafi ex fuggcftu 
declamare, 8t in eos qui non idem, 
quod ipfe, fentiebant, caninam fuam 
eloqucntiam promere. Jam Voffio 
triumphanti applaudant Magiftelli il- 
li quos ipfe afellos & ftupidos ap- 
pcllat I 
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pellat : nemo enim verc dodiis in> 
quam ipfi applaudet. 

His prcTcerea addit Voflius, Si- 
monium dixifle Aquilam ad amuf- 
(im Ebraica reddidille ; quod ncmo 
unquam Chriftianus dixit. At dc A- 
quila nihil Simonius dixit , quod non 
jam antea ab Origene , Eufcbio , 
Hieronymo & aliis Patribus didum 
fuerit, qui animadverterunt Aqui- 
lam ;ctye>w & y.w7 ol}cplQeictv Sa- 
cros Codiccs tranftulifTe. Idemquc 
Simonius oftcndit quomodo etiam 
^ocy^^Ythlco iftius Interpretis a Patri- 
bus damnata fuerit ; adeoque de A- 
quila nihil dixit Simonius quod ab 
ipfis Patribus non hauferit. 

Non capitetiam Voffius quomo- 
do Origenes , refcrente Simonio, 
Hexaplorum opus fub unam rcprse- 
fcntaveiit lincam , ciim opusdextra 
finiftra , furfum deorfum pcnc infi- 
nitis conftaret lineis ; atque Simo- 
nio autor cft ut plerafque iftas de 
Hexaplis & Tetraplis obfervationes 
mittatin crucem. Verum mirificus 
ifte homo aurcm profcv5l6 habet Ba- 
ravam , qui ea non capiat , quce tam 
clara & manifcfta funt. OpusHcx- 
aplorum fub una fuiffe linea dicitur 
a Simonio , quia finguL^ editiones j 
c]ux in propriis paginis five colum- 
ncllis , ut loquitur Ruffinus , de- 
fcriptar erant, fibi inviccm ita crant 
oppofir^, ut^px^i s^x^ig^ fivelinCcT 
lineis, verficuli verficulis refponde- 
rent , ut fiiciliori negotio commit- 
terentur. Autor vero^fim facetiffimo 
Voffio, ut lefta hac Hieronymi a 
Sanda Fide refponfione , fcipfum 
cum novis fuis Hexaplis mittat in 
criicem , ficque cum illis faciat I 
longum. 
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Tranfit poltea Voffius ad ea quaj 
Simonius in illius fcripto de Sibylli^ 
nis Oraculis caftigaverat. Miratur 
quod cum Simonius tam male fe de- 
fcndat, alience tamen opem ferat ne- 
quitix , & patrocinetiir nebuloni, 
ficenimvirum Ebraice dodum ap- 
pellat maledicentifiimus Voffius , 
quifolet, cuinnihil habetquodre- 
ponat, maledidis pugnarc. Sedad 
rem ipfam venio. Agitur de verbi^ 
Hieronymi , qua: Theologus ille ex 
Qaa^ftionibus dodifiimi illius Patris 
in Gencfim produxcrat , quceque ab 
co nequiflimc perverfa contendit 
Voffius,qui putat pro appfw^unt,ut in 
libriseditis habetur, legendum elTc 
apponunt , ut in quibufdam Exempla- 
ribus MSS. fe legifie teftatur. Ob 
hanc caufam clamitat Voflius, ait- 
que hominem iftum fatuum effe, 
Semirabbinum & infignem nebulo- 
nem, qui verba Hicronymi perverte- 
rit. Jam abfit a Simonio ut bonum 
Voffium falfificum appellaverit ; fed 
eum monuit amico animo, utfibi ca- 
yeretneipfe a Semirabbinis iftis in 
jus vocaretur tanquam falfificus , qui 
verba Hieronymi a fe minimc intel- 
lefta perverteret. Contendit itaque 
Simonius , in verbis Hieronymi le- 
gendum effe appungmit , uti legit ne- 
bulo ifte Voffianus cum Erafmi & 
Marii Vidorini edirionibus, qui lon- 
ge plures Codiccs MSS. Hieronymi 
verfarunt , quam ipfe VofEus , maxi- 
me ciim, fi legatur apponunty verba 
Hieronymi vix uUum fenfura admit- 
tant. 

Jam quid ad hc^c VofTius ? Op- 
ponit nonnullos Codices manuexa- 
ratos, in quibus conftanter legerit ap^ 
pomnt, Objicit pra^terea Simonio, 
C 1 eum 
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cum ntilla unquam infpexiffe Exem- 
plaria Hieronymi manuexarata. Sic 
miris modis fibi applaudit Vofflus, 
etiam cum ineptit. Sciat igitur Vof- 
fius , Simonium complurcs evolvifle 
Hieronymi Codices MSS. fed fere 
nuUos inveniffe qui bona; not^e fue- 
rint, etfi magnam pras fe fcrrent 
antiquitatem : cum enim Hierony- 
mus Grascis Ebraicifque vocibus 
abundet , multaque fint in eo recon- 
dit^ eruditionis, hinc fadum fuit 
ut fcriba? in defcribendis Hieronymi 
operibus f^pe lapfi fuerint. Sic in 
loco de quo agitur , prseter vulgatam 
ledionem appungunt > Exemplaria 
manu exarata quse legit Simonius , 
duasalias Jedlioncs exhibent , nimi- 
rum apponunt & adjungunt, In omni- 
bus tamen Codicibus MSS. con- 
ftanter fe legiffe apponunt , tcftatur 
Vollius. In hac ledionis varietate 
quid faciat Criticus ut vcram Ic(5tio- 
nem feligat ? Attendit ad materiam 
quam ifto loco tradat Hieronymus , 
& quia illa Rabbinica cft , vetuftos 
recentiorefque Rabbinos confulit. 
Tunc in illis omnibus deprchendit 
eamdem quar in Hieronymo legitur 
annotationem , fcilicet in di^tione 
Gertff* HDIp^ appingendum effe punaum 
19:33. defuper. Inde conficit in Hierony- 
mo Icgendum effe appungunt , non 
vero apponunt , neque adjungunt. 
Sed quia Voffius argumentum Rab- 
binicum quod ibi tradat Hierony- 
mus iqnorat , mirum non eft fi mon- 
ftrofam ledionem in Hieronymi 
Codicem invexerit, perverteritque 
dodlffimi illius Patris fenfum. 

Clara itaquc funt & aperta qux 
hic obfervavit Hieronymus , eadem- 
queomninoatqueiJla quse dudum Ju- 
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dxl ex paterna Tracfitione In Ms 
Codicibus retincnt. Unde annotavit 
Mafora , hoc punitum locis quinde- 
cim in Jibris Molis occurrere. Ea ve- 
ro qua? iterum adjecit Voffius ut 
pravam ledionem defenderet , in- 
epta funt & abfurda. Bene igitur 
Simonius monuerat Voffium , ut 
priiis tranfiret in caftra Semirabbi- 
norum , quam de illorum reb*us pa- 
rum fibi cognitis judicium ferret. De 
pun(5tis enim qua? vocant irregularia , 
agi hoc Joco , nemo fani judicii ne- 
gaverit. At Voffius rogat Simo- 
nium, ut cxpJicet fenfum verborum 
Hieronymi, prout ab ifto nebulone 
depravata funt , qui non dubitavit 
affirmare , Hieronymum ibi men- 
tionem fcciffe punclorum regula- 
rium. Verum de eo quod ex vcrbis 
Hieronymi concludit Voffianus ifte 
ncbulo, nunquam difputavit Simo- 
nius , qui fciat Juda?os & Hebrai- 
ftasnon miniis quam VofiTium in- 
eptire^ fed degenuina verborum Hie- 
ronymi ledione litem foJum inten- 
dit , quam putat fe demonftrafle. 
Ipfe quoque eodcm loco animad- 
vertit irregularia ejufmodi punda ni- 
hiJ prorfus facere pro tuendis punc- 
tis regularibus, qua: conftat Hierony- 
mo efle pofteriora. 

Simonius riferat VofTium , qui de 
Rabbinis ipfe nequidem Semirabbi- 
nus judicium fcrre aufus fijcrit. Nunc 
fadus Rabbinifta enfem Rabbini- 
cum diftringit& acrem diverberat. 
Carpit Simonium , qui innixus au- 
toritate Saadise Gaonis , probaverit 
non a fexcentis , fed • a nongentis 
annis ufurpata fiaifle a Judseis puncla 
vocalia. Regerit Saatiiam floruilfe 
ante annos 75^, quse fumma mul- 

tuni 



yudicium de 
tum abeft a nongentis.Rec5^a quidem 
eft boni Voflii computatio , fed in- 
epta illius ratiocinatio : h^c enim 
funt vcrba Simonii. JR. Saadias 
Gaon Ithrum fcripfet de re Grammattca 
ftih annumc^oo, inquo depunttisvo- 
calthus , quA longe ante illtus tcmpora 
4pud Judaos in ufufueranty difputat, 
Si igitur primus pundlorum repertor 
non fuerit ille Saadias , fed ea tantiim 
collegerit qux dudum a fuis patri- 
bus edita fuerant, facile erit non- 
gentorum annorum fummam attin- 
gere. 

Jam liberalior faftus bonus Vof- 
fius ait, Lthenter dedertm ifioc tempore 
imiotutjfe punda Rahhinis ; ( hoc ta- 
menantea negaverat) veriim addit 
id non e(le quod qu^critur, fcd quan- 
dopun6ta vocalia Scripturis apponi 
cccperint. Petit igitur a Simonio, ut 
oftendat aut indicet unum tanta: ve- 
tuftatis Exemplar cui appofita fijerint 
punda. Deinde ait fe in fola Cliri- 
flmx Suedorum llegin^e Bibliothcca 
plures quam feptingentos numcra- 
vifte Codices Ebraicos manu exara- 
tos. Red:e dixit fe tot Codices nu- ; 
meraffe; qua etiam ratione libros 
fuos numerare folent Bibliopok , 
non legere. In ranta autem libraria 
fuppelledili , referente Voflio , nul- 
lus comparebat Codex Ebraicus qua- 
dringentis, aut utplurimum cjuingen- 
tis vetuftior annis cui punfta adfcri- 
bcrentur vocalia , unoexcepto, qui 
contineret quidem vocales , fed alio 
annotatas atramento. Neque fane 
id mirum videbitur iis qui fciunt ncn 
comparere hodie Codiccs apud Ju- 
dxos qui ante quingentos vel fexcen- 
tos annos defcripti flierint. Denique 
his fubjungit Voffius , libros illos 
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magna ex parte ad iJIuftriflimi Col- 
berti Bibliothecam migraffe, certum- 
que fe cffe , fi qui ad illam fe confe- 
rant , facile fibi ipfi^aifenfuros , dum- 
modo in tradandis membranis non 
rudes & parum exercitati fuerint. Ne 
autcm bono Vollio defint plaufores , 
fibiprimus applaudit, aitque, Acci- 
piat hxc P. Simontus quomodocunque 
placuerit , rideat , indignetur , faciat 
qutdquid velit. Miror profedo belli 
iftius Critici audaciam,- qui tamen 
non aliam habcat librorum Ebraico- 
rum cognitioncm , quam illam quam 
habcre folcant Bibliopolx. Verura 
fingula ifta excutiamus. 

Non tot quidem Codices Ebrai- 
cos numcravit Simonius , fedJonge 
plures Icgit quam Voflius , ad eofque 
animum advcrtit , ne magis Biblio- 
pola videretur quam Criticus. De hoc 
enim argumcnto & cxpenfis a fe Co- 
dicibusEbraicIs manu cxaratis fcripfit 
ante annos feptcmdccim fapicntif- 
fimo M^giftro Claudio Cappellano 
Do<5i:Gri & Socio Sorbonico,editaque 
eft iJIius EpiftoJa , in qua demonftrat 
vetuftos Jud^orum Codices fine pun- 
dis vocalibus plcrofque defcriptos 
fuiffc , in quos poftea punda illa vo- 
calia a Judxis ipfis invefta fuerint , 
multifque locis caftigatos fuiffc, ut illi 
cum Mafbrethicis perfed:e confcnti- 
rcnt , erafis fcilicet literis Vau & Jod 
qux ipfis videbnntur fuperflra?. Tunc 
Simonius Ebraica Judceorum Exem- 
plaria MSS, non numerabat, ficuti 
Voffius, fed expendtbat. Jamnihil 
cx his potcft confici quod Vofiii fen- 
tcntise faveat , quiaconftat, utrede 
a Simonio obfervatum fuit,etiam ho- 
die mnlta fupcrcffe monumenta , qii^e 
oftendcnt jam ab illa^^tate, de qua 
C $ lis 
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lis motacft, Sacri Codicis verbaa 
Judj^is cum punotis vocalibus leda 
fuif]e, ctfipunda illa raro Codici- 
bus adjiccrcntur , non folum quia 
difficile crat & hboriofum tot minu- 
tias dcrcribcre ; fed & (^uia ifta Ex- 
cmplaria fic defcripta a pcrpaucis ho- 
minibus comparari poterant. Illa 
autem c^ux luperfunt monumenta, 
& ex quibus patct jam ab illa cetate 
ledum fuiffe cum pundis vocalibus 
Ebraicum Codicem , funt Rabbino- 
rum hbri , maximcque Grammati- 
corum , c|ui in fuis libris voces Con- 
tcxtiis Biblici pundis vocalibus no- 
tatas refcrunt, iidcmquc, ficju^fit 
ledionis diveifitas circa iJIas vocales, 
ex Codicibus antiquis illam fcdulo 
annotant. In Bibliis c[uoc|ue manu 
exaratis interdum ad margincm rcfc- 
runtur Je6Hones Codicis Rabbi Hil- 
lehs circa vocales. Scio quidcm non 
tantam Hilleli tribuendam e{fe anti- 
c]uitatem, quantam illi vulo^ tri- 
buunt JudcTi & plcricjuc Ebraife , ut 
firmiflimis rationibus prcbavit ipfc 
Simonius : veriim conftat illum vix- 
iJfe faltcm ante annos quingcntos , 
ut ex Rabbinis qui cum laudant , de- 
monftrare facile cft. R. Davidis 
Kimhi Lcxicon Scripturx Sacrse vo- 
ces pundtis notatas cxhibet , & ali- 
quas varictatcs Icdionis circa vocales 
complcftitur cx vctuftioribus Codici- 
bus MSS. dcfumptas. Quid dicam 
de Rabbinorum Judse & Jonx Lexi- 
cis fermone Arabico confcriptis , in 
quibus eadem Hcct animadvertere ? 
Rabbi autemjudam antc fcxccntos 
annos vixifJe non diffi::ctur Voffius. 
Sileo de Saadia Gaoncqiii ctiam, tcfte 
Vofilo , ante anncs 756. floruit- cum 
ante illius tempcra ipfj Maforet^, qui 
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plures fuerunt , Codices habuerinf 
pundis vocalibus notatos , ad quo- 
rum Exemplarium jeclionem R.Me- 
nahem de Lonzano & alii }ud«i 
Critici cxtcros Codiccs caftigandos 
clle exiftimant. 

Argumentum autcm quod fumit 
Voffius a GrcEcis qui habucrint ac- 
ccntus ante bis millc annos , cum 
tamen nullus invcniatur Codex 
Grxcus acccntibus notatus qui non 
mille annisfit reccntior, nihilom- 
nino facit ad rem quia de Ebraicis , 
non de Gra:cis, difputamus : Ebraica 
autem ex Jibris Jud^eorum , non 
Gra^corum , pctcnda funt. Tamen 
difficile non fuerit oftendere etiam 
hodie Codiccs Gra'Cos extare , qui 
ante annos mille accentibus notati 
fuerint. Scd non placct in ea excur- 
rere qu^E funt a propofito aliena. 
Qtiare etiam de tcmpore,quo Alcora. 
niExempIaria pundtis vocalibus no- 
tari coeperint , fileo ; cum de libris 
Judajorum in prxfcntia tantiim aga- 
tur. His id unum addam ; Voflium 
rudem planc effe & in traclindis 
Jud^orum mcmbranis pariim cxer- 
citatum, qui tcftimonioMcnaffe Bcn 
Ifracl & aliorum duorum Rabbino- 
rum probet, in Exemplari Ebraico 
Rcginit Sucdorum vocales alioatra- 
mcnto notatas fuiffe. Fruftra quxrit 
horum Rabbinorum auxilium Vof- 
fius, quifirei criticce peritus fuifi^et, 
ex ipfifmctjud^orum Codicibusfa- 
cih negotio probafict,aIios f^pefcri- 
bas cffc qui Codiccs cxarcnt alios 
qui punaavocaHaillis adjiciant, uri 
judkare Jicet ex Jitcris Vau , Jod & 
fimiJibus , qua? erafa^ funt ab iis qui 
vocales addunt Excmplaribus , uti 
Icguntur in Maforethicis Codicibuj. 

Inter- 



Interdum etlam in fine Codicum le 
guntur eorum nomina cjui Exempla- 
ria de/criprerint , dc illorum qui vo- 
caies in eadem ExempJaria invexe- 
rint, notatis etiam interdum fcrip- 
tionis temporibus. Sed Voflius, 
qui Codices tantum numeravit, non 
legit, ifta & alia bene multa qua? 
adJudiEorum Criticam pertinentig- 
norat. 

Iterumobjicit, Simonium cavil- 
lari , fuaque verba pervertifTe , ac fi 
funda Ebra^orum ex Bombergi offi- 
cina primum prodiifle fcripferit. 
Non cavillatur Simonius ; fed ipfum 
pudet Voflium tot incptias commen- 
turn fuifle, cjuas in Simonii poftca 
cayiJlationcs rcjicere conetur. Hxc 
enimipfa funt VofftiverbainEpifto- 
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rtll'''^ la<]u^'iIJiiis Opufculo d^e Sib/lJinis 
Brur,^* Oraculis pr^emittitur. Vocales feu 
fun^ta qiu primhn Venetiis ex Bom- 
bergi officina in lucem prodierunt ^ illa 
ipfa funt qu£ Chri^iiani Rabbinifi^t tan- 
quam coslitus delapfa fufpiciunt. JJIi 
tamen Chriftiani Rabbinift^ diu ante 
Bombergianas Bibliorum editioncs 
legebant BibJia pun6tis vocalibus & 
accentibus notata , qualia prodierunt 
Brixiar anno 1494. Quia vero in 
fingcndis commentis totus eft Vof- 
fius , fingit etiam Jud^Eos pcr integra 
tria veJ quatuor fccuJa inter fe con- 
flixifte , dum alii fic , aJii aJiter in- 
ducendas efte vocales contenderunt , 
doncc tandem Bombcrgus litcm iftam 
diremiffet. Sed quarlierim a bono 
Voffio , an novam habeat BibliotJie- 
cam Rabbinicam , unde ingentcm 
iJIum Rabbinorum conflidum hau- 
ferit. 

Pergit nugari Voflius , probatque 
Bombcrgum vere dilapidafle patri- 



monium fuum in alendis aliquotju- 
dieorum centuriis, Rideat , inquit, 
Simonius ifias adcs (BombergO perinde 
ac Adiculas LXX, Interpretum in Pba^ 
ro : temperapt tamen ab inepto rifu , 
fi Leonem Juda Mutinenfem h^c coram 
referentem audiffet. Rilit quidem Si- 
monius , iterumque ridet , non qui- 
dem Bombergi cTcIes , fed Ifaaci Vof- 
fli nugas , qui tot ineptias refcrat. 
Bombergum autem dilapidafle patri- 
moniumnon negavit Simonius ; fed 
ineptienti Voflio refpondit , illud 
non facere ad inftitutum , nec pofle 
afl^erri nifi ab homine qui ineptias 
ineptiis accumulet: hxc enim funt 
verba Simonii. Utrum in alendis 
Juddorum quos conduxerat Bombergus 
centuriis parrimoniu?» dtlapidaverit , 
uti cojitendit Fbfftus , non anquiro , «^- 
quedehoc nunc agitur negotio. Cur 
igitur eadem regerit Voffius , qua: 
non cfle ad rem jam objccit Simo- 
nius ? Rem autem ita fe habere pro- 
bat iterum ex nugatorio libelJo qui 
fub Scaligcranorum tituJo cditus eft , 
ex quo ha?c rcfcrt bonus Voflius. 
Bombergue qui etoit d^Anvers , & du- 
quel le fds efi venu a Venife ^ & la d 
tout confomme fon bien , a fi bien im- 
primeles Livres Hebreux. Les Juifs 
corrigeoient & prrftdebant a Vimprime" 
rie. ll a imprime des Livres pour plus 
de quatre millions d'or. Scd lila quam 
appoflte allata fuerint vidcat ipfe 
Voliius ; nifi quod tam inqenti pccu- 
nlx fummx inhiet , quia Bomber- 
gum intcr fuos progenitores^nume^ 
ret. Si quis igitur vcJit caufam fcire 
cur Vofflus Judaros Sc eorum fcquaccs 
tot maledicftis lacefliverit , hanc acci- 
piat. Verpi illi pingue Bombcrgi 
progenitoris fui patrimonium con- 
fumpfe- 
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fumprcrunt. Dignusfane miferatione 
cft bonus Voffius, cujus patrimonium 
ita amplum Judxi dilapidaverint, 

Jnm ad Ignatii locum , qui fum- 
ptus fuit ex illius Epiftola ad Phi- 
ladelphenfes , venio , ex quo pofle 
oftendi tempus quo primum Ebraici 
Codiccs corrumpi coepcrint, Yofiius 
exiftimat. Sed quam foedc etiam in 
Iioc a Voffio erratum fuerit demon- 
ftraverat Simonius , ipfius Ignatii 
mentem verbis illius claris & apcrtis 
explicans. Nunc Voffius Ignatii 
fenfum conatur obfcurare. Miratur 
Simonii /upinitatem , (jui ciim fe 
Criticum profiteatur, fpurii Ignatii 
verba adduxerit ; afiertque Voffius 
. ipfa Ignatii verba , ut concipiuntur in 
Codice Florentino , nec cjuidquam 
in illis mutandum effe affirmat. Sed 
quam feliciter hoc negotium illi fuc- 
cedat , juvat expendere. 
Igrtatius Simonius Ignatii verba non qui- 
Martj/r. dem omnino ut extant in Florentino 
Codice 5 qui manifeftc hoc loco cor- 
ruptus cft & obfcurus , protulit; fed 
ex interpolato Codice , qui ifto loco 
interpolatus non eft , imo fimplicior 
cft Florentino , & vctuftam leclio- 
nemmagis referens. Interpolatum 
enim Epiftolarum Ignatii Codicem 
in omnibus interpolatum effe nemo 
dixerit , ne quidem ipfe Voffius, 
Exiftimavit igitur Simonius , hic 
Florcntinum Codicem » qui multum 
pra: fe fert obfcuritatis , corrigendum 
cfte ex alio Codice qui fimplicior eft, 
cujufque verba clara funt • cum ipfe 
Voflius hoc ipfb loco legendum pu- 
tet (A^%ouQi<; , ut habet Codex inter- 
Vo^. polatus, nonvero apx^oi^y ut ex- 
Not. in tat in Codice Florentino. UelioY eft, 
fluHt Voffius > U^io Pfeudo-Jgnatii, 



S/tncia Fide 

quam &fequentia ridentur apfroharel 
Licuit igitur Simonio fequi Pfeudo- 
Ignatii ledionem , ubi conftat illum 
interpolatum non effe , melioremque 
fenfum quam Codcx Florcntinus ef- 
ficit. Rem ita effe apcrtedemon- 
ftrat ipfius Voffii explicatio , qui mi- 
ris modis fe contorquct, utlgnatii 
verba exponat prout concipiuntur in 
Florcntino Codice , neque aliud re- 
perit cfRjgJum, quam fingcre Gr^car 
LXX. Inilerprctum Vcrfioni in iis 
voluminibus quas in Alexandrinam 
Bibliothecam rcJata fuerant, accef. 
fifle quoque verba Ebraica , adquic 
hocloco refpexerit Ignatius, quia, 
referente Voflio, fimilia Exempla- 
ria tunc in Synagogis legebantur. 
De hac Bibliorum difpofitione cogi- 
tavit Ignatius , fi Vofiio , qui ocu- 
latiffimuseft, fidem habeamus. Sed 
pudet tot ineptias referre , qua: nihil 
prorfus faciant ad expifcandam Igna- 
tiimentem, cujus verhja clara & ma- 
nifeftafunt fecundum ledionem & 
expofitionem Simonii, 

Ad aJia commenta tranfit Vofiius, 
qui multum fe torquet , ut illud quod 
Jud^is tribuit , quafi Mcftiam pcre^ 
grinum fore feu profelytum ipfi cre- 
dant , explicet. Rogaverateum Si- 
monius , ex quo SibyJIino oraculo 
haufiflet Jud^os credere Mefliam 
fore percgrinum : & cjuia eum puduit 
tantam ineptiam eftutiifle, nunc qu^- 
rit elfugium. Ait ^gyptiaca: fervi- 
tutis tcmpore omnes Jud^os fuiflTe 
peregrinos ac profeJytos ; eos quoque 
nunc toto orbe difpcrfos cfle pcregri- 
nos : unde concJudit , cijm Judari 
hoc tempore ubique fint peregrini , 
necefliim quoque efle talem fore 
MelTiam, k^licQt poftljuinh fed nm 
fYofe-^ 



ffofelj/tum profeljtorum. Si valcant 
ejLifmodi argutiolx , fimili ratione 
conclufcrim Vof/ium incptum e/le, 
fed non ineptum ineptorum. Cur 
enim mirificus ifte ratiocinator late-^ 
bras cjua^rit & efRigia ? Hic agitur de 
Meffia qui Judscus cxjudsco nafcitu- 
rus fit , quique futurus eft , ex Ju- 
dxorum confenfu , nationc & riti- 
bus Judxus. Ut enim Icpida fua 
commcnta de ^ra & Hcgira jflabi- 
liret, probare conatus cft cx^Hcrodia- 
norum Seda Hcrodcm primum fuiflc 
qui inter Jud^os pro Chrifto fuerit 
habitus. Nempe , incimuverbailla, 
Non deficiet Princeps e Juda , tieque 
Dux de fcmoribus ejus , &c, ita 
accepere {Herodiani) ac fi cefante Prin- 
ctpe e fttrpe Judd , necejfe foret ut 
Mefftas profeljftus aut alienigena ejfe de- 
heat, IftaVoffii verba clara fiint & 
manifefta , fingitcjue Herodianorum 
Sedam , c\ux forfin nulla unquam 
fuit, nunquam defcciffe , fed rc- 
vixiffe apud Jud^eosjpr^efertim in Hif- 
pania. Sed pcr me licet ut commen- 
tis fuis gaudeat bonus Voffius, nugis- 
que chartas fuas impleat, quales funt, 
quas mox fubjungit , fabella: , quas 
a Menaffc Bcn Ifracl & Jud^eis Polo- 
inx acceperat. De eo autem quod 
mox addit, voccm Hegiram .Tque 
Ebraicam efJe atque Arabicam , filco, 
doncc illud probet ex novoLexico 
quod novas poteftates nominibus 
Ebraicis tribuat. 

Carpit dein Simonium , qui obje- 
ccrit Voffium locupletare voluifie 
Scripturar Canonem novis Prophetis. 
At Simonius hac in re non impofuit 
Voffio, qui docet Sibyllinos alios- 
<jue ejufdem gcncris librosex anti- 
q^o Scriptur^ Canone fublatos fuifle. 
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Haud fane , inquit Voffiiis , parum 
titilitatts Chrtftian^ accederet Reltgiomy 
fi etiamnum ftipereffent fcripta illa apo^ 
crjpha qt/.£ Veteris Teftainenti olnn 
conjungebantur Itbris y chn & appro-- 
bata fuerintajuddis antcqtiam cjjcm 
Chriftiani , & lecta in primiuva Eccle- 
fia , & commendata a Paulo & Apo- 
ftolis. ^ Sic bonus Voffius autoritatc 
primitivo: Ecclcfio: tuctur nugatorum 
impoftorumque fcripta , qui fub 
ementitis nominibus Patriaicharum , 
Prophetarum, ac virorum magnx 
cxiftimationis apud Gentiles noniini- 
bus , libros Adami , Enochi , Abra- 
hami, Moyfis, Efaj^ , Hieremia?, 
Hyftafpis , Mercurii Trifmcgifti, 
Zoroaftris, divcrfi generis Sibylla- 
rum , Orplici , Phocyllidir , alio- 
rumque fimilium , in luccm protule- 
runt. Felix fine cft Ecclefia Angli- 
cana , quce a dilcdo filio fuo Ifaaco 
Voffio a^tate noftra aucla fuerit tot 
Prophetis ac Prophetidibus , habeat- 
que nunc unde longam fandorum 
Prophetarum , Patriarcharum , Do- 
arorum, Virginum & Viduarum Li- 
taniam contexat, qua: Liturgise fua: 
inferatur. 

Ferrenon poteft Voffius, fecum 
PoftcIIo homine non fatis fani finci- 
pitis commifium fuifi^e. An fani fin- 
cipitis PoftelJus fucrit ignoro : fcd 
fcio ovum ovofimilius non efie,quam 
Poftello fimilis eft Volfius in co de 
quoagiturargumento. Quodautem 
Simonius dixit , Poftellum adhuc 
Voffio oculatiorem fuifie , illud non 
ifta accipi debet ac fi magis dcfipuerit 
Poftellus , uti Vofiius exiftimare vi- 
detur; fed quia Poftellus majorem 
nugamcntis fuis probabilitatem ccn- 
ciliet , quam ipfe Vofllus. UJe cnim 
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nugaroruin iftofum Prophetiam a 
pi ilcis tcrnporibus arceflit, quando 
>n mundo erant Prophetce ; at minus 
oculatus Voifius Prophctas com- 
mcntus cft, quando jam apud Ju- 
da?os dcfierant Prophctje. Sic Ada- 
mi, Enochi ac Sibyllarum libros au- 
tor cft Voftiusa Judc-eis toto orbe 
dirperfis compofitos fuific , Dco im- 
pcllcnte ipforum mcntcs • ncgat ta- 
men ipfos effe antiquiorcs diluvio. 
At cur id negaverit non video , cum 
ipfe affirmavcrit in diluvio univer- 
fam tcrram inundatam non fuifle. 
Jam Guillclmum Poftcllum audia- 
mus Ifaaco Voffio longe oculatio- 
rem. llle aflerit apud Brahmancs la- 
tere infinitos hifiortarum & lihrorum 
dntedituvianorum tbefauros , quos 
tios expeclare una cum Enochianis opus 
eft, Ne quis autem Hbros illos an- 
lediluvianos in dubium revocct , ad- 
dit, Scripturam Sacram fuifle ante 
diluvium manifcfte probari ex Sab- 
bathse nurus Ogygis libris ab ipfa 
confcriptis. Hxc autcm Sabbatha , 
refcrente eodem Poftclio, fuit Si- 
bylla Babylonia , quam etiam intcr 
fuas Prophetidcs Voffius recenfuit. 

Eodem etiam loco narrat ocula- 
tiffimus Poftellus ejufmodi libro- 
rum hiftoriam ; quomodo fcilicet ab 
Adamo ad Enochum > qui primus 
illos confcripfit , dein nb Enocho 
adNoachum, & ab hoc ad alios ve- 
nermt. Scholas prseterea idem Po- 
ftellus rccenfet , in quibus fecretio- 
res illx !:difciplin^ , qua: in Sibylla- 
rum aliorumque Vofiii Prophctarum 
libris extant , tradita? fuerint. Unam 
fcilicct Scholam Noachus ad ilicem 
Ogyn e rcgione Mamre inftiruitjaltc- 
ram Japhetus inArmenia, cuiprGe- 
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fecit Sabbathium Sagam. Ex hac Po^ 
ftclli hifloria , qu^ clara & manife- 
fta cft^apcrte rctcllitur Voflii fcntcn- 
tia, qui exiftimat libros iftos Pro- 
phcticos a Jud^eis fub Patriarcharum 
& Prophctaruin fuorum nominibus 
compofitos fuifle , vergentibus ad fi-* 
nem Daniclis hebdomadts, 

Jam Vollius , qucm Simonius 
dixcrattanto ftipatum Prophetarura 
agmine brevi fufurum vaticinia , in 
Prophctam transformatus ex tripode 
pronunciat , Simonium , nifi ftilum 
vertat , folis femper placiturum femt^ 
dotlis, Scd cgo , qui non fum va- 
tcs ncque Prophcta , aufim aflii'mare> 
Voflium ne quidcm fcmidoftis pla- 
cere , fed fucum facere fimpliciori- 
bus. 

Pergit dcin Voffius pugnare ver- 
bis , objicitque Simonium multa 
congcflifle de Apocryphis & millies 
di6ta ; eorum vero quse ad rem per- 
tineant caviffe fibi quam diiigentif- 
fimc. Novaquidem non commen- 
tus fuit Simonius Voflii cxemplo ; 
fed ca tantiim attulit quce ad inftitu- 
tum faccrent. Cum cnim Apo- 
cryphorum voce ufus fuerit Voflius , 
utnugamenta fua ftabiliret , necefle 
fuit Simonium oftendere quid vox 
ifta tam apud Ecclcfice Patres, quam 
apud xtatis noftra? Do6tores fignifi^ 
cet. AtregeritVoflius, quxftionem 
efle , qua ratione Libri Sacri rccon^ 
diti , cum prius Apocryphi diccren^ 
tur , poftca fadum fit ut hxc vox 
in pravam dctorta fuerit fignifica^ 
tioncm , & Libri Apocryphi habiti 
fuerint pro fpuriis & dubise fidei h- 
bris : ac dcmum colligit Judseos 
foifle qui novam vocis iftius cxpofi- 
tionem fabricarint , eo nerape con- 

filio. 



filio, ut deftruerent autoritatein Ij 
brorum qui Vetus Teftamentum 
cum Euangeliis connedunt, & fimul 
illorum in cjuibus adventus Clirifti 
clariusquam ab antiquis annuntia- 
retur. 

Jam oculati/fimus fadus efl: bonus 
Vo/Iius , iplif(]ue priraitivjt Eccle- 
Gx Patribus fapientior , cui ob id in- 
primis difplicet vox Apocrjphorum ^ 
qux in malam cjuoque partcm a 
prifcis illis Patribus interdum fumi- 
tur, quod hac voce nugatores illi , 
quos in veros Prophetas transforma- 
vit, Prophetarum albo expungan- 
tur. Ambiguum e/fe nomen Apo- 
cryphi dixit Simonius , quod in fua 
origine reconditum fignificat ; fu- 
micjue a Patribus modo in bonam , 
modo in maJampartem. Siveautem 
Acjuila, live Judari primi ilJud in 
malam partem acceperint, nihil pla- 
nc illud facit ad inftitutum , cum a 
prifcis quoque Ecckfix Patribusin 
malam partem acccptum fuerit. Sed 
quis inde conficiat , Judceos hanc 
vocem fabiicafTe , ut dcftruerent au- 
toritatem librorum qui Vetus Tefta- 
mentum cum Euangeliis conne- 
dunt ? Nihil fimile unquam prcevi- 
dcrunt Patres, qiiibus omnibusocu- 
latior eft Vcflius , qui cor folus ha- 
bet , folus & ingemum ; ingcmum 
fcilicet Propheticum , quod vidct ea 
qua^nonfunt tanquam eaqujrfunt, 
& quo impellcnte juJicavit novos 
fuos Prophetas dignos effe qui cum 
aliis Prcplietis inter Scriptura? Sa- 
crx Jibros recenferentur. ]fta funt 
qux merito incptias appelJavit Si- 
monius , quse nb Ariofti nugamentis 
minus abeftent. Rc^te ioitur qu^e- 
fierat a Voirio , Ccut & a nugatore 
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Ariofto CardmaJis HippoJytus Atc- 
ftenfis , Dove haveva pigliate tante 
cogltonerie ^ Satis verniliter , reponit 
Voftuis , fcd Joco non fatis conve- 
nienti. Pronunciatum tamen hoc 
eft illuftriftimi CardinaJis , majoref- 
que funt VolTii ineptiic , qui tot Pro- 
plietas nugacores. commentus fit , 
quam Ariofti, cui, quia erat Pocta, 
Jicuit fingere nugatores. Jam face- 
tifiimus VoJfius Simonio autor eft, 
ut nomen illud Coglioncrie ad frontes 
ik titulos fuorum transferat libro- 
rum. Bene quidem Voftius monet 
Simonium , qui libris quos pofthac 
adverfus Vollium editurus eft , hxc 
verba Jiteris fefquipedalibus exarata 
pr^emittet, 

LE COGLIONERIE DI 
MESSER VOSSIO, 
GRAN COGLIONATORE 
DE' LETTERATI. 

Tranfit ad alia Voflius. Qiicerit 
a Simonio, cur veJit Scribas, qui rcs 
Ebra:orum chartis committcbant » 
& plerofque magni Synedrii Affeflb- 
res, Prophetas fuilfe, & a Spiritu 
Sundo afflatos y neget verb taJes 
fuilTeLXX. Intcrpretes? Manifefta 
eft difcriminis illius ratio : nemo e- 
nim CJiriftianus ncgat Sacros Libros 
a Prophetis fcriptos fiiiftc &aviris 
Spiritu San(5lo afflatis : fed Interpre- 
tum Jongc alia eft ratio qu.^lmScri- 
ptorum. Semper autem apud Judxos 
cxtitiftc Prophetns qui rcs setatis fua: 
chartis committcrent , doccr mani- 
tefte Jofcphus , qui affirmat fingula ^ofeph, 
quidem apud gcnfcm funm a rcmpo- ^^^- 
ribus Artaxeixis ufque ad fuam ^ta- '^h'^^**' 
tcm fcriptis comprchcnfa fuifle : fed 
r> z iila 
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.l-^c^"^ cum prioribus non me- toritate. H^cfunt do^liffimi illius 



adv 



reri fidem ; quia ab illis tempori- 
hus non fuk certa , ut prifcis illis 
temporibus , Prophetarufn rucceffio. 

Qii 2icf.^oxh. lila igitur Prophcta- 
rumfuccerno, teftejofcpho, a Mo- 
fe ufquc ad Artaxerxis tempora exti- 
tit apud JudiEos , adeoque fidum 
non eft Scribarum five Prophetarum 
munus, quiresqua; gefefucrintin 
Ebritorum Ilepublica chartis com- 
mifcrint ; munufcjuc illud ad folos 
Prophetas pertinuilfe declarat idem 
Jofephus , cujus h:rc funt vcrba. 

f^ci^vlcov y tdI j Kc^' hojuriig 
i-^^vinp oTKpt^g (njyf^^(p^vrcov, 
Trophetarum^ Untumfuijfe, qui remo- 
ta quidem a fuis temporibus & vetu- 
ftiffma ex afflatu divmo difcerent ; 
qu£verofu£ crant <ttatis utt geftafue" 
rant explicate confcriherent, 

Miror fane repertos fuife Pariliis 
artate noftra Thcologos , cjui hanc 
Prophetnrum apud Judseos fucceffio- 
nem injprobaverint , quafi indefe- 
cjucretur Synagogam fuifle prxftan- 
tiorem Ecclefia, cju^ talcs hodie 
Prophctas non habet. Audio enim 
illud & alia fimilia ab ilhs Simonio 
objeda fuifle : fed pace illorum dixe- 
rim , eos non fatis attendiile ad ea 
quse Ecdefiam a Synagoga diftin- 
guunt. Eufebius hos non folum Pro- 
phetas in Synagoga af nofcit ; fed & 
alios , qui nc Pfeudo-Prophctis Jocus 
daretur , Prophctaium fcripta rc- 
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Kouov i/ ^ 'ZsKvi^^g v^v 75 yt^lveiv nsf otc l^rxp^ir. 
B-eiou md^j^oLr^^ '^^(pi^ofjS^ag ii^ ^^'^"-^* 
'nig iv^ag coJ[cig' oc^' ^okv i^^Hg 
ajrolvioi fiiyxp^ dvrol B-eta 7n/<<o- 
^otrQ- ^ofKejdtK^ r Xiyo^m ^ oTg 

fA^OVOtg i^yy iyK^tveiV Kj ^ CCCptij^Sv TUf 

n^o<py}r(:,v^ ^*€Ai?f, rug ^ r r^^rcav 
'i^TJv^oKt^d^eiv. Apud Ebrxos antiqui" 
tus non erat multittidinis de tis judi- 
carequi Dtvino Spiritu afflati produ- 
cebantur & de dtvtnis Carminibus : 
fed perpauci erant , iidemque partici^ 
pes Divim Spiritus, cujus eji de eorum ' 
qiu dicuntur judicare , quihus etiain 
jolis fas erat ea de re ftatuere , & 
Prophetartm Itbros confecrare ; cos 
vero qui non erant Prophetici repro- 
hare, 

Qn^rcnti autem Voffio , cur 
etiam munus illud Propheticum ad 
LXX. Intcrprctes non pcrtinuerit, 
refpondeo illos Intcrprctcs tantum 
fuille , non vero rerum divinarum 
Scriptores , neque etiam ad eorum 
claflem revocari pofTe , quorum erat 
fcripta Prophetica a non Propheti- 
cis fecernere. Sic magni Syncdrii 
Afleflbres fcripturas illas , antequam 
in publicum exirent , recognofce- 
bant ; ifnde Hilarius non alia ratione //// - 
addiic^us fiiifl^e videtur, ut LXX. ^«/rr. 
Interpretes Prophetarum albo ad- ^/^^'^ 
fcriberet quam quod exiftimave- 
ritillos fuiflb Hicrofolymitanos Se- 
natores. Addit eodem loco Vofllus, 
Simonium ubi loquitur de Prophe- 
tis, dixifl"e eos non fuifle/^r/^/^m ; 
at non flc loqui Chriftianos. Ego 
quoque, quia Voflius bonus eft 
Chriftianus, &bcncmonet, autor 
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cognolcerent, fuaque munirent au- j fuerim Simonio , ut vocem fattdtct 

re- 
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fctradet-, modotamenca utiillili- 
Ceat, ubi de Prophetis VoffianisJo- 
quctur. 

Dixcrat Simonius , nemincm 
Haclcnus, fi Voflius excipiatur , cogi- 
taffe de introducenda in EccJeJiam 
Sibyliinorum Jibrorum & aliorum 
ejufdcm generis ledione. Sed negat 
fe uncjuam ea de re cogitafle. Totus 
tamen eft in Opufculo de Sibyllinis 
Oraculis, ut oftendat liniftram vo- 
cis:^'x/)i^<j5(^acceptionem in caufa 
f^ojp fui^e cur ]cn^u ilU Apocrjpha , qua 
^^hll. reteris Teftamenti olim conjtmgeban- 
cap^' ' ' Hodie non fuperfint. Ite- 

C^g/' rumincodem Opufculo vaticinium 
Elio? defumptum fuiffe fufpicatur ex 
libro Prophctiarum Elix, quem olim , 
inquit , Veteris Teftamenti fcriptis 
annumeratmn fuijfe cotiftat, 

Jani Prophetico furore exagita- 
tus Vo/Iins invehitur in Simonium , 
qui exiftimavcrit mcntitum fuiOe 
Clemcntem Alexandrinum , dixe- 
ritque vafros, id cft , tcfte Voffio , 
fubdolos & malitiofos prifcos Patres 
fuilfe , & imprimis Clcmentem , fi- 
cjuando cum Jud^is & Gentilibus 
difputarent : at fic mdm, inquit, Jh- 
dai & Gentiles , quam Chriftiani lo- 
quantur. Vnvhm compefcat bilem 
furoremque fuum Propheticum bo- 
nus ille Chnftianus Vo/Iius , qui ze^ 
lum quidem habet , fed non fecun- 
dum fcientiam , adco fe rudem 
ofl:eiidit in tradbndis Patrum fcri- 
ptis. Divinos elfe libros Sibyllarum 
ex eo fe confecilJe putavit , q >6-i 
Clemcns Alexandrinus fcripferit A- 
poftolum remififle ad Sibyllarum 
& Hyftafpis vaticinia , eorumque 
ledionem commendafle: roganti au- 
tcra ubinam hoc dixerit Paulus 5 re- 



Refponjione Voffti. 2^ 
fpondit fuiikere nobis debuifte , hoc 
Clementcm virum fandum affir- 
mafte. At rege/Iit Simonius , jiofte 
eos qui aliquam rerum Ecclc/iaftica- 
rum cognitioncm habent , quam va- 
fre prifci illi Patres cum judiEis& 
Gentilibus difputarint. Quid ad 
hxc Voffius ? Totus in furorem ver- 
fustonat, debacchatur, malignoquc 
animo Simonii verba explicat , quafi 
vafium effe idem fit quod menti- 
ri. Veriim nemo unquam pluris fe- 
cit Hieronymum , quam t rafmus , 
qui tamen eadem de illo fcribat , at- 
que Simonius fcripfit de CIc- 
mente. Ille fiquidem nonnulla Hie- 
ronymi vcrba expcndcns qu^ cxtant 
Prcxfatione in Danielcm , ait Hie- 
ronymum ohlique vafreque re/pon- 
di/fe. An ideo Erafrnus , qui pro- 
prictatem illius vocis meliusnovc- 
rat quam ipfc Vcilius , putavit Hic- 
ronymum malitiofum ellc hominem 
ac fubdolum qui mentitus fucrit > 
Abfit. Alia fiquidem cft obliqua 
& vafra relponfio ; alia malitiofa & 
mendax. ^ Scd quam incpte bonus 
Voffius Patrum fcripta traclaverit 
exponam ex ipfo Hicronymo , qui 
Gr^rcos omnes & Latinos Scriptores 
qui prceccficrant evolvit, 

Ruffino refpondcns dodbiffimus Huron. 
ille Patcr dcclarat , Aliud ejfe ^yu^ in^po^ 
voo<^Kcog fcribere , aliud ^oyfxxltKciog :^ lo^.ady^, 
tn priori vagam ejfe difputationem , & ^"Jfi^- 
adverfario refpondentem nunc h^c , 
nunc illa yroponere ; argumentari ut 
libet', aliudloqui, aliud agere, Iftud 
fcribendi genus fccutos fuifie Gxx- 
cos Latin«fque Patres autor eft 
idem Hieronymus. Origenes, inquit, 
Eufebiusy M.ethodius,Apollwarins, muU 
tis verfuum millibus fcribunt adver- 
^ l fus 
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fus Cdfum & Porphjnum.Confiderate 
quibus urgumentis & quam Luhricis 
froblematihus Diaholt fpirttu contexta 
fubvertant ; & quia interdum cogun- 
tur loqui , non quod ftntiunt ,fed quod 
neci-jje eH dtcunt adverfus ea qu<& di~ 
cunt Gentiles, 

Bcnigne igitnr, & ad eorum men- 
tem contra quos difputant, verba Pa- 
trum cxplicanda funt. llJi enim haud 
infrec]ucnter in exponendis Chri- 
ftian^ Religionis myfteriis varias 
Gra^corum hiftorias 6c labellas ora- 
tioni fux admifcent , ut illa myftc- 
ria miniis a Religione alicna efle vi~ 
deantur. Hxc in Clemente Alexan- 
drino ejufcjue difcipulo Origene li- 
cet animadvertere. Sic Origenes, fi 
cjuando loquitur de Chrifto Deo & 
homine , probat exemplo Herculis 
& aliorum quos Gentilium Theolo- 
gi in Deos tranflatos fuiffe com- 
menti funt, Chriftianorum hac in 
rc perfuafionem non fuperarc ca- 
ptum humanum. Hxc funt verba 
Origcnis. 'Ovyev 3 £r7rzv -sroV 
Bj>Ayivcu; 'E>}^.y,vi}tauf Is^^lcug X^Yt- 
<«*j£^ , ivoc> fXYi ^oKco^ fjLoroi rvi "Zis^^- 
^o^'.^ icv^lx rolvlyj ^^YiOZtt^, Neque 
abfurdum fuerit cutn GrdLcis agentes 
Gr^cis utibiftoriis, ne videamur foit 
hiftoriam mirificam addtixijfe. Hoc 
loco de ChrilH ortu ex Virgine Jo- 
quitur Origenes, 

Iftud quoque fcribendi genus illu- 
ftrat codem loco Hieronymus excm- 
plo Patrum Latinorum Tertulliani , 
Cypriani , Minutii, Vidorini , • La- 
(Santii, Hilarii; quin et'am ipfius 
Pauli, his verbis: Legite Ef$ftolas ejusy 
& maxime ad Romanos , ad Galatas, 
4d Ephefios , in quibus totus in certa- 
vtine pofitus eft ; & videbhisetm m 
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teftimoniis qua funt de Veteri Tefta-- 
mettto quam prudens , quam diffmula" 
tor fit ejus quod agit, Hxc quidem 
verbofe aJIata funt ; fed mihi res cum 
homine qui verbis magis pugn^t 
quam rationibus , quique longo ver- 
borum circuitu & quali ex fuggeftu 
declamitans , fimphcioribus conetur 
imponere. Jam modeftiftimus Vof^ 
fius in Patres tanquam minus Chn- 
ftianos promat caninam fuam elc- 
qucntiamj allatret Paulum , & ipfum 
Chriftum , quem fcribit Euangelifta 
finxilTe longiiis ire. 

Objedat iterum Voflius , fruftra 
fc relegari a Simonio , ad Poftelli in- 
eptias , quafi , inquit, non fufficiant 
Simonian^e. Verum Pofttlli in- 
eptia^ Voffiancg funt , non Simonia- 
nx, Jamenim fupra demonftratum 
fuit , ovum ovo limilius non efle , 
quam Poftello Voflius fimilis eft : 
uterque fimili ratione nugatores & 
impoftores in Prophctas transfor- 
mavit.Addit pra^terca eodem Ioco,id 
omnequod Simonius adduxitdeLi- 
bris Canonicis , Hagiographis & A- 
pocryphis nihil faceread inftitutum , 
cum dcbuiftet cx antiquioribus Ju- 
da^is vel Chriftianis dcpromere te- 
ftimonia , quibus ifta Scripturarum 
divifio quam commentus eft Aqui- 
la , aut ]udx\ qui -ejus a:rate vixe- 
runt, confirmaretur. 

Veriimea qu^ ex prifcis Ecclefe 
Patribus de Scripturis Canonicis , 
Hagiographis & Apocryphis Simo- 
niusretulit, valde faciunt ad infti^ 
tutum , cLim demonftrcnt ridiculuni 
efte Voffium , qui Librorum Sacro- 
rum divilionem ab antiquis Patribus. 
approbatam rcjiciat; quia putat illani 
a Judaiis odio Cliriftiana: Religio- 

nis 



nls inventam fuifle. Solus igitur hoc 
in negotio fapit Voflius , Patrefcjue 
cum Aquila judaizant. Sed etfi fup- 
ponamus Aquilam accepifle hanc di- 
vifionem a Juda^is.nihil plane hoc fa- 
cit ad rcm: a quibus enim aliis, cjuam 
a Juda^is, Librorum Sacrorum , quos 
ex Ebra?o Grsecos fecit , divifionem 
accipere poterat Aquila ? Jlle Ebtceos 
Codices preilius fecutus, eos conver- 
tit in GrsECum fermonem,c]uales tunc 
a Jud^is legebantur. Divifionem au- 
tem il'am , poftquam Grceci fadi 
funt libri Judaici,autoritate fua Patres 
approbarunt. Voces cpx antea folis 
Judseis cognitx erant , ubi Qxxcx 
ki6ix funt , in ufum EcclefiiE tran- 
fierunt , quas unus Voflius refpuit , 
quia videt illarum bcncficio nugato- 
res fuos Prophetas albo Prophetarum 
expungi. 

Sed regcrit Voffius, admiflahac 
Jud^orum divifione , Euangelia 
pra^cipuam Sacrarum Literarum par- 
tem libris Scriptur^ non annumerari. 
Quafi vcrb Ecclefia etiam Novi Te- 
ftamenti libros a Synagoga recipcre 
dcbuerit. Mirificus ifte homo ftm- 
per ineptit , nihilque affert quod ad 
remfaciat. Similiter SixtiSenenfis 
fententiam improbat, Scripturas li- 
bros dividentis in Protocanonicos & 
Deuterocanonicos ; quia voccs i{\x , 
sfutore Voffio , confidce funt contra 
ufum lingua? Qrxcx. Sic difertuJus 
Voffius vocem quoque Hagiogra^ha 
8c alias rejicit , qujc tamen ipfis Pa- 
tribus non difplicuerunt. In eo vcro 
<juod fubjicit , nos re(5tius faduros , 
fi primam Chriftianorum divifionem 
fequamur , non habet Simonium dif- 
fentientcm , qui autor eft ut retinea- 
tur librorum ordo qui in Gr<ecis & 
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Latinis Bibliis apparet , qula prior eft 
& melior, atque Ecclcfi.-e tam Orien- 
talis quam Occidcntalis autoritate 
cojnprobatus ; aitque audiendos non 
cfle Ebraiftas , qui fecuti Juda?orum 
Magiftros , prifcum iilum ordinem in 
edcndis Gxxcis Latinifque Bibliorum 
Exemplaribus evertiint. Scd adduci 
non potuit Simonius, ut crederet 
cum Voffio , novam a prifcis ]\xc.x\s 
inventam fuiflTe eo confirio librorum 
Scripturx divifionem , ut Chriftiana? 
Religioni adverfarentur : nam qua- 
lifcunque fuerit Jibrorum Scriptura: 
Sacr^e diftributio , nihil de eorum 
integritate minuitur. 

Carpit prseterea Voflius Simo- 
nium , qui in duobus Hicronymi lo- Hlen 
cis vocem Hagiographa mutandam 
efle in Apocrjfha ccnfuerit contra 
omnium Exemplarium fidcm. Lcca 
autem illa fumpta funt ex illius Prae- 
fationibus in Tobiam & Judith , ubi 
dodiflSmus ille Pater libros Tobi^& 
Judith ab Ebrceis inter Apocrypha 
reccnfcri affirmat. Fatetur quidem 
Simonius , libros manu exaratos cum 
vulgatis libris confpirare ; fed ait le- 
dionis vitium ex ipJius Hieronymi 
vcrbis manifcftc deprehendi, qui fcri- 
bat libros hofce catalogo Divinarum 
Scripturarum a Juda?is expundlos 
fliifle, ac repofitos inter Hagiographa. 
Conftat autem ex ipfomet Hierony* 
mo, a Judasis nunquam cxpun(!:tos 
fiiiflfe Libros Hagiographos e catalogo 
Scripturarum Divinarum , cum eos 
in tertia Librorum Sacrorum parte 
collocent , fitcine extra controver- 
fiam Libros Hagiographos ctiam a 
Judaris Scripturis Canonicis adfcrip. 
tos fuiffe. Recte itaque Simonius 
obfervavit Hieronymi verba ifto loco 

cafti^ 
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caftiganda e/Tc , licet dcfint Codices i 
MSS. qui lcdlionem fuam confir- 
mcnt : cjuia fic Ic^rcndum cfle doccnt 
i|>/ius Hicronymi vcrba , li paulo at- 
tcntius confidercntur. 

Jnlht tamen VolHus , qui ait Ap- 
crypha mutari non potuille in Hagio- 
graphaj quia notiora vocabula non 
permutantur ignotioribus. Sed voccs 
Apocrjpha & Hagiographa icqualiter 
uotx funt. lllius autem mutationis 
ratio eft cvidens. Scrib^T viddicet,qui 
Jibros Tobi^ & Judith eriam ab Hie- 
ronymointer Hagiographos reponi 
cognoverunt, pro voce Apocrjpha rc- 
pofuerc Hagiographa , non attcnden- 
t€s Hicronymum his locis non ex fua 
& Ecclcfe fcntentia loqui , fed ex 
mente Judxorum. 

Jam ad folitas Voffius decJama- 
tioncs relabitur , ut novum & hade- 
nus inauditum Librorum Sacrorum 
ordinem , qucm introducere voluit , 
adftruat. Riferat eum Simonius , 
qiiod recurriftet ad veteres Ebrxos , 
ut probaret Jud^orum Jibros olim 
non defcriptos fuifte in Codicibus, 
fed in voluminibus & pellibus conti- 
nuatis; ciim etiam jctate noft:ra Ju- 
dici in fiiis Synagogis ejufmodi volu- 
minibus utantur ncque tamen illi 
Legem inquinque partiuntur volu- 
mina, uti fecit Voffius, qui nunc 
rogat , an foli 'Ehrxi juftam volumi- 
num mcnfuram ignorarunt. De eo 
folumquod in Synagogis olimaju- 
d^is obfervatum fucrit Simonius lo- 
cutuscft:, prifcumque illum Synago- 
gaiiim ufum cx co confirmavit , qu6d 
eumdem ^etate noftira retineant. Cer- 
tum eft autem Judaros in volumina 
Qus Synagogarum ufui ferviunt nihil 
fox* mutationis invexifte^ cum cjtiam 
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poft: inventa a Tiberladenfibus Ma- 
giftris punda, quorum ope vcrborum 
Ebraicorum lec^io expeditior fa(5ta 
eft, nihil prorfus in Synagogarum 
voluminibus immutatum fuerit. Sed 
miifis hifce minutiis venio ad alia 
qu.T majoris funt momenti. 

Objecerat V«ffius , ab Aquila & 
Judxls odio hebdomadum Daniclis , 
illum Prophetam cxtremo pcne inter 
Hagiographos loco rejcdum fuifTe. 
Rcfpondit Simonius , de ordinc 
quem in Jud^orum libris Daniel te- 
neat difputandum non eftt j quiacon- 
ft:atJud:Kos ^que fiJem habereDa- 
nielis de Mcftia vaticiniis , atque ipfi 
Chriftiani fidem habent. Quid ad 
hxc vitilitigator Voflius ? Profe^H 
hoc verum ejfet , non effent Jtid<t 't. 
Qnafi vcro cx eo quod Juda^i ^que 
ac Chrift:iani Danielis vaticinia de 
MciTia exponant, fequaturilla eodem 
niodo ab utrifque explicari. Simo- 
nius firmi/fimis rationibus probavit , 
nihil a Jud^eisde autoritate Davidis 
& Danielis minui , ctfi illos in Pro- 
phetarum clafienon recenfeant ; quia 
in his libris , arquc ac Chriftiani, 
agnofcunt vaticinia de Chriftb con- 
tineri. Cur igitur Simonii rationi- 
bus, qu^ exjudceorum ipforum li- 
bris deprompt.T funt, Voffius non 
refpondit > Sed Hieronymus, inquit, 
& Theodorctus tcftantur Jud^os ne- 
gareDanielemfuifi-eProphetam. At 
quo fcnfu id verum fit oftt^ndit Simo- 
nius , qui putat fitem hanctantiim 
eflede nomine inter Chriftianos & 
Juda^os , qua; facili ncgotio conciliari 
pofiit ; ciim ipfcmet Hieronymus 
tcftetur Daniclcm recenfcri a Jud.-eis 
inter Apocryphos Libros , qui etiam 
Divmi funt , inferioris tamen ordini^ 
quara 
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quam libri Prophetici ; quo etiam 
modo Juda?i agnofcunt libros Pro- 
pheticos ordine& dignitate inferio- 
res efJe libris Molis. Nemo tamen 
inde conficiet , unum Mofem apud 
Judseos Spiritu Sanc5to afflatum fuille, 
His aliis pluribus ciim nihil ha- 
beat Voflius quod reponat , nugas 
agitj& quia non alios opinionum fua- 
rum teftes laudare folet , cjuam nu- 
gatores , profert Montaltum Judseum 
affirmantem , Danielem eadem prorfus 
rattone qudfcripfit vidiffe^ atque afi- 
nam Balaami cernentem ea qu<& ipfe 
non videret Balaatnus, Viderit ipfe 
Voflius Latiniflimus , quam inepte 
loquatur : verba enim illius indicant 
vifam effe a Daniele afinam Balaami. 
Sed ifta non moror , quia leviora 
funt. Dixerim tantum, fi Voflius 
plus fciret Ebraice quam afina Balaa- 
mi , ]\.\dxoYum fententiam ex eorum 
libris haufiffet, uti fecit Simonius , 
non cx nugatore. 

Addit de Cetuvim opus non fuifTe 
ut eum moneret Simonius • quia ipfe 
fcit JudiEos forbere fimul & flare, 
atrumque albo permutare , fi res po- 
ftulet. . Sed fi res ita fit in eo de quo 
agitur argumento , cur non illudex 
eorum libris demonftravit , maxime 
cum Simonius hoc loco Vofilum re- 
miferit ad Judjeorum libros , ciimque 
rogaverit ut ex illis aliquid proferret 
cjuod fententix fuic faveat?Qua? enim 
mox fubjungit de vocc Cetuvim ridi- 
cula funt , quafi ea Judcei fcriptiun- 
culas intclligant ne quidem nomine 
librorum dignas. Quid enim ad rem 
facit grammatica obfervatio de voca- 
bulo ;i^<56Cp£n3i/ , quo , rcferente Vof- 
fio , Juda?i olim ufi fucrint , ut libros 
Cetuvim feii Hagiographos cxpri- 
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merent , fi ex ipfifmet Judaris mani- 
feftc probari po/fit , eos ^^(piicav 
nomine intellexifTe libros qui ab ho- 
minibus Spiritu Sando aiflatis fcripti 
fuerint ? Cur fenfum vocis illius, 
quam putat incptam & ab Aquiia 
confidram, pcrvertit contra illorum 
mentem qui ea utuntur ? Nihil enira 
ipfis aliud fuit ^^M^piTov , quam Ebrai- 
cum Cetub five Scriptum.Sic quoque 
Chriftiani univerfam Sacram Scriptu- 
ram vocant B//3A/ai & Scripturam. 
An ideo minus divina cft , quia non 
appellatur Scriptura Divina.Sed bono 
Vo/Iio nihil aliud fubcft quod Juda?is 
opponat , quam fubtilitates quas de- 
promit e Grammatica. 

Iterum Voflius objicit Talmudis 
verba , qua: fic habent. Bonum efi Talmud^ 
ut evellatur ittera de Lege^ & fan^ifk- 
cetur nomen Dei, Ait Simonium , 
qui Talmudiftam Voilium riferat, 
ironiis valde dcledari. Sed quis non 
ridcat hominem , qui ciim tam im- 
pcrite Rwibbinorum libros tradaverit, 
nunc adeat libros Taimudicos pau- ^ 
ci/limis etiam Juditis cognjtos? Dix- 
erat Simonius , hanc locutionem & 
fimiles qua? occuirunt in Talmude ad 
Sacrorum Librorum corruptioncm 
trahi non pofTe , fed ad divcrfas illa- 
rum explicationes. Eadem vero 
Talmudis vcrba hic repetens Vo/Iius, 
Simonii mentem ita interpretatur , 
ac ficrediderit non licitum quidem 
fuifle cuilibct c plebe verba Scriptur^e 
immutare, fedfolis magni Syncdrii 
Aflcflbribus. Vcriimipfahoc loco 
Simonii verba evincunt illum de fan- 
ciionibus tantum ferendis locutum 
fuifile, non de Sacrorum Librorum 
mutatione ; idque manifefte apparet 
ex R. Ben Maimon & Autoris libri 
E Co2ri 
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Cozn tcftimoniJs, ^uibus fuam ea 
de ne fenteatiam illuftrayit. Hanc fe- 
rendarum fandionum poteftatem pe- 
nes Synedrii magni Afleftbres fuille , 
nemo nifi novator & c Socini difci- 
piilis ncgaverit. 

Alia dcin Simonii vcrba fubjicit 
VofTius , c[ux ita obfcura cHc- puta^, 
ut nc quidcm ca crcJat a Simonio 
poife cxpiicari. Miror hominem qui 
fpiritu Sibyllino afflatus res obfcu- 
riirimas a noftris temporibus rc- 
motiflimas intucatur, ea qu^e exoli- 
catu facilia funt non intcllexifte ; in 
hunc enim locum manifcfto Typo- 
graphi errore irrcpfit illum pro illic. 
Curabit Simonius ut Opufculum illud 
quod ipfe non edidit , c fuo Codice, 
qui cafti^atior eft & auc^lior , itcrum 
lucem alpiciat. Verborum autem Si- 
monii is eft fenfus ; in allato Talmu- 
dis loco agi de litera , imo de didio- 
ne vel fententia alic|ua Scripturae , ubi 
verba ejufdem Scripturse exponuntur; 
jninime vero de mutandis eradendis- 
que ipfius Contextiis Jiteris aut di- 
dionibus. Sed quk Sibyilifta Voflius 
Talmudico fpiritu afflatus non fuit, 
ejufniodi Talmudicas locutiones non 
potuit comprehcndere , qu^ tamen 
fsepius in iftis libris occurrunt. Sic 
dicunt Talmudifta: p Ss<npn 
p XbH' Nelcgasficjed 

legas fic, Nemo judicio praiditus 
inde concludet Judaros Sacri Codicis 
ledionem pcrvcrtif5i: fcd Maaiftri 
illi quivalde aliegoriis delcdantur , 
varias Jiterarum Scripturce finount 
lediones, ut diverfos ex fi<ftis^illis 
leclionibus fenfus eliciant. Sed i{{x 
^ fimiles Jocutionum formub in 
Scriptura^Sacra?cverfioncm trahi non 
pQffunt , nifi ab iniperitis qui JudcCO- 
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I rum Jibros nunquam tradarunt. Qua 
I in re ilti hommes Talmudiftis ipfis 
funtmcptiores.Quantum autem Judici 
ab ifta Sacrorum Librorum deprava- 
tione ^iieni fucrint, docet Trypho Ju- Try^he 
clsrus , quem Juftinus Martyr introdu- af:fd 
cit diccntem, rem iftam incredibilem J^f'"' 
eiK:, maglfque Jud^os ab iJla abliorre- 
re, quam a yituli fabricatione. 'Km^ca 

Mormumhicnonmoror, a quo 
Voflius Jocum hunc Talmudis & alia 
omnia q^ux apud ipfum Rabbinolo^ 
giam fapiunt , dcprompfit. Laudo 
quidemMorini eruditioncm, Jabo^ 
remque illius ac paticntiam in evol- 
vendis Judxorum Jibris admiror: 
fed eum fuifie judicii pauci iJIius 
fcripta oftendunt. Voflius, qui mul^ 
ta ab iJIo fumpfit , iJJius errores mul- 
tiplicavit , ut ab eo aliqua ratione 
difcrepare videretur. Optat ipfe Vof- 
fius, utetiam Simonius Morini fi- 
mius fiat. Vcrum licct Voffio^w- 
^cclvuv ; quod abfit a Simonio. 

Qua: autem mox fubjungit Voffius 
de Simonii fententia , qui cum Cap- 
pello aJiifque viris doftis exiftima- 
verit, linguam Ebrjeam in captivitate 
Babylonica deperditam fliiffe , ea 
omnia vana funt & inutiJia ; cum in^ 
denon concluferit Simonius, LXX 
Interpretes Jingu.-e Ebraicie ignaros 
fuifie, uti fingit Vo/fius, cui pro- 
fedo nihii folidi fubefl^et quod poffet 
reponere Simonio, nifi verba eius 
pcrverteret. Negavit itaqueSimo- 
nius , Imguam Ebraicam tcmporibus 
LXX. Interpretnm fuperftitem fiiiffe 
apud Judicos & vernacujam, cum il- 
Jam in captivitate Babylonica dedidi- 
cerint, etiam non diffitente Voffio ; 
conftat enim Judxos poftea Chall 
daicc 
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daice locntos fuifTe , non Ebraice. 
Non inde tamen requitur LXX. In- 
terpretes ignorafle fermonem Ebrai- 
cum , qui 5 ut multis probat Simo- 
nius , in exilio Babylonienfi penes 
Prophetas , Sacerdoces ac viros prin- 
cipcs remanferit , quique non folum 
uicjue ad LXX. Seniorum tempora 
apud illos fervatus fucrit ; fed & 
feculis pofterioribus apud Dod:ores : 
cjuippe Lex Mofis in Scholis &: Sy- 
nagogis femper Ebraice Iccla eft. 

Jam ncgat Voffius , fe unquam 
talia dejofepho fomnia/Ie c\ux ipfi 
tribuit Simonius , cjuafi dixerit Jofc- 
phum Legem Moyfis in Synagoga 
Ebraice interpretatum Riifle. Aperta 
tamen funt illius verba , ncc mirum 
eft illum hominem etiam vigilantem 
fomniare , apud quem Jofephus mo- 
do Ebraice loquitur, modo Chal- 
daice , modo Syriace , modo Ara- 
bice. Brevi , fi Voifio placet , idem 
Jofephiis loquctur Hibernice. Qiiod 
vero addit Voffius , Jofephi verba 
initio belli Judaici nec a Simonio nec 
ab aliis Interpretibus intelJccfb flii/Te , 
non eft ad rem , quia Simonius nihil 
e Jofepho attulit , quam illud quod 
ex eo ipfe Voffins deprompferat : fed 
& folum Voffium verba Jofephi 
non inrellcxifre mox oftendam. 
Dixit igitur Voffiiis , Jofephum hi- 
ftoriam bellijudaici'antequam Gn-c- 
cc fcribcret , lingua Ebjaica edidifte. 
Nunc iioc ipfum negat Voffius , qui 
femner Ioc|uitur pugnantia. Tamen 
fic iile rcfpondet Homio , c|ui objc- 
eerat Jofephum Ebraice impcritum 
foiilo. Ut tamen aliquid dicere vi- 
dearis , ride quam ftulta pronias , 
■ Flavium Jofephuw omnium fui feculi j 
Hebrmum longe eruditiffwium ^ qui I 
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Legem Mojjis in Spagoga Uehraici 
interpretatus eft , qut hiftoriam bellt 
Judaiciy anteqtiam Grxce fcriberet , 
Ltngua Hebrxa cdtdit , uti ipje teftatur; 
huncy inquam , Jofephtim Hebraice ne- 
fciviffe. Dcin paucis intcrjcdis hcec 
rcgcrit modcftiffimus Voffius advcr- 
fus Hornium. Ullumne majus infcitia 
& impudentiA exemplurn-poffn excogi^ 
tari , qttam id quod hic denuo oftendere 
conattir , Flavtum Jofephum nefcivtffe 
lingtiam patriam , & ne qttidem tnfpe^ 
xiffe Codicem Hebraiam r' Tunc igi- 
tur Jofephus, tefte Vcffio, loque- 
batur Ebraice , patriufque illius fer- 
mo erat Ebraicus ^ de hoc enim fer- 
mone cum Hornio difputavit, cjui 
Jofephum illius fuifte impcritum af- 
fereret. Verum ilJud Jofephi tefti- 
monium de fcrmone Syriaco five 
ChaJdaico intelligendum efte rede 
monuit Simonius , cum tunc fcrmo 
Ebraicus apudJudcTos vernaculus non 
effet. 

Sapiens Voffius, qui mutatur ut 
Itma , neminem effie affirmat qui tcm- 
pore ApoftoJorum & Jofephi in Jm- 
perio Romano Jingu.t Syriac^me^ 
minerit , cjuia in Syria Pal^ftina lin- 
gua Gr^eca erat vernacula. Sed fi ita 
rcs fc habct , c]uomodo Jofephus lin- 
guam Ebia^am five Syriacam appellat 
fermonem patrium? Qiiomodo Chn- 
ftus , ipfomet Voffio rcferenre , ^y^ 
riace cum muJiere Samar-tam collo- 
cutus eft ? Cuidam cnim M • j.iccno , 
-]ui Vrffium reprehenJei -t , .c]i!6d 
dixiHet Chrftum cum Samaritaii^ 
muliere Ebrnice conocutum eiJe, 
objicienti debuff?e d?ci Syriprc, iic 
refpondet modcftiffijnii'? Voffius. 
Nefcit fatutis ea7 <dcrH v- m iHffeUri' ^^'fT-ifT 
guam Sjriacam & Ebr^nam: ^^^'o- ^^fj^''^ 
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quc nimc Jofephus loquetur etiam 
Syriace, 

Jam Jonge oculatior fadus Vof- 
fms ncgat Jofephum etiam Syriace 
locutum , fed putat patrium illius 
/ermonem fuifle quamdam Jinguam 
CJialdaicam , quam ipfe ignorat , fed 
qUc-E erat lingua vernacula illorum 
Barbarorum ciui extra fines Romani 
Imperii trans Euphratem vivcrent. 
Miror profcdo hominis iftius inge- 
nium , qui tot commenta effutiat q^u^ 
nihii faciant ad inftitutum , quique 
fuo feipfum gladio jugulet. Si enim 
verum cft fermonem vernaculum ifto- 
rum Trans-Euphratenfium Chaldai- 
cum fuifle, uti quoque verum efte 
exiftimo, neccffe quoque cft patrium 
Jofephifcrmoncm fuifte Chaldaicum, 
ciim non alium habucrit fermonem 
patriuin quam iIIum,quo etiam , tefte 
Voflio , hiftoriam fuam confcripfit. 
Illud autem confirmat Simonii fen- 
tentiam , qui nomine Syriaci fermo- 
nis, quitunc apud Judc-eos vernacu- 
lus erat Hierofolymis & in locis vi- 
cinioribus , nihil aliud intelJexerit 
quam fermoncm illum Chaldaicum , 
quem cum viris dodis appellat modo 
Syriacum, modb Chaldaicum, mo- 
db ChaJdaico-Syriacum , aitque eum 
fermonem qui tot divcrfis nominibus 
indicatur, non alium fuifte, quam 
illum quem Judccorum Majores e 
Babylone reportaverant; quique alius 
cffe non potuit quam Chaldaicus. 

Quis credat jofephum libros de 
bello Judaico , quos feEbraice edi- 
dille tcftatur , non fcripfiffe Juda?is 
in Impcrio Romano vivcntibus , fed 
folis Trans-Euphratenfibus ? Quafi 
Jofephus , qui tunc dc fcribenda na- 
lionis fuse hiftoria patrio & vernaciilo 
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fermone cogitabat, ad eos folum ani- 
mum fuum applicuerit , qui Parthica: 
Ditioni obnoxii erant. Hoc quidem 
viris judicio pr^ditis minus credibile 
videbitur ^ fed bonus Vo/Iius nihil 
amat nifi quod eft diftortum & parum 
credibile. Id tamcn rcde fe confe- 
ciffe putat , fi dixerit , Jofephi verba 
a ncmine hadcnus intellcda fuiffe. 
Ineptiffime , inquit , verba Jofefhi 
interpretes reddtdere , ac fi J; uva, 
Qx^oi fint Barbari qui retro fuerunt y 
& Jofephus inufumjam olim defun- 
^orum tftam condidifjet hiftoriam. Sed 
vercor ne hic folus nicptiat Vollius ; 
hanc tamcn addit nova: (ux intcrpre- 
tationis rationem , ot avco ^ocpQa^ot 
funt fuperioris Contincntis Barbari : 
Iic oii oLvca iTm^^au funt provincicB 
qu^ longius abfunt a mari , ut dt 
Kecrct) iTTx^^cu mari propiores. Ex 
vocum ambiguitate fcmpcr qu^rit 
Voflius effligia. Notum eft omni- 
bus , Gra:cum uvu & locum & tem- 
pus denotare. Hic Vofl^us illud con- 
tra manifeftum Jofephi fenfum pro 
loco fumendum efle exiftimat: at 
pro tempore fumendum efle res ipfa 
indicat; adcoque ha:c Jofcphi ver- 
ba , ot ocvea QcipQxpot , rcdie ab In- 
terpretibus reddita funt Barbari qui 
retro fuerunt, Neque tamcn Jo- 
fcphus hiftoriam fuam condidit in 
ufum jam olim defiind:orum, fed Bar- 
barorum ,^ id eft hominum gcntis 
{xix , qui a prifcis temporibus Palie- 
ftinam incolebant , & quibus verna- 
culus eratfermoChaldaicus fiveSy^ 
riacus, qucmjofcphus patrium ap- 
pellat. Hic igitur di<5lio 6t ccvu tcm- 
pus denotans fignificat antiquos Re- 
gionis illius incolas. Jofcphus autem 
eamdem Judaici belli hiftoriam, 
quatn 
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guamprimum Chaldaico fcu patrio ^ * 
fomone ediderat in ufum gcntis fua: > 
poftea Grsece fcripfit in eorum ufum 
qui Gr^ece fcirent , quia lciJi- 
cet vix alia reperiebatur lingua in 
toto Imperio Romano ; ita uc Ro- 
mse etiam plerique callerent Grarcas 
Literas. Hic eft genuinus Jofephi 
verborum fenfus , neque alius ea le- 
genti primo afpedlu fefe oferer. In 
prima fcilicet hiftorice (i\x editione 
JudiEos inftruxit , eofque magis qui 
in Syria Palceftina dcgebant , quam 
Parthos , Babylonios , Arabas , 
Trans-Euphratenfes atque Adia- 
benos & ob hanc caufam ait fe pa- 
trio fermone fcripfiffe : in fecunda 
vcro editione Gr^eco fermone con- 
fcripta, in animo habuit alias Imperii 
Romani gentes, c^ux Gntce loque- 
bantur , vel Gr«ece fciebant , in- 
ftruere. 

Inftat iterum Voffius, hegatque 
Chriftum & Apoftolos Hierofoly- 
mis Syriace locutos fuiffe : & ut 
audax cft , ita affirmat audacler hanc 
fententiam femido^ftorum efle & 
fanaticorum, Semido(5h]s igitur eft 
ipfe Voflius & fanaticus, quia fcripfit 
Chriftum cum mulicre Samaritana 
Syriace collocutum fuifte , & voces 
quas Joannes Euangelifta, Cap. ic^. 
vocat Ebrjeas manifeftc efle Syria- 
cas. Veriim didicit Voftius a Juda?is 
forbere & flire. Fanatici, fi qui funt 
in Anglia qui hnnc fententiam tue- 
antur, nonfunthac in re fanatici, 
utpote qui cum Ecclefia? Patribus, 
prieftantiffimis Theologis, virifque 
Ebraice , Grxce ac Syriace dodif- 
fimis hac in re confcntiant. Sed fa- 
naticus potiiis plcnfquc hominibus 
f idebitur Voffius , qui folus fapiat. 
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Quodautem addit, in totaDitione 

Romana nullum inveniri Scriptorem 
qui fcripferit Syriace , fed omnes 
Gr^ce fcripfifte , vanum eft ac futi- 
le : namjofephus primam hiftori^ 
fuce editioncm Syriaco fiveChaldai- 
co fcrmone fcriptam cvulgavit : i 
Matth^ei quoque & Nazarirorum 
Euangelium Griccc confcriptum 
non fuit. Judari qui non erant tlcl- 
lenifta^ nonnullos Scriptuia: libros 
fecerunt Chaldaicos ; unde etiam 
Hieronymi temporibus Judiei qui- 
bus utebatur prcEccptoribus Chal- 
daice fcicbant & loqutbantur. 

Iterum negat Voflius, linguam 
qUvT Syriaca dicebatur fuilTe inter Sy- 
ros Romana: Ditionis: fed rem alitcr 
efle oftendunt manifcftc complures 
Novi Tcftamenti voces. At regerit 
Vo/fius , malc in Euangelio & in 
Aclibus Apoftolorum per linguam 
Ebraicam intelligi Syriacam. Idem 
tamen Voftius contra Magiftellum ^^-^ 
quemdam difputans , ineptos & fa- ^^„Jy^ 
tuos eos appcllat, qui nomine fcr- coh'. 
monis Ebraici in Novo Teftamento 
alium intclliguntquam Syriacum. Sit 
igitur modeftillimus Voflius , feipfo 
autore , ineptus & fatuus. 

Dein de nominibus lites intendit , 
cum linguam illam diccndam efle 
Chaldaram aflcrit , quia lic Jofephus 
& Philo locuti funt. Vcriim, ut om- 
nem de nominibus dilputationem 
Simonius tolleret , linguam iftam 
modo appellat Chaldaicam , modo 
Syriacam, modo Chaldaico-Syria- 
cam ; ac demum ait illam c/fe quam 
Juditie Babylonereportaverant. Sy- 
riacam eam appellavit , quia viri 
linguarum Orientalium callenriilimi 
ftclocutifunt : tanta eft eniminter 
E 3 lin- 



38 Hieronymi a 

lingLiam Syriacam & Clialdaicamaf- 
finitas , uc etiam .ttatc noftra Syri , 
tam Maronitce & Jacobit^ cpdm 
Ncftoriani, linguam c^ua corumJi- 
bri conrcripti funt , qiia? cxtra con- 
trovcrfiam Syriaca eft , Chaldaicam 
appcllent. Sic Maronitarum Miflale 
llomx editum infcribitur Miflale 
Chi.Idxum. Similiter Georgius A- 
Ceor^//^^ mua c|U! Maronita fuit , Grammati- 
.limni. cam fuam Syriacam, c^ux Rcmce 
quoque edit.i ; fl: , infcripfit Gram- 
maticam Syriacam (ive Chaldaicam. 
Neque etiam dcfunt in S.-.cris Lite- 
ris excmpla , quse probent linguam 
Chaldieoriim appellari Sytiacam. Ita 
DanieJis Cap. 2. verf. 4. Chalciaji 
dicuntur refpondifle Regi ri^D^ 
in GrcEca Verfione 21/^^51, & in 
Latina Syriace. Chaldaicus igitur 
fermofiveBabylonius, de quo aoi- 
tur, etiam fecundiim ipfos Babylo- 
nios appellatur Syriacus. Verum ea 
omnia quar VofTius huc congeffitde 
lingua Chaldaica , Syriaca & Ara- 
bica , dcmonftrant illum rjufmodi 
Jinguarum minus pcritum fuifte. Ne- 
cjue cnim aliud fibi propofuillc vi- 
detur , cjuam inani verborum fono 
fimplicioribus imponere. Poftquam 
tamen tot incptias bonus Voffius ef- 
futiit , miris modis fibi applaudit. 
Faleaty inqmt y Hierofoljmitana isla 
Sjriaca lingua , £que vana ac Helle- 
niftica. Valeant quoque cavillationes 
P. Simonii , cnm ex omnibus ne una 
quidem fuccedat, Sed potiori jure 
dixerim, Valeat & in secernum va- 
lcat bonus Voffius , qui ineptiis ef- 
^ futiendis ita affuetus cft, ut feipfo au- 
tore ineptusfit, fatuus & fanaticus ; 
pudeat iJium tot nugas & ineptias 
comminifci , ut ineptis & fatuis im- 
ponat. 
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Dcnique Voffius his ineptiis alias 
accumuJans addit, putarefenon crra- 
rc,fi audader (id clt temercj affirma- 
vcrit tempore Chrifti in omnibus 
HierofoJymitanis Synagogis , paucis 
forfan exceptis, quas Parthici & Ara- 
bici gcneris frequcntarent Jud^i , fo- 
las ledas fuille quas LXX. Jntcrpretes 
tradidcrunt Scripturas , cum lola iis 
Grxca cffet vernacuJa Jingua. Sed 
longevcrius cumSimonio dixerim , 
non quidem auda^er , Jud^eos Icgifle 
Hicrofolymis ex avita Patrum fuOr 
rum Traditione Scripturam Hbraice, 
cui pr^Iedioni ex eadem Traditio- 
ne accellerit Chaldaica five Syriaca 
interpretatio , quia fermo ChaJdai- 
cus quem Majores fui e Babylone 
reportavcrant, etiam iJIis temporibus 
Hierofolymis fupcrftes erat , ut ex 
plurilxis Novi Teftamenti locis aper- 
tc demcnftratur. 

His omnibus quafdam ratiuncu- 
las fubjicit Voffius , quie facile rcfelli 
pofiunt. Affirmat Romanas Icges 
non pcrmifiife ut in templo Hierofo- 
lymitano habit^e fuerinc conciones 
Lbrceo , aut quocunque alio fermone 
Gr^cis & Romanis ignoto ; Gr^tcas 
aut Latinse Jinguie necc/fitatem om- 
nibus v!dtis impofitam fuifle. Quo- 
modo , inquit , ^tmflet vita mtferis 
conftareJudd>isy fi Hcbraicay feu ^ ut 
volunt , SjfriacA tantum fjnan Imgud^ 
eu redatli fuiffm ncccjjitatis, ut nec 
teftamentum condere^ nec contra^us 
& obligationes f.xere & fgnure po- 
tuiffent^ BcIIusfane ratiocmator cft 
Vollius. Romanas iljas leges profe- 
rat, quibtis Judseis vetitum fiierit 
fecundum Reiigionis fux ritus vive- 
re , ac legerc in Synagogis fuis i brai- 
rr\ T j^^^^i^ ^ eiimque patrio 

fer. 
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fcrmone interpretari. Si verum fit 
non aliam Hierofolymis auditam 
fuiffc linguam cjuam Grxcam & La- 
tinam , cur titulus quem cruci im 
poni juffit Pilatus, fcriptus fuit E 
braice , Grxcc & Latine ? Dicet fa- 
m lepidulus Voflius , Ebraice five 
Chaldaice tituli verba etiam fcripta 
hifky ut a Judxls iljis Trans-Eu- 
phratenfibus , cjui lynceos habebant 
ociJft^ legipoflent. 

jSn a Simonio annotatum fiiit , 
linguam Gr^cam etiam obtinuifTe 
Hierofolymis apud viros primarios 
& Magiftratus , quorum erat curare 
ut teftamcnta, contradus, obliga- 
tiones , aliacjue ada civilia & foren- 
fia inftruerentur. Etfi viclores lin- 
guiE fua? necefliratem in ejufmodi 
rebus imponanr vidis , nunquam 
tamen lingua? illius necellitas ad ple- 
beios homines tranfit , nifi poft lon- 
ga tempora , ut ex diverfarum na- 
tionum Annalibus licet colligere. 
Quodcjue videtur animadverfione 
dignum , ]udx\ qui in Palieflina 
commorabantur linguam illam Chal- 
daicam ^ quam a fuis Patribus acce- 
perant , adhuc Hicronymi ^tatc re- 
tincbant. Sic etiam hodie Juda^i 
Hifpani , qui in Oricntc difpcifi 
funt,pr^terTurcarum linmiam fer- 
vant quoque Hifpanicam, habentque 
Biblia Hifpanice converfi , qux E- 
braicis charaderibus exarata funt. 
In Francia ante Francifcum Primum 
res forenfes Latine agebantur in 
Curiis : Parlamentorum arrefta , ut 
vocant, qu2eque ttmc judicata appel- 
labnntur, Latino fermonc concepta 
fucrunt. Similiter alia quxcunque 
adla civilia eodcm fermone concepta 
iuat, Aa ideo tuac mifcri erant 



Judicium de Rcjponfione Vofjii, 



39 

Franci , quos conftat Latine locutos 
non fuillc } Quomodo poterit vita 
mifello conftare Voffio, fi dcgcns 
in Anglia ignarus lingu^e Anglica: 
eo - redadus fuerit ncccftitatis^^ ut 
ncc tcftamentum condere , ncc 
contradus & obligationcs facere& 
fignare po/Iit ? Itaque apud JudcEos 
Hierofolymitanos res forenfes Grx- 
co vel Romano lermone peragi po- 
tuerunt ^ adcoque vanum eft & in- 
urile quod eodem loco fubjunpit 
Voffius , ftipulationem Punico aut 
Aflyrio conceptam fcrmone in Jure 
non poffe fubfiftere. Sed non eft 
cur ejufmodi Voflii ratiunculis diu- 
tiiis immorer. 

Ncque etiam plus habet folidita- 
tis quod ibidem ex Thcodorcto pro- 
fert , qui ait pueros Ebra^orum a?tate 
fuanonftatim ufos fL.ifle linguaE- 
braica, fed lingua gentium apud 
quas nati funt ubi vero adoleve- 
rint doccri litcrarifm charadcres , & 
per has addifcere Scripturam Sacram 
Ebraicam. Jfta quidem vera funt ; 
fed nihil faciunt ad inftitutum : nam 
pueri Ebra'orum Hierofolymitano- 
rum gentis etiam fua: linguam , qua? 
Syriaca crat feu Chaldaica , primiim 
addifccbant ; dcin doccbantur lite- 
rarum Ebraicarum charaderes 5 fic- 
que tandcm ScriptLiram Sacram E- 
braicam addifcebant. 

Imponit iterum Simonio Vof- 
fius , vcrbaquc & rationes illius per- 
vertit , ut habcre vidcatur aliquid 
quod rcponat. Objicit Simonium, 
tfi vidcatur parum tribucre figmen- 
tis Rabbinicis , probare tamenillud 
qiiod cft omnium figmentorum fu- 
tilidimum , vocales fcilicet fcu pun- 
(^a Moyfi a Deo in monte Smai 
reve- 
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revclata, a Maforetliis pofl: exada 
tria annorum millia Lcgi adfcribcn- 
da. Vcriim Judaicum iftud commen- 
tum parilm rejicit ac refellit Si- 
monius in fuis fcriptis , fimulque 
origincm illius aperit , cur vidclicet 
Judaeis nihilfit nifi Divinum & Pro- 
pheticum ^ curve fabellas fuas e 
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monte Sifiai vel c 
appellaHt magnam , deducant : fed 
id Voffio non arrifit , quia ex ea- 
dem origine Simonius ducit LXX. 
Interpretum Prophetiam. A com- 
mcnto autem Judseorum de antiqui- 
tate pundorum adeo alienus eft , ut 
hoc loco afferat fabellam iftam de 
pundorum vocalium anticjuitate ex 
eo potiffimum venire , (^uod Juda^i 
hac inredemore gentis fua: locuti 
fuerint , non vero ex rei iplius veri- 
tate ; illudque genus locutionis , 
quod Jud«is familiareeft, complures 
viros in errorem perduxiffe , dum 
Judceorum libros non fatis cautce- 
volvunt, Quibus verbis Simonius 
setatis noftrce Ebraiftas notat , qui 
tantam pun6i:is vocalibus tribuunt 
antiquitatem. Qui igitur fieri poteft, 
ut jam Simonius in alium hominem 
transformatus , laudet probetque 
Rabbinorum commentum de pun- 
d:is Mofi a Deo in monte Sinai re- 
velatis ? Sed VolTius , qui nugatorcs 
in Prophetas transformare potuit , 
Simonium etiam in Rabbinorum de- 
fenforem & Patronum transforma- 
vit. Quod autcm mox fubjicit fum- 
ptum ex libro Cozri , ut de Judseo- 
rum Traditionibus detrahat , illud 
non eft hominis judicio pra^diti, ciim 
Scriptor illius libri ad id unum at- 
tendere videatur , ut Religionem Ju- 
daicam adftruat beneficio Traditio- 
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nis contra Philofophos &: Judaros 
CarrcTos Judaicarum Traditionum 
contemptorcs. 

Pergit Voftlus Simonio impone- 
re , dum eum refellit , quafi in ea fit 
fententia , ut in Scripturis interpre- 
tandis foli audiendi fint Rabbini. 
Nam dixit Simonius , etiam referen- 
te Vollio , artem nullam ab uno & 
altero perfici , fed ab omnibus fimul 
qui illam artem tradlarunt ^ adjjpquc 
lingux Ebraica? cognitionem pcten- 
•dam non efle a recentioribus tan- 
tiim Rabbinis , fed & avetuftisln- 
terpretibus, Parvi facit etiam Si- 
monius recentiores Scripturse Sacrse 
Interpretes, quod Verfiones fuas e 
Rabbinis hauferint. Viderit etiam 
Voflius, qua fronte eodem loco fcri- 
bata Simonio in conftruenda nova 
Scriptura adduci folos Jud^eos , Ma- 
forethas videlicet , Aquilam , Sym- 
machum , Theodotionem & Hiero- 
nymum , nulla fa(5la LXX. Inter- 
prctum mentione ; cum iftoc loco 
& alibi paftim LXX, Interpretes 
primos nominet , tcfteturque fc hac 
in re non diflcntire a Voffio , fed in 
hoc folum quod pra^ter LXX, In- 
terpretes Voflius exiftimct nullos 
alios audiendos cfle : at Simonius 
contra putat confulendos quoque 
efl^i Aquilam , Symmachum , Theo- 
dotionem , Hieronymum & Rabbi- 
nos ; quia ars nulla ex uno & altero 
perfici poteft , fed ex omnibus fimul. 
Hoc etiam fenfu dixit fe nullius Ma- 
giftri Icgibus addidum cfle , utpote 
qui ncn folos audicndos efle LXX, 
Intcrpretcs fentiat , fed & alios om- 
nes ex quibus perfedior linguse E- 
braica^ cognitio habeatur, 

Fingit prxterea Voflius > quia ni- 

hii 



hil habet quod reponat , Oralem Ju- 
da^orum Traditionem propugnari a 
Simonio , qui tamen illam pailim 
ridet & cvertit in fuis fcriptis. Con- 
tendit quidem traditionem aliquam 
firc ufum ledionis femper tuifle 
apudJudsEosin legendis Sacris Co- 
dicibus : fed harc traditio a Cabbala 
fcu Orali Jud^eorum Traditione mul- 
tum difcrepat, quam Carr^i Tra- 
ditionum contemptores refpuunt. 
Illa autem ledlionis traditio > cujus 
mcntionem facit Simonius , ab iif- 
dem Jud^is Carra^is approbata cft. 
Nomine igitur traditionis nihil a- 
liud fe intelligere profitetur Simo- 
nius, quamufum qucmdam Icgen- 
di Contextus Ebraici, qui femper 
apud Judceorum Doc5tores remanfe- 
rit, cum eadem plane fit ratio lin- 
guse Ebraicar ac cseterarum Jingua- 
rum , quaj etfi emortuce fint nec arri- 
plius vcrnaculx , vigent tamen & 
inScholis dc apud Doftorcs. Hac 
rationc linguam Ebraicam apud Ju- 
daros fervatam fuiffe demonftrat Si- 
monius , (icut etiam hodie fermo 
Syriacus apud Syros retinetur. Quis 
hanc traditioncm feu hunc Icdio- 
nis ufum confundet cum fupcrfli- 
tiofaJuda?orum Cabbala five Tradi- 
tione , nifi ifaacus Voflius, qui fem- 
per falfa fcribit, nec unquam ferit 
fcopum ? 

Ad id quod fcripferat Simonius , 
etiam Aquilam ab Origenc lauda- 
tum fuifTc , ut Intcrprctem qui ver- 
borum propnctates explicaret , Vof- 
lius refpondet Origenem id fccilfe 
ex opinione Judxorum, cum feipfum 
interpretctur in Epiftola ad Affrica- 
num. Verum quidcm cft Origcncm 
in Epiftola qqara fcriplit Aftricano 
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videri efle in ea fententia , ut fbli au- 
dianturLXX. Interpretes : fed il- 
lum hoc loco ex recepta magis opt- 
nionequam ex fua fententia locu- 
tum fuiffe manifefte demonftravit 
Simonius. Ipfc fiquidcm Origcne* 
aliis locis , ubi mentem fuam ex- 
primit , multum tribuit Aquilse & 
aliis Interpretibus qui Codiccs E- 
braicos in Gr^ecum fermoncmcon- 
vertcrant , cofque haud infrcquenter 
fcquitunita ut eriam illorum ope cor- 
ruptam LXX. Intcrprctum fcriptu- 
ram corrigere non reformidaverit. 
Sic poftquam dcprchcndit nomina 
propria in LXX. Interpretum Exem- ^^,^; 
plaribus magna ex parte corrupta com- 
fuiffe tam in Lcge quam in Prophe- ^^^^' 
tis , cenfet illa reftituenda elle ex 
Lbr^orum Codicibus 8c ex Verlio- 
nibus Aquilar , Symmachi & Theo- 
dotionis , quas puriorcs cffe affirmat. 
H^ec cnimfunt OrigenisvcrbaCom- 
mcntariis in Joanncm , poftquam 
nonnulla in nominibus propriis 
Novi. Teftamenti errata correxit, 
& eadem in LXX. Interpretibus 
occurrere deprehendit. To 'j of^oiov 
Trx, ovi^ocl^ <r(p<iK(JL6(, m^kciy.^ S 
vo^iS r U^o(py!juv i?iv i^etv , taf 

^ T*V <)iv2t^ci(potf acvlujv Toi ^juen^ 
(wfic^lvocA/Tig fxoc^lv^Yi^ei<nv \sni (jlvi^ 
^iTffu} 2^^x<petQcov CAi^Qtncov *Khv?^^ 

ii^ S£Q^olfCOv(^ J.VfAf>(,CC^)S, Cor- 

ruptos igi:ur xt^te fua fuilfc Gr^eccs 
LXX. Intcrprctum Codiccs agro- 
fcit Origcncs • contra vero incor- 
ruptum remanfifle Contextum E- 
brieum *, Grarcafque Aquilce> Theo- 
dotionis &: Symmachi Verfioncs re- 
manfifle quoque incorruptas : qua 
potiilimum ratione addu(Su$ cft 
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Hieronymus , ut novam Ebraici 
Codicis Vcrfioncm conderet. Simi- 
liter Origenes , ubi diverfas LXX. 
Intcrprctumlediones oftcndit, non 
dubitat eam prsefcrre qua? cum E- 
brseo concordat. Cur auteminter- 
dum Grsecam LXX, Interpretum 
Tralationcm cseteris Verfionibus 
pr^ferat , caufa evidensell ; cjuia vi- 
tlelicct ea fola tunc in Ecclcfus ob- 
tinebat. Unde , fi quando lcdioncm 
Codicum Ebraicorum prasmonftrat , 
ftatim addit id quod jam ufu re- 
ceptumin Ecclefiis lcgebatur expo- 
nendum efle, ita tamen ut quod in 
Ebraicis legebatur Excmplaribus in- 
tadlum non relinqueret. A« 8v 

jUiy KOd^KlTff^V, 

Simonius dixerat , non ideo mu- 
tos fiiifle Judieorum Codices tem- 
pore Origenis , qubd illos Gr«cis li- 
teris in fuis Hexaplis expre/fifrct ^ 
fed quia voluit , ut ii etiam qui niliil 
Ebraice fcirent , Ebraica poffentle- 
gcre. JamVoflius, qui liberalis eft , 
lubenter illud fe concedere affirmat : 
fcd qua?rit , cum Ebrsci Codices ca- 
rerent vocalibus , unde & a quibus 
haurire potuit Origenes rationem 
refarciendi iftum defedum vocalium, 
nifi a Judseis. Mirificus fane ratio- 
cinator eft Voflius , qui nodum in 
fcirpo quafrit. Jam refpondit Simo- 
nius , id habuifte Origenem ex re- 
cepta apudjudajos legendi ratione; 
qualem in legendis libris Syriacis, 
Chaldaicis & Arabicis extare apud 
Syros , ChaldsEos & Arabas norunt 
linguarum Orientalium periti. Ita 
fiquis hodie Maronita verbaSyriaca 
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libri alicujus Latinls literis VelJt eir* 
primere , illa facillime exprimit , fi 
fciat Syriace. Neque profcdo hac in 
re alia fors fuit linguar Ebraica?, 
quam lingua? SyriaccE , Chaldaicse & 
Arabicse. Quare nugas agit Vof- 
fius , & linguarum Orientalium im- 
peritum fe oftendit , quando ait Icgi 
quidem vulgo a Juda^is librosaqui- 
bus abfunt vocales , poftquam fta- 
bilita cft leaio a Maforcthis ^ fcd 
ante illa tempora eos legi nonpo- 
tuifie , nifi illa quam Origenes tra- 
didit ratione , apponendo nempe 
Ebraica Grarcis literis ; quse Ebraica 
turic vocalibus inftruda fucrint ; qua 
tantum ratione Juda^os compendia- 
riam fcrjpturam affequi potuiffe 
contcndit VofTius : ficuti nunc eam- 
dem aflequuntur beneficio Mafore- 
thic^e ledionis. Verum a VolEo 
qujBficrim, unde Samarit^e , qui eam- 
dem compendiaritim fcribendi Co- 
dices Ebraicos rationcm habent at- 
quejud^ei, vocales refarcire potue- 
runt, cum Maforethica punfe non 
agnofcant : unde etiam Syri, Chal- 
d^i & Arabes , quorum {imilis eft 
ratio atque Juda?orum , fupplent in 
linguis luis ejufmodi vocales , cum 
in pauciffimis eorum libris pun<5ta 
vocalia exprimantur :' prseterea qua 
arte Jud^ei Talmudicorum Rabbi- 
norumque libros poflint legere & 
interpretari , ^ quibus abfunt ejuf- 
modi Maforetharum pun<5i:a. 

Pergit iterum nugari Vo/fius , nC 
qua^rit, fi unicuique pro lubitulici- 
tum fiiitaddere autvariare vocales, 
quomodo fibi conftare potuit ledio- 
nis & pronunciationis ratio. Sed non 
itapro lubitu fcribarum licitumfuit 
variare vocalcs illas , qiias vocant 

Rab. 



Rabbini lecltonis matres , quin aliquse 
certx remanferint, ex quibus vera 
difcerni po/Tct ledio. Verum tamen 
eft , ut annotavit Aben Efra , fxpius 
hac in re a fcribis pro arbitratu fuo 
variatum fulfk , adeoque inutilem 
efle Maforetharum laborem , qui tam 
anxie vocales illas feu literas Aleph , 
Vau, Jod numerarunt, cum ea- 
rum priefentia & abfentia fa^pe nihil 
faciat ad fenfum. Inde ortum eft 
ut locis quamplurimis Samaritse 
idem prorfus legant in fuis Codici- 
bus, quodjudsei in Judaicis Exem- 
plaribus ^ etfi vocales ill^e diverfa 
ratione in Samariticis & Judaicis 
libris notentur. Simonius tamen 
agnofcit , hinc etiam fadtum fiiifte 
ut ipfimet Judsei diverfis temporibus 
Codices fuos diverfa ratione Jegerint: 
idemque Simonius obfervat , fruftra 
Jud^eos Maforam fuam feu led-ionis 
fu.T ufum opponere ; cum etiam 
LXX, & alii Intcrpretes ante illorum 
tempora Maforam fuam five legendi 
rationem habucrint. Qvx ledionis 
diverfitas traditioni feu Ie<!:Honis re- 
ceptce ufui nct^uaquam officit; quia 
h^c cft fors linguarum nationum 
Orientalium qusefcribunt percom- 
pendia : ncque magis ob hanc cau- 
fam accufandi funt Jud.Torum Codi- 
ces quoJ mutifint, quam Chald^o- 
rum, Syrorum , Arabumque Jibri. 
Ifta? enim Jingua? fuas quoque voca- 
leshabcnt, qiia?funt, ut ita loquar, 
ledionis matres , cju^que haud in- 
frequenterpro^ fcribarum lubitu adji- 
ciuntur & omittuntur ; quia eas tan- 
tiim adjiciunt quas ad ledionem vo- 
cum fufiicere exiftimant. 

Pra:terea Simonius ex eo probaverat 
Jud^is fuas quoque non deeffe voca- 
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ies,qu6d aliarum gentium linguas fuis 
charaderibus exprimant. Sic habent 
libros Gr;£Cos , Hifpanicos, Germa- 
nicos, aiiofque Jiteris Ebraicis de- 
fcriptos. Sed regerit Voflius, in 
iftis, pr^ter Aleph , Vau, Jod, 
etiam punda vocalia exprimi. Hoc 
quidem verum eft , & a Simonio ob- 
fervatum fiiit, qui voces quafdam ex 
iifdem libris proferens fine pundis 
illis vocalibus , eas expedite legi pof- 
fe demonftrat , adeoque in iltis vo- 
cibus inutilia effe punda vocalia. 
lllud omne confirmari poteft autori- 
tate Sabaitarum , qui in libris fuis sahai^ 
Chaldaico fermone confcriptis ^"-^^'^'J'* 
gulis fere confonantibus vocales ' 
adjungunt , quibus haud dubie litera: 
Aleph , Vau & Jod geouin.T funt 
vocales ; & in hoc a rcliquis Oricntis 
populis differunt, quod linguam fuam 
qua? Chaldaica eft minus compen- 
diario fcribant. Europseos quoque 
rident nationes illa: Orientis , quod 
lingua? Gvxcx, Latin^e &: aliarum 
vocabula ncqucant lcgere , nifi om- 
nibus fuis vocaJibus inftruda fint. 

Jam Vo/Jius putat fe cfficaciter ex 
co dcmonftraffe , punda vocalia 
Codici Ebraico inepriffime & nullo 
judicio appofita a Maforethis , 
qiiod Chriftus & Apoftoli diverfa 
plane ratione Patriarchanim & Pro- 
phetarum nomina Jcgcrint , atque 
Jud^ei rcccntiores. Sed optime re- 
fpondit Simonius , hanc fcriptionis 
diverfitatem rejicicndam effe in Ju- 
d^eos diverfarum regionum diverfa- 
rumque ^etatum , qui eadcrh nomina 
Ebraica eodem plane modo fcripta 
diverse proferunt , quce fi in patrium 
fermonem transferantur , fcribuntur 
quoque diverse : & hiec fors fuit 
F i omnium 
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omnium linguarum , cum ne quidem 
vods Latinse a diverfis populis eadem 
ratione pronuncientur. Jam Vollius 
regerit ifta quidem vera efle , fed non 
ad propofitum , ciim non de confo- 
nis qujeftio fit , fed de vocalibus li- 
teris, in quarum pronunciatwne om- 
nesgentes conventunt ; additque nullos 
effe homincs in quorum ore Nabu- 
ehodonofor & Nei?uchadnefar eumdem 
efficiant fonum. 

Scd aurem Batavam profccto ha- 
bet Voffius, qui hanc etiam fonorum 
diverfitatcm in pronunciandis Jitcris 
vocalibus non percipiat. Audiat An- 
glos Latinc loquentes , cjui etiam in 
vocalibus pronunciandis magis An- 
glice loqui vidcntur quam Latine , 
apud quos.videlicet litera vocalis a 
{xpc fonat ut e, Galli pra^terea & 
Hifpani hac etiam in re diffcrunt. 
Sed ut ad Orientis nationes veniam ; 
in uno fermone Arabico pronuncian- 
do Turca? & Arabes diverse literas 
vocales pronunciant , etfi illas iifdem 
pundis notatas Icgant. Suam quoque 
• Maronit^ habent ejufmodi vocalium 
propriam pronunciationem. Hanc 
etiam in Syriaco fcrmone pronuncia- 
tionis literarum vocalium difcrcpan- 
tiam licet animadvertere : nam et^ 
voces notentur iifdem pundisvoca- 
libus , tamen ubi Maronit^ legunt <?, 
Neftoriani legunt a , imitati Chal- 
dxos. Jud^i iplimct Grammatici 
certant de genuino pundorum voca- 
liumfono: itapundum Cames alii 
fono rotundiori pronunciant & quafi 
0 ; alii ore magis aperto & ferc ut a. 
Quare facilis fuit vocis Nabuchodono- 
for in Nehuchadnefar permutatio in 
linguis Orientalibus , ciim tam in- 
conftans fit apud Orientis populos 
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literarum vocalium pronunciatio.' 
Sed qui h^ec ignoravit Voffius ex 
tripode pronunciavit , Simonium ni- 
hil retuiifle quod ad quseftionera 
faceret. 

Objecerat Simonius, Voftium non 
intellexifte Jud^eorum pronunciatum, 
qui affirmant Scripturam habere 
LXXII. facies five fenfus ; quia con- 
ftat etiam Juda:os agnofcere ununx 
fenfum fimplicem , feu, utvocant, 
literalem ; alii autem fenfus allcoori- 
ci funt &: cabbalici , ex quibus nemo 
fimo prxditus judicio concludet in- 
conftantem efle apud Juda:os Scriptu- 
rx ledionem. At fcnfus allcgorici, 
rcgcrit Voffius , funt etiam fcnfus. 
Vcrum cft • fed funt fcnfus allcgo- 
rici , qui tot funt , ut rccte annota- 
vit Simonius , quot otiofi Magiftri 
pofllint comminifci. Addit , fenfus 
etiam fimplices , feu, ut vocant, lite- 
rales LXXIL quoque eflc, fi LXXIL 
confulantur Magiltri; necjue folum 
Rabbinos , fcd & Chriftianos com- 
plures multiplicem probare interpre- 
tationem. Fateor ; verum iftud ni- 
hil facit ad fem : nam ubi verba Con- 
textus obfcuriora funt , licet femper- 
que licebit Interpretibus Scripturx 
novas indagare expofitione^ , qu^e in 
CodicisEbraici everfionem trahi non 
poffunt. Scriptorum enim omnium 
fors communis eft , ut illorum verba 
diverfis modis interdum exponi pof- 
fint. Quam obfcuritatem potiffi- 
mum libris Ebraicis tribuit Simonius. 
Sed h^c verborum obfcuritas efficit 
tantiim interpretationis diverfitatem, 
non varietatem leaionis. 

Itcrum in folitas declamationes 
relabitur difertulus Voflius , aitquc 
in Simonii fcripto nihil inyeniri pr«- 

ter 



ter fi-igiclas oavillatlones fine ullo or 
dine & judicio. Hac ratione re/pon- 
det Simonio objicienti Voffium iibi- 
que afi-erre (]ua? fint plane inutilia & 
extra propofitum. Qi-iippe Iiic con- 
tendit LXX. Seniores appellari Pro- 
phetas, c[uia funt Interpretes , cum 
7Cfo(^Y^ivnv idem lit quod interpreta- 
ri. At rede illum monuerat Simo- 
nius , liic non agi de ejufmodi Pro- 
phetisj fed de hominibus Spiritu 
Sando afflatis , quales fui/Te LXX. 
Seniores Voilius putavit : & quia 
nunquam ferit fcopum , iterum rege- 
rit, a Chrifto &: Apoftolis omnes 
eos Prophetas appeliari , c|ui S. Scri- 
pturas intelligunt & redc interpre- 
tantur : fed pergit ineptire Voftius , 
ciim de hifce Prophetis non inftituta 
fiierit quajftio. 

Prcrterea , ut excellentis fui judicii 
vim oftendaj bonus Voftius, fic ratio- 
cinatur. Si idolorum cultores fsepe in 
Sacris Literis appellantur Propheta^, 
multo magis hoc nomen conveniet 
veris Dei facerdotibus , fcilicct LXX. 
Interpretibus. Potuit etiam addere, 
nugatoribus &: impoftoribus , quales 
liint novi Prophet^e Voftiani. Sed 
ifta nihil quoque faciunt ad inftitu- 
tum , ciim de veris Proplietis & Spi- 
ritu Sando alHatis quasrftio inftituta 
fuerit. Si autem alios non agnofcit 
Prophetas quam Interpretes & ido- 
lorum cultores , adum cft de Pro- 
phetia & de Sacrorum Librorum di- 
vinitate. Argumentum quod fumit a 
Scribis qui res Ebrxorum chartis 
committerent , quique , tefte Simo- 
nio , Prophet^E fucrint & a Deo in- 
fpirati , nihil etiam facit pro ad- 
ftruenda LXX. Interpretum Prophe- 
tia : quia , uti jam obfervatum fuit. 
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alia cft ratio eorum qui res divinas 
fcripferunt ; alia ratio eorum qui illas 
ex Ebraicis fecerunt Gra^cas. UIos 
Divino Spiritu afflatosftiifte necefte 
eft; his vero lingu^e Ebraicir & 
Gxxcx cognitio fufficiebat , ut libros 
Ebraicos in Grsecum fermonem con- 
vcrterent. 

Objedat Voflius, Simonium fem- 
per rclabi in Hieronymum fuum, quia 
non alium prxter illum fiftere potcft 
teftem fublatce a LXX. Interpretibus 
Propheti^e. Sed unum proferatte- 
ftenvVoilius e prifcis Ecclefia: Patri- 
bus , qui artem criticam , de qua in 
prcefentia agitur, felicius traAaverit 
quam Hieronymus, qui illas 
LXX. Interpretum sediculas , quas 
Juftinus Martyr dc alii Patres cum Ju- 
dx\s admirati funt, etiam fuftulit : 
neque hodie inveniuntur homines qui 
Judaicis iftis commentis fidem ha- 
beant. Cur igitur Voffius fimiliter 
non credit , re&e quoque ab eodem 
Hicronymo fublatam fuiffe LXX.In- 
terpretum Prophetiam , qu^e non 
alios quoque autores habeat quam 
Judxos illorum temporum ? In rebus 
criticis paucorum qui judicio polleant 
fententia multorum hominum tefti- 
moniis f^pius prasferenda eft. 

Simonius rede confecerat Beatum 
Stephanum ultimam fuam concionem 
non Gra?ca , fed Syriaca lingua , 
qux Hierofolymis tunc erat verna- 
cula, abfolvifte ; verifimilem quo- 
que effe Hieronymi opinionem , qui 
exiftimavit Stephnnum in illa con- 
cione teftimonia Veteris Inftrumen- 
ti produxifte ex Ebraicis Codicibus. 
Jam , quid ad h^ec Voflius? Refpon- 
det non opus efle fingere, cum hodie 
fuperfint ipfa Stephani verba qua: 
F 3 Gra:u 
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CnTca funt , & loca Scripturx con- 
veniant cum LXX. Intcrprctibus , 
non autcm cum Jud^orum libris. 
Miror bclii iftius Critici judicium. 
Simili ratione dixcrim Chriftum , 
quem Syriace cum muJicre Samari- 
tana collocutum cfte ipfe Voflius ag- 
nofcit, Grxce locutum fuifte , quia 
illius verba Grj^ecc rcfcruntur ab 
Euangclifta. Scd cjuid pluribus opus 
eft } Lucas ipfe autor Aduum Apo- 
ftolorum tcftatur fc hanc hiftoriam 
Gr^ce fcripfifte , fimulque fermo- 
nem HierofoJymitanorum Judseorum 
vernaculum fuifle Syriacum. Sic Cap. 
I. Aduum, verf. 19. agri Jud^ men- 
tionem faciens,dicitillum"lingua Hie- 
rofolymitanorum vernacula , l^lcc 
24^KiKla} oivl^^vi appellatum faiiTeha- 
celdama five agrum fanguinis. Jam 
extra controverfiam cft , yoces hacel 
dama Syriacas effe feu Chaldaicas. 

Reac quoque ab Hieronymo ob- 
fervatum fuit , Stephanum in con- 
cione quam habuit ad Judaros Hicro- 
folymitanos non aJiis ufum fuifte 
teftrmoniis Scriptur^ , quam iis qu^ 
dcprompfcrat ex Ebraicis Excmpla- 
ribus ^ quia videlicet tunc Hierofoly- 
mis , uti demonftratum fuit , Jud^ei 
Legem Mofis aliofque Scripturse li- 
bros ex avita Patrum fuorum tradi- 
tione legcbant Ebraice, non Gr^ce. 

Inftat Voffius , aitque fieri non 
potuifTe, ut Stephanus Ebraice vel 
Syriace locutus fuerit , quia tunc Hie- 
rofolymis erant Romani & Grseci 
generis Juda:i, Libertini videlicet, 
Cyrensei , Alexandrini, Cilices Sc 
Afiatici , quibus Grseca lingua fami- 
liaris erat. Sed quis credat Stepha- 
num ad Hierofolymitanos alia lingua 
orationem habuifle , quam illa qua: 
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Hicrofolymis vernacuberat apud Ju- 
djeos , paucorumque qui Grsecc fcie- 
bantrationem habuillc? Sermonem 
autem Gra^cum Hierofolymis ver- 
naculum apud Jud^os non fuifle , fcd 
Syriacum , prarter jam allata tefti- 
monia , manifefte probant vcrba 
Tribuni , A6i. 21. qucm ciim Paulus 
vellet alloqui , eum rogat Tnbunus, 
anfciret Grxce, quiaYcilicet Judcci 
Hierofolymitani Grsece non loque- 
bantur. Unde etiam eodem Capite 
Icgimus Paulum , etfi Grsece fcirct , 
quia Tarfenfis erat , Ebraice , ideft 
Syriace five Chaldaice ad Judseos 
Hierofolymitanos orationem fuam 
habuifl^e , qui majus filentium prxfti- 
terunt, quodEbraice feupatrioeo* 
rum fcmone loqucretur. 

Vollium maJigne Arifteam & 
alios setatis illius impoftores Judxos 
cum Mofc & Prophetis contulifle 
merito objecit Si monius , qui de Ju- 
da^is tantum iJIorum temporum lo- 
cutus fuerat, quibus folenne fuiffe fin- 
gere ac falfa fcribere ncc ipfe poteft 
d:fliteri Voflius , qui autor cft tunc 
Jud^os finxiflt libros Adami, Enoch, 
Sibyllarum & alios complurcs fub Pa- 
triarcharum Prophctarumquc nomi- 
nibus. Id quoque jam olim prifcis 
Scriptoribus fuboluifle demonftrave- 
ratSimonius PhiJonis Herennii tcfti^ 
monio, quod rcfert Origcnes. Ta- 
men nihtl tale dixifle Origenem con- 
tendit Vollius , cujus ctiam hic ver- 
baprofcrt, qu^repctam, ut dehis 
^qui judicent Icdores. Fertur & Orig 
Hecaui Hjfiorici de Jud^is Itber. inquo '^^^- 
adeo probat hujus gentis fapientiam , ^'^i^ 
ut Herennius Philo in Commentariis 
fuis pritnum dubitet an hujus Hiftorici 
fcriptum fit ; deinde addat , fiqui^ 
dem 
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dem ejus efi , videri eum corruptum 
Juddtorum perfuafionibus , frobajfeque 
illorum placita, Jam igitur ab illis tem- 
poribus fufpicatus eft Hcrennius Philo 
Hccat^ei librum de Juda^is ab iprifmet 
]udx\s confidum fuifle ; ut etiam his 
verbis addu(5tus Scaliger exiftimavit 
librum hunc fuppofititium efle. 

Iterum ad Origenem venio,Scrip- 
torem fane in prjefenti materia gra- 
viffimum. Simonius dixerat in hoc 
errare Vo/fium , quod cxiftimavcrit 
Origenem non alios probafle Codi- 
ces quam Grxcos LXX. Interpre- 
tum 5 cum ipfe Origcncs , rcferente 
Hieronymo , in tomis fuis EbraiceT 
lingua? quitfierit auxilia , etfi in Ho- 
mihis fuis quas ad vulgum loquitur 
communem editionem fequeretur. 
Addit Voflius , Simonium ad fuum 
Hieronymum relabi , ex cujus tamen 
verbis effici non poffit pra^Iatam un- 
quam fuilfe ab Origene LXX. Inter- 
prctibus Aquila? Verfionem. Sed a 
quo mcliiis Origenis mentem poflu- 
mus addifcere , quam ab Hieronymo 
qui libros illius legit ac perlcgit, qui- 
que teftatur chartas Alexandrinas , 
id eft libros Origenis , marfupium 
fuum evacuaffe ? Verfionem Aquib 
LXX. Interprctibus prxlatam fuiffe 
ab Origene non afHrmavit Simonius, 
fed eum illis Interpretibus non ita 
fuifle addicflum, quin etiamex aliis 
fa^pe auxilium quajreret ^ idque tam 
Hicronymi quam ipfius Orijyenis 
^ ^ verbis demonftratum fuit. Hic enim 
inl^2n ^^^- Interpretum Codices, quos 
putavit corruptos , ex Aquil;^, Sym- 
machi ac Theodotionis Verfionibus 
caftigare non reformidavit. 

Veriim Origenes ipfe , inquit 
Voflius , teftatur contrarium in Epi- 
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ftola ad Aftricanum , In qua afterit Or//. 
recedendum non efle a terminis 
quos Chriftus & Apoftoli pofuerunt. ^^^*^'- 
At quale fuerit Origenis ingenium , 
& qua ratione exponenda fint verba 
iilius fcribentis Affricano, oftendit 
Simonius : quippe Origenes in hac 
Epiftola vulgares opiniones fcquitur. 
Itaque dodiilimi illius Patris autori- 
tate abufus cft Voffius, cujus fcri- 
bcndi rationcm non cognovit: ille 
enim haud infrequcnter rcceptis apud 
plcbem deLXX. Interprctum Ver- 
fione opinionibus fe accommoda vit, 
Remita fe habere dcclarat nonmo- 
do Hicronymus , fed & ipfe Orige- 
ncs , qui Aquila? , Symmachi & 
Thcodotionis Codices pluribus locis 
finceriorel efte LXX. Intcrpretibus 
lubcns agnovit , fique interdum plus 
fit in illis quam in Ebraso , non fal- 
fitatis Ebraicum Exemplar accufatj 
uti facit Voffius •, contra notat his 
locis LXX. Intcrpretum ledionem 
tanquam fufpc6tam. Sic Commen- 
tariis in Euangelium Joannis , poft- 
quam aliquot nomina in illis reftiniit 
ex veritate Ebraica & ex Vcrfionibus 
Aquilse, Symmachi Theodotio- 
nis , addit illa fufpeda debere efte 
loca hi Gr^Bca LXX, Interpretum 
Tralatione, ubi plura nominapro- 
pria enumerantur, quam in Contextu 
Ebraico. Hspc enim fiint do(5liifimi 
illius Patris verba. M^tA/sw \svrO' Orlgenl 

Y,&!Q.KQy^q igiv a,^ci> ovoucilcov 'dSheiovcovy 
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fj^cov. At contra Voifius his ipfis 
locis /emper declamitat in Juda:os 
tanquam librorum fuorum corrup- 
tores } ncque aiiam iftius deprava- 
tionis 
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tionis caufam affert , quam quiaali- 
tcr habent LXX. Interpretes. Longe 
modcftiiis in hoc ncgotio fe gcffit 
Origcnes , qui ut Iiominem criti- 
cum &€ fummo pr^editum judicio 
deccbat, Ebraicos GrjECofque Codi- 
, ces committens , plus autoritatis tri- 
buit Ebraicis quam Gr^ecis qui ex 
illis fumpti fuerant. 

De loco autem Exodi qucmhic 
Voffius verbose explicat , fileo , quia 
niJiil facit ad propofitum ; cum de 
Origenis mente quam illuftravimus 
folum agatur , non de gcnuina loci 
iflius interpretationc. Quocunque 
enim modo exponantur verba Exodi, 
certum cft Origenem in fuis Com- 
mentariis etiam ex aliis Interpreti- 
busquicfivifteauxilia, uti cum Hie- 
ronymo Simonius contendit : quod- 
quemagisad remfacit, idem Ori- 
genes fufpe<5hm interdum LXX. 
Interpretum Icdlioncm ex illis In- 
terpretibus reformare non dubita- 
vit. 

Jam fophiftamagens Voflius,quafi 
ex.fuggeftu declamat adverfus Si- 
monium , qui objccerat illum fcripta 
Patrum imperite tradlaife , ac nefci- 
viffe quid Patres ex fua fententia af- 
firment, quid ex vulgaribus opinio- 
nibus proferant , atque in primis 
Origenes. Qu^rit poftea quinam 
fint portentofi ilii Ariftea? fermoncs , 
cum in illis qua? vulgo teruntur 
Exemplaribus nihil tale occurrat. 
Sed jam annotavit Simonius, ca qu^e 
inhiftoria fua narravit Arifteas, mi- 
nus abeffe a fabellis & portcntis qux 
Judxi dejonathane ChaIcfa?o Inter- 
prete confinxerunt , quam a vera 
narratione. Ille fiquidem ratione 
haud abfimili fcribit , eos qui antea 
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Legem Grjece evulgare atifi flieranfi 
a Dco punitos fuifie. Sic Theo- 
pompus, qui voluerat nonnulla ex 
Lcge hiftori^E fu^e inferere , animo ^rif' 
turbatus fuit ultra dies triginta: cum- 
que Deum fupplcx oraret ut morbi ^^f^. 
fui caufam aperiret , in fomno re- 
fponfum acccpit , hoc ei accidifte 
quod rcs divinas evulgare in anim© 
habuiftct. Similequid Arifteas nar-r 
rat de Thcode<5le Poeta , cui ciira 
etiam voluifiet ex libro Legis aliquid 
in fuam transferre fabulam , ftatim 
vifusablatusefl:. Has offas quce cru- 
daj funt, bonus Voffius concoquit , 
quia illius flomacho aptse ; quas ta- 
men vix concoqui pofle fentiens 
ipfe Arifleas , hcec eodem loco fub- 

jicit. "OiOf^ -j ;^ OT?<n 'Si^^ 

vH^. Exi^limo autemfore utiisom^ 
nihus qui Imc le^uri funt videantur e4 
effe incredihilia. 

His & aliis fimilibus addudus fiiit 
Simonius , ut fidem non haberet Ari- 
fle^ natranti minus credibilia digna- 
que ^tate qua Opufculum iflud a 
Judieis confic1:um efl. Quarc tefla- 
tur fibi probabilem vidcri eorum fen- 
tentiam, qui putant Grxcam Ver- 
fionem nomen LXX. Interpretum 
fumpfifle a LXXH. Synedrii Hie- 
rofolymitani Senatoribus qui hanc 
fuflragiis fuis comprobarunt. Quid 
ad h^c modefliflimus Voflius ? To- 
tus verfus in furorem aflerit fic fen- 
tire femichriflianum Talmudiflam; 
Simonium in ea efle opinione, ut 
putet Verfionem illam , licet appro- 
batam a Scnatoribus Hierofolymi- 
tanis , non finceram effe & legitimamt 
fed dolofam , perfidam & fumma cum 
^Jiutia ad decift€nda$ mcinnatam 

fuifie 



Judicium de Rejjjonfione Vojfii, 
fuijfe ^entes. Parcendum cft ardori 
Prophctico quo accenfus fuit .bonus 

chrifti — 



tianus Voflius , qui tunc de 
refcJlendo rcmichriftiano illo Tal- 
mudifla cogitavit. Nemo eft qui 
pluris fecerit Grsecam LXX. Inter 
pretum Verfioncm quam Simonius 
^ui etiam VolTium Jaudavcrit , quod 
illam a maJediccntiflimorum Jiomi- 
num calumniis afTercre conaretur : 
non eam tamen Divinam efle & 
Propheticam exiftimavit. Si femi- 
chriftianus TaJmudifta in hoc foJiim 
peccavit , quod dixerit Verfionem 
iftam a Synedrii magni Sacerdotibus 
approbatam fuille , non video cur tot 
maledidis illum laceftiverit Vollius : 
inde cnim magna illi conciliatur 
autoritas. Sixtus Senenfis virdo<aus 
Jibri ftcundi Maccab^eorum divini- 
ta'tem arccilit poti/Iimiim ex illorum 
Scnatorum fuHragiis. Ha:c funt il- 
^'xt.sen. lius vcrba. Jafon Cjrenaus natione 
J^^<^^^ ^'^^^^ & difertm hiftoriarum 
Scriptor fcripfit Gr^ca 6^ copiofa di- 
cendt ubertate de geftis Maccabdiorum 
Principum Itbros quinqHe , quos ob 
eximiain narrationu fidelitatem Sena- 
tus Popidufque Hierofoljmitanus jufr 
fit in parvam redigi Epitomen , qtu 
nunc inter cateros Divin£ Scriptur<& 
libros annumeratur , parique cum eis 
yeneratione fufitpitur , & fecundus 
Maccabaorum inftribitur, Itaque Si- 
byllino furori quo tunc percitus iliit 
Voftius, tribuohcec qu^ moxfub- 
jicit verba. Qua vero rationefaclum 
fit, ut in perfida & fraudulenta 
Sacrarum Literartm procudenda Fer- 
fione confpirarint ojJines ifti qui Sjne- 
drium magnum conflituerent Juddo- 
rum Propheta , id non explicat P. si- 
mmius , fed fimilitudine decUrat. Id 



quidem non expJicat Simonius , 
cjuia tale quid nunquam commcntus 
cft. Similitudo autcm quam fumit ex 
Verfione vulgari Latina , c^vx f!i~ 
pienter a Patribus ConciJii Tridcn- 
tini approbata eft , mire facit ad pro- 
politum; quiadeGr^ca Tralationc 
agftur, qucT apud Juda^os Helleni- 
ftas autlientica fadacft, poftquam 
talcm eam dcclararunt Synedrii 
magni Afrcflbrcs ; ficut apud Chri- 
ftianos Eccleli:r Occidentalis Ver- 
Jio Latina fada eft etiam authentica 
Patrum Tridentinorum decrcto. Par 
cft utrobique ratio ; quia non agitur 
deS. Scripturarum Jibris , qui ex- 
tra controverliam Divini funt & 
Canonici • fcd de illorum Verfione, 
quarideo Divina non cft&abom- 
nibus mendis repurgata , quod au- 
thcntica declarata fucrit : de hoc 
enim nunquam cogitarunt Tridenti- 
ni Epifcopi , neque etiam Summi 
Pontificcs Sixtus V. & Clemcns 
Vllf. qui curarunt tantiim ut Lati- 
num Exemplnr quam emendatiilimc 
ederetur. Sedcerte, inquit Voffius , 
non confenfijfent Patres Tridentim m 
approbanda hac rerfione , nifii^am 
optimam judicafnt. Bene quidcm 
arguit : hanc cnim optimam efte 
exiftimavit Simonius • fique idcm dc 
ea judicium fcrrct Voftius , non tot 
maledic^is illius autorcfh Hierony- 
mum Jaccftcret. Vcrum, ex eo quod 
Synodus Tridentina vuIgarcmEdi- 
tionem Latinam c^teris Verfionibus 
Latinis pra^tulerit , & eam dcfinierit 
authcnticam , non fequitur cam quo- 
que cfie Divinam ; quia de Verfione 
agitur cujus autor Propheta non fuit , 
fed Intcrpres ; minime vcro de 
ipfius Scripturse Jibris, quosDivinos 
G eire 
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efle Synodus Tridentina dcclarare 
potuit , non tamen ipfos facere Di- 
vinos, 

Ab codem furore Sibyllino pro- 
fedum eft ilhid quod Voffiusargu- 
mentum fuum non profcqucns ibi- 
dem Simonio objicit j cum vidclicet 
exiftimarc, nos non habcre fcripta 
Prophctica Vctcris Tcftamcnti inte- 
gra, fedampliata, decurtata, & va- 
riis modis pro lubitu & ratione tem- 
porum a Saccrdotibus magni Syne- 
drii intcrpolata. Furor fanc Prophe- 
ticusfacit ut bonus Vofiius tamdc- 
fultoric fcribat & argumentctur. 
Quia vero eadem nonnullis intcrje- 
dis repetit , totum hoc negotium 
ifto loco refumam. Satis erit in pr^- 
fentia advcrfus Voflium ea regerere 
qua: Simonio objicit, qui nihil pror- 
fus mutationis Scripturse libris acci- 
diffe putat , ex eo tempore quo in 
publicum editi funt & in Canonem 
relati, nifieaquse in librariorum in- 
curiam pteft rejici. Contra Voftius 
Criticam facram tradans fine judi- 
cio autor eft, S. Literarum fontes 
confulto a Judceis & Samaritis de- 
prav^s fuiffc odio Chriftian^r Reli- 
gionis ; genuinam Scripturam peten- 
dam effe a Grica LXX. Interpre- 
tum Tralatione , qua: jam ante Ori- 
geni§ tempora mutila erat , dccur- 
tata & ampliata. Viderit igitur Vof- 
fius , qua ratione affirmare potuerit 
Simonium fcripta Prophetica Vete- 
ris Tcftamcnti protulifie non inte- 
gra, fed dccurtata & ampliata , ciim 
firmiffimis rationibus probavcrit, Ju- 
da:os nunquam fuos Codices corru- 
pifle, oftenderitque imperitumefl^e 
Criticum Voffium , qui hoc aufus 
fit affirmare.Conftat LXX.Intcrpre- 



SanBa Fide 
tcs, in libris maxlme ProphetaruniV 
decurtatos fuifle eriam aiite' Ori- 
gencm, qui dccurtatis iftis locis qu^e- 
fieritauxilia feu fupplementa ex fc- 
michriftianorum Verfionibus. Pra?- 
tcrca Hieronymi tempore Danicl 
Prophetanon ex LXX. Interpreti- 
bus,fed ex Thcodotione legebatur in 
Ecclefiis. 

Tranfitpoftcaad linguam Helle- 
nifticam Voffius , objicitque Simo- 
niumlinguam hanc fepultam & ad 
infcros miflam denuo fufcitare. Sed 
jam refponderat Simonius, Salma- 
fium hac in re de nominibus f^ep^ 
difputaflTc : etfi enim plerceque voces 
quibus utuntur LXX. Intcrpretes 
Gr^ec^fint, novas tamcn illis po- 
tcftatcs aflingunt intcrdum ex prce^ 
fumpris opinionibus. Similiter quan- 
do verba Ebraica ita reddunt , ut 
verbum de verbo exprimant , minus 
Gr^ce loquuntur ^ &hocSimonius 
vocavit TcocKo^vjAlocv fcu pravam af- 
tedationem Judds Interprctibus fa- 
miliarem, cpx eriam interdum in 
LXX. Interpretibus occurrit. Sic, 
dum quafdam pra:pofitiones ex E- 
hrxo faciunt Grsecas , retinent di- 
(5rionem Ebraicam : exempli caufi , 
fermo Ebraicus comparativum ex- 
primit pcr JD, quod LXX. cum A- 
quila haud infrequcnter reddunt 
ab. Tunc ifta aocKo^^^Aioi fcnfum ef- 
ficit obfcurum. His accedit, LXX. 
Interpretcs tribucre etiam interdum 
verbis Grcecis poteftatcs quas fu- 
munt ex fcrmone Syriaco quia fer- 
mo Syriacus fcu Chaldaicus tunc 
Jud^eis erat vernaculus , ita ut his & 
fimilibus locis difficile fit eorum 
mentem expifcari : unde faclum eft , 
ut ipfe Voffius , qui fe Gra^ce fcire 
putat> 



Judicium de Rejponftone Volfti 



putat 5 miris modis fe contorcjucat 
ut explicet verbum THfiyia-ei y Cap. 
Genef. 3. accufavit enim librarios, 
cjuafi contra omnium Codicum au- 
toritatem legendumfit tC>?W. De- 
mum fadus oculatior vuJgarem le- 
dionem quam improbaveratjretinen- 
dam efTe cenfet : qflia jam ab aliis 
annotatum fuit , verbum Tyi^^u etiam 
fumi in malam partem , ac figni- 
ficare quoque obfervare , wftdtari. 
Veriim fi Gr^ecum eft verbum 
Tvj/Jtw fumptum lioc fenfu , cur Vof- 
fiusquifcit Grcece in re tam obvia 
modo ait, modo negat, fccumque 
manifefte pugnat ? Cur non alios 
hujufce rei profert teftes , quam 
ipfofmet LXX. Interpretes, vel Scri- 
ptores Ecclefiafticos , qui fsepius ut 
fenfum vocum Gr^carum qux oc- 
curruntin LXX. cxponant, recur- 
runt ad Aquilam & alios Interpre- 
tes ? Hoc quidem Joco'exiftimave- 
rim, vulgarem ledionem Gr^ecam 
iyipyi(T^ retincndam efie , fed illius 
fenfum cx lingua Helleniftica peten- 
dum , quia LXX. Seniores tunc 
attenderunt ad vcrbum 3 quod 
interdum apud Syros & Chaldaros 
in malam partem fumitur. HcTC, quia 
fa^piqs in Gra:ca LXX. Interpre- 
tum Vcrfione cccurrunt , Patres 
Gr^eci tunc alios Interprctes Gr^e- 
cos confulunt , ut corum beneficio 
LXX. Interpretum mentem faciJiiis 
afiequantur. Verba quidem illa Gix- 
ca cffe ncmo dubitat fed quarftio 
eft, utriim notiones quas illis affinr 
gunt LXX. fempcr fint Grirca:. 

Pr^etcrcavoces cffe tam in LXX. 
cjuam in Novo Tcftamento , qua: 
miniis Grsecse fint, dudum obfcrvavit 
Hieronymus j adeoque nupera non 



eft ac fida lingua illa Hellcniftica : 
quippe Gra?ce fciebat Hieronymus » 
qui etiam illas voccs novas tuetur 
adverfus difertulos quofdam setatis 
fux homines , qui notabant LXX. 
Interpretes quafi minus Grxce Jo- 
qucrentur , iifque , ut loquitur Hie- 
ronymus , de noritate & vtlitate fer- nmm. 
monis illuderent. Hos , quos Hicro- ccmm. 
nymus difertos feculi appellat, exeo'J/^''^' 
in primis arguit , quod LXX. Intcr- ' ' 
pretes de Ebr^eis difficultatibus pro- 
prietatcs cxprimere conati fint. Ha:c 
eft Kdvs^viKlix, illa quam rcdc Simo- 
nius cum Hicronymo tribuit LXX. 
Senioribus : adeoque male reprchcn- 
ditur a Vofiio qui fcopum nunquam 
ferit, quafi rejida Jingua HeJIcni- 
ftica tranficrit ad Kot^s^v^hlouf Judai- 
corum Interpretirtn , ncc tamen ad- 
diderit de quibus Interprctibus lo- 
queretur : nam eodem loco verbis 
exprefiis affirmat Simonius , fe non 
tribuere LXX. Interpretibus Gr.T- 
ci fcrmonis imperitiam , fed tan- 
ffim x.oc){s^nKlcLv, Voftius, cui nihil 
jfbJidi fubeft quod re/pondeat , fcm- 
pcr quserit cftugia. 

Neqcie etiam Auguftino videtur 
ignota fuifie lingua Hellcniftica : ille 
cnim expendens verba illa Levit. 
Cap. 22. ut leguntur in ItaJa , chn 
adimpleti fuerint dies purgationis ejus 
fuperfilio aut fttper filia , hxc addit : 
Meritb quidain noflri ita interpretati 
funtiftumin Levitico locmi^ ut non 
dicercntfuperfilio aut fupcr filia, fed 
pro filio aia pro filia : hanc enim vim 
Imjus pr&pofutonis cffe intellexertmt 
hoc loco , ubi Gr^cus ait ^cp* ijco ij cfki 
^y^ii Sic quidcrii in Vulgata rcd- 
didit Hieronymus; neque aliunde 
vis iJJa prxpcfitionis G^xcx cRii 
G 2 fumpta 
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iumpta eft , quam ex Ebrxo S> quod 
hocJocoidem cft atquc conftat 
autcm, ^jr apudEbrseosfignificare 
fuperScpro. 

Quce autem eodem loco fubjicit 
Voflius dc verbo iyknvl^eiv , quafi 
flgnificct partes Grcecorum aflerere $ 
canon cflc ad propofitum redtc a- 
nimadvcrtit Simonius , ciira de hac 
vocis iftius, qu.T plurcs habct fignifi- 
catus, notione minime agatur ; ait- 
quc Simonius , pcrinde cfe acfi quis 
de Voflio dixcrit eum clTe Criticum 

6 Canonicum. Sic verbum g^»j- 
vl^€iv potcfl: fignificare partes Gra:- 
corum feciui, ita tamcn ut fignificet 
etiam loqui Gra:cc. Hic de .prima 
fignificatione non agitur ; fcd de fe- 
cunda. Jamfuifie Gr^cos qui Gr^- 
ce loquerentur n«n inficias ierit 
YolIiLis, qui velit non aliam fuifle 
linguam Jud^eis omnibus qui erant 
in Imperio Romanp,quam Grxcam. 
Ciim autem firmifiimis rationibus 
demonftraverit Simonius, fuifle e- 
tiam Judceos qui Chaldaice five S)% 
riace loquerentur , maxime Hierofo- 
lymis & in locis vicinioribus , opti- 
me confecit Judceos illos qui i>ky,vl- 
^Qvaiy diftingui ab aliis , quod Grsece 
loquerentur. 

Iterum in folitam Xoyoijiot^x^Uv re- 
labitur Voffius, qui Simonium arguic 
quod Rabbinos appellaverit DoCto- 
res recutitos , quam voccm notat ut 
ineptam ; quia illa denotantur Juda:i 
qui foliti fuerint fibi prjsputium ad- 
duccre. Sic , quia minutus cft Criti- 
cus Vo/Iius , de vcrbis difputat cum 
rationes defunt , ciimque fit lepidu- 
lus , rogat Simonium ut oftendat re- 
cutitos peculiarem habuiffe linguam 
& diftindam ab aliis Judseis. Si li- ' 
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ceat cum Voflio fe^tan minutiasj 
dixerim non ita certam effe vo- 
cis iftius notionem, quin plerique 
Grammatici & Lexicographi recu- 
titum idem efie agnofcant atque 
circumcifum , feu eum cui recifa eft 
cutis vel prcTputium. Miror tamen 
Voflium dc vocibus ineptis lites in- 
tendere, cujuslibri vocibus & phra- 
fibus verc ineptis & miniis Latinis 
abundant , quarum amplam meffem 
facile fit colligere. Quodque in ifto 
homine Latino mirabilius eft , voca- 
bulumquodhodie ipfi Latinumcft, 
cras Latinum'non erit. Sed mitto 
ifta , quia leviora funt. Satis eft dix- 
ifle Vo/Iium in prima libri fui de 
LXX. Interpretibus periodo , fctcn- 
tias in plurali ufurpare : at qui Latine 
loquuntur dicunt difciplinas , vel 
quid fimile. CvTtera non lubet per- 
fequi, qubd non fint ad propofi- 
tum. 

In verbis Genef. Cap. i. s/V 
Xa? ^ >i'^B,^f, dixerat Simonius an- 
cipitem fibi videri LXX. Interpre- 
tiim Vcrfionem , quia vox o(>p^i 
principium & principatum fignifi- 
cat : diligentis autem eft Interpre- 
tis vitare amphiboliam fiv^ ambiguj- 
tatem. At reeerit Voflius , debuiffe 
quoque Chriftum & Apoftolos car- 
pi, qui paffim fimiliter loquantur. 
Sedinhoc errat Voffius, qui putet 
Chriftum & Apoftolos Grcece in 
Novo Teftamento locutos fuiffe , 
quia eorum verba ab Euangeliftis 
Gra^ce exprimuntur. Jam obferva- 
verat Simonius , Novi Teftamenti 
phrafim non minus effe Hellenifti- 
cam, quamLXX. Iritcrpretum fer- 
monem quem imitati funt Euange- 
lift^. Redc quoque animadvertit , 

Ori- 



Judicium de Ref^onjione Vofftl 
Origenem hoc loco coJivenientio- Voffius. Pcrgit 
rem judicafle Aquil^e interpretatio- 
ncm: ficquoque paflim alii Patrcs , 
rqaximc Gr^eci, laudant Aquilse, 
Symmachi & Theodotionis Verfio- 
nes uti miniis obfcuriores quam fit 
LXX. Interpretum Tralatio, quos 
ctiam rclinquunt in fuis Commcnta- 
riis. Potuit igitur tam hic Simonius 
quam aliis locis LXX. accufare am- 
biguitatis & obfcuritatis , prxeunti- 
bus fibi Gr^ecis Patribus. 

Qiiod vero aitVc/Iius, unicum 
Aquila? ftudium fuifTc invertcrc ordi- 
nem vcrborum qucrh LXX. pofuere, 
ut hac ratione fcnfum Scriptura: ob- 
fcuraret , ac hoc loco pofuific i^^^icna^v, 
quia LXX. pofucre d^%,oi? , ilhid non 
facit ad inftitutum, imo in ipfum 
Voilium rcgeri potcfl:, ciimGr^eci 
illi Patre^ qui relidis LX^. Inter- 
pretibus fequuntur intcrdum Aqui- 
lam , quia his locis Verfio illius cla- 
rior cfl:, dcclarant manifcfte eumdem 
Aquilam non co confilio invertiffc 
ordincm vcrborum qucm LXX. po- 
fuere , ut Scripturcr fenfum obfcura- 
rct , fed magis ut illum redderct ex- 
plicatiorcm. Incptc igitur Vo/fius 
huc tranftulit duos hofce verficu- 
los, 

Omnia emm ftolidi m/cgis admiran- 

tur amantque 
Inverfis qua fuh verbis latitantia 

cernunt, 

nifi dicat ineptos cfle Patrcs & 
ftolidos, qiii paffim in fuis fcriptis 
obfervant Aquilam & alios Intcrpre- 
tes Gra^cos vcrba Ebraigi clariiis ac 
dilucidiiis vertiffe quam LXX.Senio- 
rcs. Nugas igitur hic ubique agit 
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quoque ineptirc, 
ubi ait illum elle Aquilam quem dc- 
pcrit Simonius , 8c quo pr.^ecipue du- 
ce novam S.Litcrarum meditatur edi- 
tionem. Norunt qui Criticam Sa- 
crarri Simonii Icgerunt , cum longe 
aliam veri Sacrarum Literarum Intcr- 
prctis idcam effinxiffe , quam illam 
quam ei tribuit Voffius. 

Verba Genef Cap. 5. vcrf. 14, 
'EmKocQ^iig av "i^Tix tzuvIcov Kjy,VMVi 
obfcura elTc notaverat Simonius, quia 
voces Ebraicas preifiiis cxprimunt , 
& p ) quod apud Ebr.Tos nota eft 
Comparativi , vertunt , ab, 
Contra hxc regcrit Voffius , S^rv noia 
fumi comparative; fed hic efte Pro- 
fopopoian , Dcumque imprecari fer- 
penti, uteum animalia omnia ma- 
ledictls inceftant. Veriim ifta dici 
compnrativc rcs ipfa loquitur; unde 
etiam in Vulgata habctur , Malcdictus 
es inter mnia animantia : nam prar- 
pofitio p , quam etiam retincnt 
Chakfe^us , Syrus & Arabs, fignificat 
pra, & Latini Interpretes iftarum ' 
Verfionum omncs cum Vulgata con- 
cordant in cxprimenda hac pra^pofi- 
tione. Fecit etiam illa pra^pofitionfs 
GrGeca: apud LXX. anibiguifas, 
utintcrdumlnterpres qui ex Grxco 
Scripturam fccit Arabicam, vertat 
'icnoplus quam , etiam ubi illa non fi.i- 
mitur comparative. Ut ifta ambi- 
guitas tolktur, melius reddctur xj^i^y 
fuper , uti Simonius annotavit in Ca- 
ftigationibus : fic enim ibi legcndum . 
eft, non cJth: quo ctiam modo LXX, 
Interpretcs haud infrcquenter ver- 
tunt p Ebraicum. De vcrbo au- 
tem Tr^yi<r4 8c 'm^y.Q^? jam fupra egi- 
Aius, 

Negat pra^terea Voffiu&j navemt 

G } C3g 
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exafTcribus feu tabulis conftrui; fed 
ex arboribus quadratis conftrui affir- 
niat , huncc|ue effe fenfum verborum 
Gcncf. Cap. 6, verf. 14. YioiYi(mv 
c^ouJloi yjQctjrov CAC ^vKcov TiTi^ta! vcov. 
Fac tibi arcam ex Ugnts quadratts : 

6 quia peritus eft naupegus , folus- 
que fcit quid rei fit navis, fingit ar- 
bores quafdatn quadratas fabricce na- 
vali apti/Timas , quia matcricm fimul 
& refinam feu picem ad unguendas 
naves cxhibcant. Sed manifcftum 
eft , apud LXX. Interpretes nomine 
lignorum quadratorum nihil aliud in 
telligi quam oblongos afferes cx qui 
bus naves conftruuntur ; quam ex 
pofitionem confirmat Latinus Intcr- 
pres , qui habet Fac tibi arcam ex 
lignis Uvigatis , id eft, ex complana- 
tis afitribus. 

^ Maligne Voflius objecemt, Simo- 
nium de Veteris Teftamenti Scripto- 
nbus idem fcntire quod fcnfit Spino- 
fa. Nunc Simonium rogat , cur id 
xgre ferat , ciim eos faciat ipfo Spi- 
nofi indodiores , qui libros Scriptu- 
XX Sacrit ftatim tribuendos eftc exifti- 
inant illis quorum nomina pr^eferunt. 
Quia vero Simonius fententiam 
fuam Theodoreti aliorumquePatrum 
teftimoniis confirmaverat , regcrit 
Vofltus nihil occurrere in Thcodore- 
to & in aliis Patribus quod non liben- 
ter Jcgant & approbent Chriftiani : 
qua in re iterum bonus ille Chriftia- 
nusmalignitatem fuam& imperitiam 
• oftendit , qui de Patrum fcriptis, 
quos nunquam ipfe legit , pronun- 
ciare audeat. Conftat Theodoretum 
& complures aJios Patres , dodifii- 
mofque cEtatis noftr:e Theologos in 
ea effe fcntentia , ut de Autoribus 
multorum Veteris Inftrumenti li- 
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j brorum nihil certi afErmari poffit , 
' uti pluribus vcrbis cftendit Sixtus Se- 
nenfis & alii qui hoc argumentum 
tradtarunt. De quibus Jibris a Gre- Ore^of' ^ 
gorioMagno Summo Pontificeegre- ^^-^^^' 
gic di(5tum eft , Quis h&c fcripferit J,/, ' 
valde fupervacue qumtur , cum tamen 
autor libri spiritus Sand:us fideliter 
credatur. Itaque Simonius redc ob- 
fervavit Spinofam imperitum cfife 
malignumque hominem , qui ex iis 
cjua? in confeffo funt apud prceftan- 
tiUimos Ecclefia: Catholicse Thcolc- 
gos, autoritatem Sacrorum Libro- 
rum conetur evertere. Simonius 



ccnfuit rcfcllendas ac damnandas effe 
impias quas Spinofa inde ducit con- 
fccutiones , t]ua:que manifeftc falfse 
funt. Sic firmis demonftravit ratio^ 
nibus ejufdcm Spinofa: imperitiam in 
iis quarde Scriptore Pentl^cuchi ef« 
futiit; probavitque iftum hominera 
S. Literas non intcllexiffe. Dubitavit 
Auguftinus , an Jofue fit Autor Jibri ^/^^«/' 
qui nomen ejus pra:fcrt : Theodo- Thcod(^' 
retus hoc ipfum negayit aperte : jam 
quis inde concludat Auguftinum & 
Theodoretum confcntire cum Spi- 
nofi ? Similiter dodifiimi Theologi 
ante centum annos affirmarunt plures 
efie in rcbus chronologicis errorcs 
tam in Ebraicis Scripturse Sacra: Co- 
dicibus , quam in Gra:cis ^ Latinis. 
Spinofa , qui idem quoque fentit, 
fumit inde maligne rationes in ever- 
fionem Sacrorum Librorum. Jam 
quis inde conficiat, nifi malcdicen- 
tifFimus Voffius , ^raviffimos illos 
Theologos in hoc ncgotio cum Spi- 
nofa confpirare ut Sacras Litcras 
evertant?R^(aa igitur dixit Simonius, 
illos cjffc Spinofa in,doaiorcs , qui 
libros Scripturce Sacrap putant ftatim 

tri- 



trlbuendos efle iis quorum nomina 
" prarferunt. Imperitus quoque difpu- 
tator eft Voffiiis, qui hac arte Spino- 
argumentis vires addat. 
Pergit VofTius invidiam creare 
Simonio, qui dixerit pr^eftantiflimos 
Ecclefiie Theologos in hoc etiam 
non confentire cum Juda?is, qui pu- 
tent ne unam quidem vocem ede in 
Lege qua: non fit Mofis. Contra 
certum ellnonnulla libris Mofispo- 
ftea addita fuille ab Efdra vel ab aliis 
Prophetis qui illos recognoverunt. 
Rem ita effe manifefte oftendunt 
Theologorum illorum Commentarii 
iti Scripturam Sacram. Sed Voffius , 
qui nunquam ceffat maledidis fuis 
B. Hieronymum laceflere , autor cft 
illum efle. unum ex vetuftis EccleCix 
Patribus qui id affirmare aufus fue- 
rit , quafi libri Mofis ab Efdra inter- 
polati fucrint, Iterum maligno car- 
pit animo Voflius Simonii verba , 
qui dixerit non conftare utriim 
Moyfes ipfe eam quam fub ejus no- 
mine habemus hiftoriam totam litc- 
ris mandarit , vel ex parte a Notanis 
illis publicis qui res cetatis fua: con- 
fcribcbant , chartis excipi jufierit. 
Mire fibi applaudit hac in re mirifi- 
cus Voffius , quafi novos Scribas Pro- 
phetafque' finxerit Simonius. ya- 
leant y inquit, ifti quos P. Simonius 
jingit t^otarii : valeant quoque omnes 
jfti commentitii Scribtt & Prophet£ in- 
terpolatores & infejfores Sacrorum Li- 
hrorum, Jani tcmpus eft uttotum 
iftud negotium excutiam , often- 
damque commcntitios non efle Scri- 
bas illos feu Prophetas qui apud E- 
brieos gefta Reipublica? chartis com- 
miferint , adeoque malcdicum efle 
Voffium , qui cum tam imperite Pa- 
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trum fcripta tradaverit , audeat quo- 
que fententiam ferre de rebus parum 
fibi cognitis. 

Scribas publicos apud Ebro^orum 
gentcm fuiffe Regum fuorum tem- 
poribus , notius eft quam ut probe- 
tur. De Mofis tempore longe major 
cft difficultas , cum de iliis publicis 
Scriptoribus nihil in Pentateucho 
haberi videatur ^ unde fadtum fuifte * 
puto , ut nonnulli ^etatis noftrx 
Theologi , qui illos fub Rcgibus 
Hbr^orum fuiffe lubenter agnofcunt, 
negent tales Scribas extitifie fub 
Mofe. Verum ut credam indejara 
a prifcis illis temporibus apud E- 
bra-os fuiffe Prophetas qui res geftas 
in Ada publica refcrrent , Jofcphi 
verbis adverfus Apioncm adducor.ll- 
le enim ex eo potiffimiim Juda^orum 
hiftoriis fidem conciliat , qiiod apud 
Ebr^os ab ipfius Mofis tcmporibus 
viri fiicrint qui res geftas literis com- 
mendarint. Contra, Gra^cos nihil 
firmi in fuis hiftoriis habuiffe, ex eo 
in primis arguit , quod illi publicos 
Annalium Scriptores a prifcis tem- 
poribus non conftituerint , quos J^fip^' 



etiam agnofcit apud Babylonios 



^Egyptios. Numcnius quoque apud Numm. 
Eufebium , Jannem & Mambrcm ^^- 
^gyptiorum Magos qui olim •Mofi . 
adverfati funt , appellat h^oy^^^i.<xr- £nang. 
■xi.Z<; , five rerum. facrarum Scriptores. lih. g. 
Sic etiam primis temporibys apud 
Romanos, referente Cicerone, Pon- ctcero. 
tifex Maximus res omncs fingulorum 
annorum chartis mandabat. Qua 
ratione Jofephus affirmat curam 
hanc penes fummos Ponti fices & 
Prophetas Ebrjeorum extitiffe. Mu- 
nus fcilicet illud apud Ebrceos in- 
jundura fuit Summo Pontifici & Sa- 
cerdo- 
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ccrdotibus , qui , quod eflcnt Divi- 
no Spiritu afflati , vocabantur Pro- 

pllCtCE. 

Ex hi« publicis ac Propheticis 
confcriptionibus exccrpti funt quin- 
. <]ue libri MoHs , qui ex eo Mofis no- 
men reportarunt, cjuod partim ab 
ipfo fcripti fucrint , partim eo juben- 
teabirtatis illius Notariis. Norunt 
cjui Sacras verfant Literas , pleraque 
in illis Dco dc viris principibus tri- 
bui, qux illorum mandato fada funt ; 
quo fcnfu Pcntatcuchus , cujus pars 
a publicis Scriptoribus in publicas 
confcriptiones rclata fuit , totus Mofi 
tribiiitur , qui etiam Propheta illis 
pra:fuit; neque minus de Jofua quam 
deMofedicitur , illum fcripfif]e li- 
brum Tuum : non aufus tamen eft 
Auguftinus aflercrejofu^ hiftoriam 
quaseditaeft, ab ipfo Jofua confcri- 
ptam fuifle. Theodoretus Jofuam 
illius autorem effe negat aperte. 
Q^are a nonnullis Patiibus redc 
animadverfum fuit , ex libri nomine 
non neceffario ejus autorem colligi, 
fed materiam. 

Simili ratione libri qui Judicum , 
Samuelis ac Regum nomina prsefe- 
runt, a Scribis feu setatum illarum 
Prophctis fucre confcripti. Qiiam 
Jocufionem , quo? facris Scriptoribus 
familiaris eft , non ignoravit Augu- 
ftinus , qui explicans verba Exodi , 
Cap. i^. verf. 5. ubi Deus dicit 
Moyfi ut fumat virgam qua fluvium 
ipfe Mofes percufferat , qucrrit quo- 
iriodo ilKid verum efte poflit , cum 
non Moyfes , fcd Aaron virga flu- 
Auiufr. vium percufterit. Refpondet, Ouod 
^^p. m ^^YQyi ^f,(i^ 2dojfft potius trthuendum 
efi , quia per Mojfen Deus jubebat qua 
faceretAarony & in Moj^fe autoritof, 
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in illo autem minifleriumfmt. Haud 
abfimilitcr , ilkid quod jubente Mofe 
a Scribis ^ctatis iv.x in Annales re- 
latum fuit , Mpfi potius tribuitur, 
quam Summo Pontifici & Prophetis, ^ 
quia in Mofe fuit autoritas, & in 
illis minifterium : quo etiam modo 
explicanda funt verba illa ejufdem 
Capitis Exod. verf. 12. quibus Mofi 
^ixifle Deus fertur , ut vidoriam 
quam contra Amalecitas Jfraclitse 
confecutiTuerant, fcribat in libro oh 
monumentum, id cft , utjuberet vi- 
d:omm hanc in A<5ta publica rcferri. 
Eodemquoque Capite dicitur Mo- 
fes .Tdificaflealtare, non quodipfc 
^diftcaverit, fed quod illud jufferit 
^dificari. 

Jam quia necefTe non fuit populo 
committere ingens Annalium volu- 
mcn , illorum tantum compendium 
in publicum cditum cf^, quod Mofis 
nomen retinuit. Sic conftat librum 
Sapientia? non cfte Salomonis ea 
qua nunc eft forma difpofitus , etfi 
in hoc nonnulla fint qux in folum 
cadant Salomonem , cumque Salo- 
moni tribuant omnes antiquiE Ec^Ie- 
fia^ Patres, fi perpaucos exccperis. 
Illa autem qux in Pentatcucho leoi- 
musmanifeftum videntureffe com- 
pendium prifcorum Annalium, qui 
in Archivis feu publicis Tabulariis 
aflervabantur. 

Ampliora fuiHe vetuftis illis tem- 
poribus rerum geftarum Commen- 
taria verbis apertis tcftatur fummus 
vir Affricanus & rerum Lbraicarum ^ffyrcl 
callentiftimus. Ille fiquidcm apud^^^ 
Eufebium autoreft, a Mofis tempo- ^-^^'^' 
ribus ufque ad Herodem in Archivis ^'ff^r 
defcriptas fuifi^e Ebraicarum familia- l/h. i ' 
rum origines , & eoriun qui ad pro- «^^f- 7- 
felytos 
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felytosgenus fuum referebant. 'Kvotr- 

cyiT^.vrm clvo(,cpi^oyS,>jm. Ibidemque 
addit Aftricanus 5 Herodem omnia 
illa vetufta familiarum monumenta 
concremafle. 'EveTi^viCiv dvlm tw? 
avot>)^oi<poig ^ '^uv, Ex c]uibus ma- 
nifeftum eift, eas quse evulgatie funt 
hiftorias & genealogias compcndia- 
rias efte, ac remanfiffe integras in 
publicis Tabulariis. Quare Simonius 
redc annotavit ex Libris Sacris cjui 
fuperfunt, nihil certi de rebus chro^ 
nologicis & genealogicis affirmari 
poffe , utpote qua: in breviorem fum- 
mam contra6ta? fuerint, Quis enim 
credat Annales Ebrxorum qui ad nos 
ufque pervenerunt res omnesgeftas 
illius gentis compledri ? Quod nec 
Auguftino ignotum fiiifle videtur, 
qui quajrens quomodo Cain potuerit 
condere civitatem , cum in Scriptura 
duo tantum parentes & duo filii re- 
ferantur; refpondethis verbis, An 
. ideo qudfiio efiy quoniam qui legunt pu- 
*n tant folos tunc fuijfe homines quos Di- 
yina Scriptura commemorat , nec 
advertunt eos qui frius funt conditi 
duos , vel eos etiam quos genuerunt 
tamdiu vixiffe , ut multos gignerent ^ 
Non enim & Adam ipfe tos folosgenuit 
quorumnomina leguntur , cumde illo 
Scriptura loquens ita concludat , quod 
genuitfilios & fiUas, 

His igitur & fimilibus addu(9:us 
Simonius , rede confecit Annalium 
Ebraicorum partem folum editam 
fuiffe , qui in publicis Tabulariis , 
qua? tunc confulere facile erat , inte- 
gri remanferint ; adeoque inania funt 
^ futilia quarSimonioVofiius obji- 
citdefcriptis VeteiisTeftamentipro 



Rejponfione Vojfti, 
Scribarum feu Prophetarum lubitu 
decurtatis : nihil enim hac in re af- 
firmavit Simonius , quod do<5tiori- 
bus antiqux Ecclefix Patribus cogni- 
tum non fuerit ; & eas quas nunc 
Ebrarorum habemus hiftorias com- 
pendiarias efTe res ipfa loquitur , qusc 
non poffunt dici dccurtat.T , cum 
tunc in Archivis remanerent intcgrse, 
ex iis illud foliim fuit evulgatum > 
quod populo fufficere vifum eft. To- 
tum illud negotium juvat illuftrare 
P. Martinii jefuit^ verbis deSinen- 
fium Annalibus. P«/f, inquit,ci^^/ 
etiamnum genti huic ufitatum ^ utdo- 
disfimii aliquot Philofophis Imperatoris i, 
defun^i res gefia confcrtbenda a fuc- 
ceffore micndentur , fucis & adulatione 
omni remota, ^iodmunus apud ipfos 
cum primis eft honorificu?n & a fummis 
quibufque yiris expetitum, Hmc hifio^ 
riaSinicaita fibifemper fmilis contt- 
nuatur , ut quanquam ab alto fit atque 
alto fuccedentibus annis addu^a , unius 
tamen autoris opus effe videatur , & 
omnino unicum cft , non ah alio quam 
regio Scriptore unquam tentata , tnag- 
nifque & plurihus voluminihus conten- 
ta, Inde fibi Sindt pro memorid fubfidie 
epttomen conjiciunt , quaUm his ipfis 
libris reprdfento, 

Similis fuit apud Ebrseos ac Sinen- 
fes fcribendonim Annalium ratio , 
nifi quod apud Ebrajos qui Scriba; 
fuerunt , iidem quoque Prophetse 
erant • Scriptores vero Sinenfium vi- 
ri fuerePhilofophi vcritatifque aman- 
tiffimi. Diftinguendi quidcm funt 
Sacrorum Librorum Scriptores a cx- 
tcrarum gentiumScriptoribus; quia 
illi Spiritu Sandlo impulfi Sacros An- 
nales confcrip/erunt. Scd cavendum 
eft ne hos Annales ad nos coelitus de- 
H lapfos 
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lapfos cfle affirmemus > ficut de libris 
AJcorani Muhammedani commenti 
fimt. Longc enim major erit Divi- 
norum Librorum autoritas , & ex iis 
Chriftiani nomiinis inimici faciliiis 
rcfellentur, fi dixcrimus in iisnihil 
contineri , quod non ftt ccrtum de- 
promptumquc ex Lbrceorum Anna- 
libus , qui indc jam u Mofis tcmpo- 
ribus apud illos cxtiterunr. Hinc po- 
tifTi.num Jofcphus Judaicarum hifto- 
XrS.! ^^^^""^ veritatcmcommendatadver- 
- * fus GrcTcos , quibus objicit Grjcca- 
rum hiftoriarum inconftantiam,quc)d 
illi publicos rcrum fuarum Scriptorcs 
non habuerint. 

Jud^ei , quia nimii funt rerum fua- 
rum oftentatores , affirmant ne unam 
quidcm vocem efle in Lcge , imo 
ne unam quidem fyllabam c^ux a Dco 
Mofi didbta non fucrit. SicMagiftri 
illi nihil habcnt nifi a Deo ipfo in 
monte Sinai profcdum. Scd rem 
iftam aliter fc habuifle docet Scriba- 
rum ufus inde jam a Molis tempore 
confirmatus. Jpfc etiam Auguftinus 
ante Mofcm Scriptores fuilfc apud 
Chald^eos & ^Egyptios videtur ag- 
nofccre : nbi enim expendit vcrba 
Capitisii. Numerorum, verf. 14. 
in quibus fit mentio libri bellorum 
^Hgttjt. Domini, hcechabet. Htc dictum eft 
otexjt. tn fixiptum in libro , non dicium eft in cu- 
i^p.' Propheta vel Patriarchd^ fando li- 
41. hro ; neque negandum eft fuiffe jam 
libros ftve Chald^orum , unde egrcffus 
eft Abraham , five jEgjptiorum , ubi 
didicerat Mojfes omnem iltorum fa- 
f ientiam > five cujufcunque gentis al- 
terius , in quorum librorum aliquo po- 
tuit hoc effe firiptum, 

AliuJ igitur de Pentateuchi libris 
fenticbat Auguftinus > quam Judsei 
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fentiunt j Jud^ifque ipfis ilH viden- 
tur ineptiores , qui eorum commen- 
ta tam avide arripiunt , quafi non 
aliunde fumi poftlt librorum Mo/is 
autoritas quam ex monte Sinai, & cx 
co quod fingulas illorum voces & fyl- 
laba: a Dco Mofi didatse fuerint. Sa- 
tius eft viris dodrina & judicio prse- 
ditis fidcm habere , qui exiftimant il- 
los qui Cap, Numer. 21. verf 27. 

appellantur 0^*?t:^Dn, &inLXX. 
Jnterpretibus 'Kmr^odt^l , fujfle ^ta- 
tis illius Scriptores ; a quorum etiam 
fententia minus alienus Auguftinus 
valde laborat in cxplicationc vocis 
^mgmatifi<z , quam hoc ioco Icgebac 
inJtala: hicc funt illius verba. Non ^ug^^ 
incredibiliter putantur ilH ^nigmatiftA ^""l^- 
fic tunc appellati quos Poetas nos appel- ' 
lamus, eo quod Poetarum fit confue- ' 
tudoatque licentia mifcere carmtmbus "^^' 
fuis amgtnatafabularum , quibus ali- 
quid ftgnificare intelligantur. 

Sunt ctiam viri aodi &inSacris 
Literis verfati , qui conjiciantea quce 
Mofes fcripfit de mundi fabricatione 
rebufque geftis ante fua tcmpora , 
partim ex divina habuiffe rcvclatio- 
ne , partim ex privatis familiaruin 
Commentariis , vel magis ex Majo^ 
nim fuorum Traditione inde ab Ada- 
mo ufijne ad iliius i^tatem fideliter 
tranf niffi , uti pluribus verbis expo- 
nitur i Pcrerio Jefuita dod:iHmo Pereriuf. 
Pra-iationc in Pcntatcuchum. J^r^f 

Prxtcrca Vo/Iius objicit , fcqui ex 
Simonn fcntentia, ms non habere 
fcnpta Prophetarum reteris Tefiamen^ 
ti megra, fid ampliata, decurtata^ 
& vdriis modis pro luhitu & raiiene 
temporum a Sacerdotibus magni Sjne* 
drn interpolata. Et quia paulo delica- 
tior eft Yoffius > afrcrtionem hanc 

ait 



att efTc cmdatn of&m quam ipfe non 
poflit concoquere ; iterumque ut fe 
bonum demonftret Chriftianum ad- 
ditj fruftra Simonium relcgare ad Pa- 
tres , in quibus nihil occurrit quod 
non hbenter lcgant & approbent 
Chriftiani. Sic bonus ille Chriftia- 
nus , qui bonus non eft ratiocinator, 
fcindit verba more Sophiftarum. Ni- 
hil tamen affirmavit hac in re Simo- 
nius , cjuod antea a prifcis Patribus , 
at^e in primis ab Origcne in Epi- 
ftoia ad Afi-i icanum , fcriptum non 
fuerit. llle enim affcrit , exaliorum 
tamen magis,ut ppto, opinione quam 
ex fua, Judxos a quibus Scripturas 
accepimus, nonnulla cx iis refecuifte 
^ ac fuftulifte a cojjnitione populi, 
1* yviacnoiig s Kom-, qua? lervata iuennt 
in libris ^^x/3j<^a/? feu arcanis : no- 
men enim 'i^mK^vd^cav non fumit hoc 
loco Origenes in malam partem, fed 
pro libris qui in publicum non editi 
in armariis confervabantur. Unde li- 
bros ^h^TTVK^vCpag five abfconditos op- 
ponit (poiMi^ori , apertis & manife- 
ftis , feu iis qui evulgati fiaerant. 

Jam hac ratione Origenes putavit 
hiftoriam Sufann^e, quam nunc Gra?- 
ce tantum in libro Danielis fcriptam 
habemus, Judarorum ftudio fublatam 
fiiifTe a Scripturis , ^sro r ^^a^cav, 
Multa quoque recenfet , qua? cxifti- 
mat in prifcis illis Judajorurg libris 
quos vocat Apocryphos cxtitifte, 
qua?que Judcei confulto in publicum 
non ediderint ; cujufmodi fiint Chri- 
fti verba , Va vobU Scriba & Pharifrh 
qtuiv didijicatis [epilcra Prophetarum , 
&c qux fequuntui Matth. Cap. 25, 
verf. 29. ufque ad verf. 55). ifta & alia 
bene multa quorum in hac ad Affri- 
canum Epiftola mentionem facit, au- 
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tor eft in antiquis Scriptuns cxtitifle* 
fed fftcpiig K, Ji^x^vS-^' >^ Tt^icr^vTt^igg^ 
Sapientes fc u Dodores , Principes & 
Preshperos noluifte ut ea evulgarcn- 
tur , (^use tamen in libris arcanis quos 
apud fe retinent adhuc remanerent. 

Libri Jofuse ,^amuelis ac Regum, 
fi Theodorcto fidcm habeamus « 
criam dccurtati & ampliati funt, cum 
illi , ipfo refcrcnte , cx amplioribus 
Prophetarum Commcntariis de- 
prompti fuerint, quibus etiam ali- 
quid a poftcrioribus Scribis additum 
fuerit. Sed quia Vollius cft bonus 
Chriftianus , Theodorctum , Pro- 
copium, Diodorum aliofque Patrcs 
fic fenticntcs non recipict. Theodo- Theodor. 
retus itaque autor cft , apud Ebrxos ^^^jy^' 
fuiffe Prophetas qui rcs asrtatis (ux jicguwt, 
confcriberent , a quibus Prophetis 
ortum fuifle putat , ut liber primus 
Regum apud Ebr^eos & Syros appcl- 
latus fucrit Prophctia Samuelis. Dcin 
addit , eos qui editi funt Regum li- 
bros , ex fcriptis iliorum Propheta- 
rum , quorum munus fuit res qu^B 
gerebantur in publicos Annales re- 
ferre , longo poft tempore excerptos 
fuiffe. Profcrt dcnique aliquot cxcm- rheodor, 
pla , quibus demonftrat cjufmodi li- ^'^- ^ 
bris nonnulla poftea a Scribis adieda ^^^' 
ruilie. Neque aliud ientit delibris 
qui vulgo appellantur ParalipO" 
mena, 

Hjec etiam Theodofcti vcrba irt 
Scholia fua tranftulit Prccopius , uc 
oftcndat Scribas illos fcu Prophetas 
apudEbr^os cxtitifle, qui priorum 
Prophetarum hiftoricas <;onfcriptio- 
nes coIIe(5hs aliquot locis ampliave- ^^^^^^^ 
rint. UK^9>i U^oCpyp , inquit Pro- Pr^faf. 
copius, yi^^^nv"^ 9 uvmg (.S^ lolQK^ag ^<-hol. /«f 
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'E€^ioj5- -j&^^c 'sro- 

¥u)v KoL^lv-ng d^opiJbccf /tf 

i:^^«>;A , -^- To? Z«i^A >; >^ Td^AaC c/L 

f^i^i ^ ^ ^o^l^i^Xo^ovdai,^ TiAdtw, 
oliXUccAcJJov e^Aiicpei ^ 'U^iiK. 
Theodoreto & Procopio fuffragatur 
Diodorus , qui expendcns Iianc clau- 
nhdor^ fulamlibri i.Samuelis, j^a Propbe^ 
bL i'.^ hodie^ vocabatur olim Vi- 

samuel. ^^^^ > putat illam a Scribis pofterio- 
cai> 4. ribus adjeaam fuifTe : h^c enim funt 
^^V- 4- illius verba. '^x. nitm ^«'xvi^J , cti 

ic»T oivTcv :^ovoig 6;^fl6vJ.^«^ , tkCt^x. oi 
mS -rztOToc cmjccyxyovTig ^^^nJviKocAf ro, 
oTi e^-sroo^sv iBKtTnvS' r U^o^pKTy.v 
oKciMiv. Exhis oftenditur, quacun- 
que Fropheta finguli temporihus fuis 
gefta fcripferunt , ea illos qui poftea 
extitere colligentes adjeciffe iftud, olim 
Vrophetam appellahant Videntem, 

Nihil etiam frequentius occurrit 
m libris Rcgum & Chronicorum , 
Cjuam publicarum illarum confcrip- 
tjonum Ada fub his verbis , Nonne 
hdic fcripta funt in Ithro verhorum die~ 
rumRegumJuda: /imilitcr, Nonne 
h£C fcripta funt in lihro verhorum die- 
rum Kegum ifrael. Ex quibus mani- 
fefte licjuet , Regum hiftorias, c^ux 
cvulgara? funt , in Breviorem fum- 
mnm a Scribis flu Prophetis pofte-- 
rioribus conrradas fuifle , eafque 
tantiim e{Je compendia publicorum 
Annalium cjui pencs Ebr2E0s in Ta- 
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bulariis aflervabantur. Pr^tcrea lib.' 
2. Paralip. Cap. 24. verf. 27. men- 
tio fit libri OOVd Regum , qui 
diverfus fuit a Iibro Regum qui edi- 
tus eft ; atque ille compleclebatur res 
geftas tniO Sjr, idcft, diltgen- 
ttiis.un vertit Hicronymus in Vulga- 
ta , five uberius. Septuaginta autem 
Interpretes ^y^j:^ reddunt 
r :^oc<p>^v , quo nomine denotaffe 
videntur Ada illa diurna Regum qux 
alfervabanturin Tabulariis publicis. 
De ifto autem Regum libro Sixtus sixtnf 
Senenfis ha^c fcribit ^ m illo Utiori ^'1', 
narrattone luculentih univerfa ac fin- f^t^. 
gulagefta Regum Jud^ & ifrael di- 
gefta fuiffe, & ea qua nunc de his habe- 
mus ab incerto abbreviatore , quem alii 
Jeremiam , alii Efdram ege putant, 
brevi compendio colleda fuiffe. 

Pfalmos quoque Davidis quos 
nunc legimus partem duntaxat effe 
eorum cjui longe plures a Davide 
fcnpti foerint , exiftimarunt nonnulli 
Patres , cjui putant illos in parvum 
numerum a Rege Ezechia redaaos 

fuilfte. 'O !^o(><nK(^g'E^i^o(A tv t T«A-. 
fA>^V TSKy.B-Q- itg oKlfoJ^JUv ufuv. 

Quod autem illi de Rcge Ezechia 
dicunt, de ejus Scribis intelligen- 
dum eft, qui eo jubente Pfalmos 
Davidis in ccrtam formam redege- 
rint : quo ctiam modo Patres non- 
nulli ^utarunt Salomonis Proverbia 
ab iifdem Ezechia? Scribis in brevio- 
rem fummam fuiffe contrada, fele- 
dis iis tantum fententiis qux melio- 
res populoque utiliores efte videban- 
tur Ciiii Jibcr Proverbiorumficdi- 
gcftusab Ezechi^ Scribisad nos per- 
venit. 

Vehjm quid multis opus eft ? Ec- 
cleCa Catholica dudum in Libros 



Canonkos retulit librum fecundum 
tfb. 1. Maccaba^orum , quem conftat am- 
^accab. plioris voluminis effe compendium. 
^^f 2 ^"^"^ ^"^^ Scriptoris ipfius ver- 

ba. Tcc 'lcc<rcavQ^ S Kviilcjuaua 

Doleatbonus ille Chriftianus Yof- 
fiusSacroriim Librorum vicem , qui 
fic decurtati & ampliati fuerint ; mo- 
do tamen pro libris decurtatis novos 
Prophetas qui nugatores & impofto- 
res fuerunt , non fubftituat. 

Iterum tamen inftat , Simonium- 
quereprehendit quod dixerit, plerof- 
que Theologos etiam in Pentateu- 
cho ampliationes aliquas agnoviffe; 
& quia nihil amat nili quod vetu- 
ftum eft , fpretis illis recentioribus 
Theologis, objicit ex antiqiiseEc- 
cIcfiGe Patribus ne unum quidem fi- 
fti polleteftem, excepto uno Hic- 
ronymo, qui ultima Pentateuchi vcr- 
ba de morte Mofis , & illud de fe- 
pulchro Rachelis ufque in hodternum 
dtem , exiftimavit ab Efdra fuiffe ad- 
dita. Sed iUu?}j, inquit Voflius , ma- 
nifefti erroris convincit Samariticum 
Bxemplar , in quo totidem verhis iuc 
ipfa leguntur, lllud autem ab Efdra 
fuijfe interfolatum nemo fana mentis 
dixerit. 

Jamutriim ipfe VoflGus fit fana? 
mcntis expendamus , qui Hieronymi 
tcftis in hac materia locuplctillimi 
atitoritatem contemnat. Hrrcfcri- 
pfilfe Hieronymum animo a Rabbi- 
nis praroccupato non dixerit Voflius, 
ciim longe aliud fenfiant Rabbinide 
libris Mofis. Vcriim nihil in hoc nc- 
gotio affirmavit Hieronymus , nifi 
quod a prifcis Ecclefia? Patribus ac- 
ceperat , qui in hanc confplrant fen- 
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tentiam, ut Efdras Divino Spiritu 
impulfus Scriptur^ Sacrse Jibrosmi- 
fere deperditos , vel faltem corru- 
ptos , rcftitucrit aut rccognoverit. 
Itaque Hicronymus , ubi manifcftum 
in Pcntateucho additamentum de- 
prehendit , iftud merito Efdras tri- 
buit , qui cx conftanti Patrum tra- 
ditione Libros Sacros reftituerat; 
unde fit ut ipfe pronunciare non au- 
deat , Mofem Pentateuchi , uti nunc 
extat, Scriptorem cfle ; fed vcrba fua 
emolliens fic loquitur , Sive Mejfem ^^f^^^' 
dicere volueris autorem Pentateuchi , ^^/^^^, 
five Efdram ejufdem inslauratorem y 
non recufo, Ea vcro quse in fine Pen- 
tatcuchi de ri^orte Mofis refcruntur 
manifeftum efie additamcntum fa- 
tentur ipli JudcXorum Magiftri in 
Talmude , qui etfi fingula verba Le- Talmud, 
gis Mofi a Deo fuifie didata affir- 
ment , excipiunt tamen hxc ultima , 
qucE libris Legis a Jofua adjeda fuif- 
fe cxiftimant. 

Jofephus quidem & Philo puta-7^f^' 
runtetiam illa a Mofe fuifiefcripta, ^^'^*' 
qui/piritu Prophetico impulfus lue- 
rit : fed rcclamant prseftantiftimi 
quique Theologi , quod Contextus 
ipfius verba clara fint & manifcfta, ut 
oftcndit Abulcnfis. Nam , licet fin- 
gamus Mofcm de feipfo locutum 
efte Prophetico fpiritu , fierine po- 
tuit, ut de feipfo quoque Mofes 
dixert, Et non cognovit homo fepul- 
crum ejiis ufqtie in prafentem diem r* 
Hxc claufula fupponit Mcyfcm jam 
mortuum atque fcpultum fiiifle : qua- 
re etiam Bcllarminus de hcc addita- 
mento fic Joquitur. Qu£ autcm poft Bdlarm. 
mortm ipfius Mofis fcrthuntur in ex- de Ecd. 
tremo Capite Deuteronomn , addita'^^^'^^^^' 
funt vel i Jofua , vdab Efdra , vel ah 
H jt 
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alio aliquo Profheta, Hxc tamcn li- 
bro Lcgis potius adjeda fuiHe a Jo- 
fua, (^Liam ab Efdra, probavit exeo 
Simonius , quod Jofuc , feu Synedrii 
niagni AOefforesjquibus ipfe prsefuit, 
inpublicas cdnfcriptiones retulerint 
ea quse pofl: mortem Mofis gefta 
funt : quo fcnfu explicanda cenfct 
^4- verba illa Jofua: , Scripfit quoque om- 



nia verba b^c tn volumme Lcgis Do 
mim : id eft, Scriba; feu Prophetir 
quorum fuit Annales illorum tempo- 
rum fcribere, ifta in illos retulerunt , 
ex quibus, dein & ex aliis pofteriori- 
bus , tefte Theodoreto , compofita 
cft , quam nunc habemus, Jofua; hi- 
ftoria. Dcniquc fieri ©tiam potuit ut 
Efdras, qui ex Patrum fcntentia Scri- 
pturas Sacras recognovit, nonnulla 
explicationis vcl connexionis caufa 
iis inferuerit. Qux fententia tot tan- 
torumque virorum fuftragiis compro- 
bata eft , ut inutile fit iftis diutius 
immorari. 

His tamen obftare videtur quod 
fubjungit Voffius de Samaritarum 
Pentateucho , qui ifta additamenta 
^eque continet, atque Jud^^orunj 
Exemplar; nemo autem fani judicii 
dixerit libros Samaritarum ab Efdra 
interpolatos fui{fc. Argumentum il- 
lud, quia majoris erat momenti, jam- 
que a Juda^o Albo docliilimo Rab- 
bino propolitum fuerat, Simonius 
expendit in fua Critica Sacra. Autor 
cft Samaritas Legis Mofaicce Exem- 
pJaria Ebraica a Judseis accepifle: 
illudenim quodvulgo objicitur, fieri 
non potuifte ut Samaritse ab homi- 
iiibus quos odio profequcbantur li- 
brosfuos fumpferint, validum non 
eft : quia conftat illos vehementer 
eKpctivilfc , ut Jud^eis adjungi pof- 
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fent, ficutexhifce verbis EfdnTraa- 
nifeftum eft : Et accedentes ad Zoro- 
bahel & ad Principes Patrum , dixe- ^fi^' 
runt eis , ddifcemus vobtfcumy quia 
ita ut vos quarimus Deum vcftrum, 
I Hinc coiligit Thorndicius , primos Thcrfid, 
Samaritas idololatras fuilfe,ac fubLf- 
dra folum teftari fe verum Dcum 
coluifle. Certiim eft cos ufque ad iila 
tcmpora femper idolorum cultus ali- 
quid rctinuifie • neque firmis ratio- 
nibus oftendi poteft , Lcgcm Mofis 
ante Efdram ab illis ufu publico rc-. 
cept^m ac lcdam fuiffe. Eos autem 
Legis Mofaica: Excmplaria a Judaeis 
fumere , nccefle fuiflc videtur , cuni 
ab aliis quam a Judseis illam mutuari 
non poflcnt. Quodque animadver- 
fione dignum eft, iidem Samarit^e 
feculis poftcrioribus non ita fucre 
religiofi , quin Arabicam Rabbi Saa- 
di^ Vcrfioncm Icgerint & approba- 
verint , antequam Abufaid Samarita ^buftid. 
novam Lcgis Mofaicse Traiatio- 
nem Arabice in ufum gentis fuse ^''''^' 
condidiflet, damnata Saadi^r Vcrfio- 
ne ut inepta & Judaica. ItaqueLfdras 
non intcrpolavit Samaritaium Pen^ 
tateuchum, fed ipfi Samarir^e Legis 
Codiccs ajudaris Efdr.T tcmporibus 
acceperunt : & ita fenf flc Hierony- 
mumnon dubito , cui Samaritarum 
libri cognitifucrunt. 

Itcrum Voffius verba fundensin 
folitas dcclamationcs rclabitur , ob- 
jicitque Simonium compilalTe di- 
greflfionem non valdc bonam ncc fa- 
cientemad propofitum cx Rabbinis 
& recentibus Theologis de Sacro- 
*rumLibforum Scriptoribus. Vcrum 
nihil dixit ifto loco Simonius , quod 
non faceret ad propofitum : nam 
Voflio & cjus fimilibus quiobjcce- 

rant 



jfudicitm de Eefponjidne Vofjii, 
rant cum novatorem fuiffe in co Hierofolymitanus 



.cjuoJ de Sacrorum Librorum Scri- 
ptoribus attulit , ipfc refpondet nihil 
a fe innovatum efle in hoc negotio , 
itlcjue demonftrat non folum Rab- 
binorum & Tlieologorum recen- 
tium teftimoniis > fed &: antiqua: 
Ecclefise Patrum autoritate. Satis ta- 
mcn erat , ut novitatis fufpiciones a 
fe amoliretur , illud recentium 
Theologorum teftimoniis compro- 
baffe , ut oftenderet imperit^ ac ma- 
lignc objed:am illi fuifle fententi^e 
fuce novitatem. 

Carpit priEterea Voflius Simo- 
nium, qui dixerit libros illos efte A- 
pocryphos , cjuorum autores occulti 
funt & incerti. Si hdC vocis hujus, in- 
quit Voilias > legitima fit expofitio , 
omnino oportet ut tnajor pars librorum 
Vcteris Tefi:amenti fint Apocrjphi , quia 
fcilicetne unum certo alicui relin- 
quit autori. Sed iterum fophiftam 
agens Voftius cavillatUr. Ut enim 
deeo fileam quod nihil a Simonio 
didum Cit de Sacrorum Librorum 
Scriptoribus , . quod jafm antea a ple- 
rifque Patribus do(5tiiIimifque l^heo- 
logis non fuerit approbatum , certum 
eft libros appellari Apocryphos qui 
occulti funt & incerti. lilos autem 
occultos & incertos appcllavlt Simo- 
nius , de cjuibus nihil ccrti prcnun- 
ciavit Ecclefia vel Synagoga, an fcili- 
cct illorum autores ad fcribcndum 
Divino Spiritu impulii fuerint. 
Dixit igltur Simonius , Scriptores 
Apocryphos effe incertos & occul- 
tos , nccjue a quocjuam recipi pofTe 
tanquam Divinos ac Propheticos, 
nifi poftquam ea de re Synagoga vel 
Ecclefia tulit judicium. Sic Scriptu- 
ras Apocryphas rejiciens Cyrillus 



autor nobis eft , 
ut eas foliim meditemur qux libcre 
leguntur in Eccleha. U^og ^ nx. ^J^t»- 

VQV (fi.Q^.^ig) iJ,cAiS> coT^J[oua)f, 

H5|W^. Cujus Sandiifimi Patris mo- 
nitis fi obtemperairet Voftius , impu- 
ros Scriptores non adfcripfiftet albo 
Prophetarum. 

Denique placet iterum Voflio 
f/>(a^lvetv» Simonius, qui Voflii ma- 
ledicentiam ex illius fcriptis noverat , 
hoc ilium fiijnaverat elogio, In male- 
dicajn animam non introibtt fzpientia ; 
jam ut elogium iftud in Simonium 
transfcrat , ait illum fibi confcium 
cflc vitx P. Morini. Sed quid ad rem 
faciat vita P. Morini, viderit ipfc 
Vo/fius , nifi quod ipfi folennefic 
uco^ivdv, Jam vica fundus erat 
Joannes Morinus , quando Simonius 
Oratorianis Parifienfibus nomen 
fuum dedit. Mirum npn cft Voffium 
Morini defenforem fe prxbere , qui 
illius exemplo manifcftos errores ob- 
ftinatc tueatur. Illud enim de Mo- 
rini moribus a viris fide di^nis acce- 
pi , illum tam pervicaci animo fuilfe, 
ut cxaclis jam tribus annis ab cxpu- 
gnata Rupella, hanc revera expugna- 
tam fuific firmiter negaverit, dixerit- 
que vanos cfte qui ca de re vagati 
fiierant rumores-. Similitcr bonus 
Voftius fabellas commentaque pluf- 
quam Rabbinica non alia defendit 
ratione, quam quod eodem atque 
Morinus pr^editus fitingenio. Nu- 
gas vero non agebat ille qui a VoJlio 
poftulavit ut Simonium cefiaret al- 
latrare , cum ejus fcripta canina* 
fux eloquenticE manifcfta pra:bcant 
argumenta. Ne^ue etiam Voffio 
refpon- 
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refpondcns caviUatus eft Simonius , 
qui ridens ejus ineptias validiflimis 
eafdem rationibus confiitaverit, Jam 
precor bonam mentem firmiufque 
judicium optimo Voilio, ut pararior 
ac fortioriterumdefcendat in arenam 



Hieronytni a SanSHa Fide, (^c, 



cum Simonio , qui eum quocunqiic 
ierit lubens ac promptus fequetur, 
Hxc ad te fcripfi raprim , vir clarif- 
fime. Si tamen ea judicaveris digna 
cjujE lucem afpiciant , per me licet uc 



evulges. 



JuliobonA in Caietihusaieii. Januarii, 1^85. 



Pag. 32.pofthi£cverba , fedexmentejuda^rum, 
addenda fequentia. 

His omnibus accedit Petri Comeftoris autoritas , quem vuIp^ Mam^ 
(Irum Hiftonarum appellant, qui Prologo Hieronymi in Judith aflr. 
mat legendum cffc Apocrypha, non vero Hagio^rapha-, quam ledionem 
putat effe vitium Scnptons. Similiter editor Bibliorum , quibus Gloffa or^ 
dinaria&Lyram Annotationes inferuntur, verba Hieronymi ProWo in 
IjbrumTobiarprofertcumdupIicileaione: nam fuper vocem Ham^ra^ 
phanotmty MsApocr^pha-, unde Brito in fua Expofitione probans hanc 
lectionem , fcribit ad vocem Hagiographa, qux vulgaris erat ledio, Alia lite- 
ra habet Apocrypha, quodmelius eft. Plura funt ejufdem naturar qua^ in Hie- 
ronymi libns ex ipfomet Hieronymg facile reftitui polTunt fine Cgdicibi» 
aianu exaratis. ^ 



